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  Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.



  Voor zover het maken van kopieën uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikelen 16h t/m 16m Auteurswet, dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoeding te voldoen aan de Stichting Reprorecht te Hoofddorp (Postbus 3060, 2130 KB) of contact op te nemen met de uitgever voor het treffen van een rechtstreekse regeling.


  Deze roman is fictie. Namen, personages, plaatsen en gebeurtenissen zijn ofwel het product van de verbeelding van de auteur ofwel fictief gebruikt. Enige gelijkenis met werkelijke gebeurtenissen of bestaande personen berust geheel op toeval.
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    Tweed kon niet vermoeden dat hij op weg was naar wat later de vreemdste zaak in zijn loopbaan zou blijken. Nooit had hij als onderdirecteur van de sis, maar ook niet toen hij nog toprechercheur bij Scotland Yard was, iets dergelijks meegemaakt.
  


  
    Het was een prachtige dag in maart en hij reed een eind ten zuiden van Londen met zijn naaste medewerkster Paula Grey aan zijn zij. Ze keek op de kaart en navigeerde; op haar aanwijzingen hadden ze de snelweg verlaten en reden ze nu over een brede provinciale weg in zuidwestelijke richting. Aan beide zijden van de weg rezen steile aarden wallen omhoog die met heggen begroeid waren waarin al groene scheuten waren te zien. De zon stond aan een wolkeloze hemel. Af en toe kwamen ze langs een huis, met in de voortuin krokussen en narcissen.
  


  
    ‘Dit is het betere leven,’ merkte Paula op, terwijl ze genietend om zich heen keek. ‘Heerlijk om weg te zijn uit Londen met al dat verkeer en die mensenmassa’s.’
  


  
    ‘Heb je enig idee waar we naartoe gaan?’ vroeg Tweed.
  


  
    ‘Natuurlijk weet ik dat. Hengistbury Manor ligt diep in wat ze Het Woud noemen, en dat Woud is groot. Een rare plek voor het hoofdkantoor van de Main Chance Bank.’
  


  
    ‘De rijkste private bank ter wereld volgens Buchanan.’
  


  
    
      

    


    
      Het was allemaal begonnen toen Tweed die morgen op zijn hoofdkwartier van de sis op Park Crescent arriveerde. Zijn voltallige kernteam was in het ruime kantoor op de eerste verdieping bijeen. De lange oud-journalist Bob Newman hing lui in een leunstoel. De rasechte Londenaar Harry Butler zat, typisch voor hem, op de grond en Paula zat achter haar bureau dat in een hoek bij het raam stond.
    


    
      Tweed had nog maar amper achter het antieke bureau, een cadeautje van zijn staf, plaatsgenomen toen de telefoon ging. Hij trok zijn wenkbrauwen op. Acht uur ’s ochtends, wie belde er op dit uur?
    


    
      Monica, al jaren zijn secretaresse, nam op. Ze was een vrouw van middelbare leeftijd die haar haren achterovergekamd in een knotje droeg. Ze hield haar hand voor de hoorn en zei: ‘Commander Buchanan van de Yard wil je dringend spreken.’
    


    
      ‘Beetje vroeg, Roy,’ begon Tweed, nadat hij met een handgebaar Paula beduidde om op haar toestel mee te luisteren.
    


    
      ‘Het is ook een noodgeval,’ hoorde hij Buchanan kernachtig zeggen. ‘Ik moet je om een grote gunst vragen. Je hebt toch wel eens gehoord van de Main Chance Bank, de rijkste in het land, wellicht ter wereld. Geheel onafhankelijk. Geen aandelen op de beurs. Eigendom van Bella Main. Vierentachtig jaar oud maar nog helemaal bij de tijd. Ze heeft je een jaar geleden op een feestje ontmoet en ze was zeer van je onder de indruk. Zou jij haar vandaag nog kunnen opzoeken?’
    


    
      ‘Vandaag nog? Waar kan ik haar vinden?’
    


    
      ‘Op Hengistbury Manor, het ligt ergens in een gebied dat Het Woud wordt genoemd.’
    


    
      ‘Waar is dat in godsnaam?’
    


    
      Paula, met een landkaart opengevouwen voor zich, gebaarde naar hem. Ze had het al gevonden. Tweed knikte en zei tegen Buchanan: ‘Laat die laatste vraag maar zitten. Paula weet het al. Maar waarom wil Bella Main mij spreken?’
    


    
      ‘Dat weet ik niet. Dat wilde ze niet zeggen... ’
    


    
      ‘Roy,’ bromde Tweed, ‘waarom is het dan belangrijk voor jou?’
    


    
      ‘De regering denkt dat er iets merkwaardigs met die bank aan de hand is.’
    


    
      ‘Hoezo merkwaardigs?’ vroeg Tweed.
    


    
      ‘Dat weet ik niet.’ Buchanan klonk wanhopig. ‘Misschien dat een aantal rijke ministers geld op die bank heeft staan... Ik sla er maar een slag naar. Maar op het ogenblik neemt mijn huidige baan me volledig in beslag, problemen te over. Je weet toch dat ik tot commandant van de Antiterrorisme brigade ben benoemd? Alsjeblieft, doe het voor mij. Het kan belangrijk zijn... ’
    


    
      ‘In welke zin?’
    


    
      ‘Geen idee.’
    


    
      ‘Je bent echt een goudmijn aan informatie. Wanneer verwacht ze me?’
    


    
      ‘Vanmorgen nog, Tweed. Liefst zo tegen elf uur, als je dat lukt. Ik heb namens jou een afspraak gemaakt.’
    


    
      ‘Zonder mij daarin te kennen? Hartelijk dank! ’
    


    
      ‘Het spijt me, maar ik zit echt klem. Ik heb haar gezegd dat je Paula wellicht meeneemt. Mijn excuses.’
    


    
      ‘Ga jij maar terroristen jagen. We gaan wel. Maar ik hou er eentje van je te goed, een forse.’ Tweed smeet de hoorn op de haak voordat Buchanan nog iets kon zeggen en keek naar Paula. ‘Is het makkelijk te vinden?’
    


    
      ‘Nee, maar ik zorg dat we er komen.’ Ze wendde zich tot Harry die over haar schouder meekeek. ‘Waar ben jij zo in geïnteresseerd?’
    


    
      ‘Ik wil gewoon weten waar jullie naartoe gaan.’ Hij zette zijn dikke vinger op de kaart. ‘Is dat het?’
    


    
      ‘Inderdaad.’ Ze stond op. ‘Ik denk dat ik maar iets warms aantrek. Het kan daar wel eens fris zijn. En Tweed staat al in de startblokken.’ Haar chef had zijn camel jas al aan en wachtte bij de deur. In een oogwenk was ze in haar met bont gevoerde leren jasje geschoten. Ze ging weer zitten en controleerde of haar 6.35 mm Beretta automatic netjes in de holster langs haar rechteronderbeen zat. Eerder had ze al gekeken of de 7.65 mm in haar heupholster zat. Ze sprong op.
    


    
      ‘Ik ben er klaar voor!’
    


    
      ‘Laten we dan gaan.’
    


    
      De telefoon ging weer. Tweed schudde zijn hoofd toen Monica opnam. ‘Ik ben er niet,’ waarschuwde hij.
    


    
      ‘Voor hem wel,’ zei Monica tegen hem. ‘Het is Philip Cardon. Zoals gebruikelijk vanuit het buitenland, denk ik.’
    


    
      Tweed ging op de rand van zijn bureau zitten en gebaarde naar Paula die weer naar haar plek snelde. Tegelijkertijd namen ze op. Tweed klonk niet langer ongeduldig, maar spreidde een welgemeende hartelijkheid ten toon.
    


    
      ‘Philip, ouwe jongen! Dat is lang geleden. Hoe staat de wereld erbij?’
    


    
      ‘Is deze lijn veilig?’ Philip klonk ongewoon kortaangebonden.
    


    
      ‘Als dat niet zo was, dan zijn we niet langer in zaken.’
    


    
      ‘Dit wordt een kort gesprek. Een van mijn undercover-agenten heeft me gemeld dat Calouste Doubenkian op weg is naar Engeland. Hij is er misschien al. Weet je over wie ik het heb?’
    


    
      ‘Vaag. Ik heb hem nooit ontmoet.’
    


    
      ‘Dat is maar beter ook. Hij is erg gevaarlijk en heeft enorm veel macht. Volgens mijn informant heeft hij plannen in Engeland die met jou te maken hebben.’
    


    
      ‘Hoe dan, Philip? Ik kan me daar niets bij voorstellen.’
    


    
      ‘Ik ook niet. Maar wees voorzichtig. Ik bel weer zodra ik meer weet.’
    


    
      Tweed hoorde een klikje; Philip had de verbinding verbroken. Hij legde neer en Paula en Monica deden hetzelfde. Tweed ging schouderophalend de kamer uit en liep met Paula op zijn hielen de trap af. Toen Tweed de voordeur opende, draaide Paula zich om. Harry was hen stilletjes gevolgd en verdween nu door de achterdeur die naar een parkeerplaats leidde.
    


    
      ‘Ik vraag me af waarom Harry opeens zo’n haast heeft,’ zei Paula even later nadenkend, terwijl ze haar gordel vastklikte.
    


    
      ‘Hij werkt aan iets. Je weet toch dat ik ze alle ruimte geef voor eigen initiatieven.’
    


    
      ‘Philip klonk ongewoon gespannen,’ merkte ze op terwijl Tweed van Park Crescent wegreed in de richting van de snelweg naar het zuiden. ‘Laten we maar oppassen voor die Doubenkian.’
    


    
      ‘Ach, dat loopt wel los,’ zei hij afwerend.
    


    
      ‘Dat loopt niet los,’ hield ze vol. ‘Philip weet waar hij het over heeft. Altijd.’
    


    
      ‘Maak je niet druk,’ zei Tweed opgewekt. ‘In dit prachtige lenteweer gaan we lekker naar buiten. Heus, er gebeurt niets.’
    


    
      ‘Hij zei dat hij gevaarlijk was,’ volhardde Paula.
    


    
      Tweed keek haar aan en glimlachte. Hij zei verder niets meer en maakte zich achter het stuur op voor een vredig dagje buiten.
    

  


  
    
      1.
    


    
      

    


    
      Ze hadden de snelweg al lang achter zich gelaten en bevonden zich nu echt op het platteland. De zon stond nog steeds aan een strakblauwe hemel en al een hele tijd waren ze geen ander verkeer tegengekomen. Ook waren er geen huizen meer met lentebloemen in de voortuin. Paula’s mobieltje zoemde. Het gesprek duurde maar kort.
    


    
      ‘Dat was Monica,’ zei ze, terwijl ze het weer in haar zak stopte.
    


    
      ‘Echt waar?’ zei Tweed. Hij klonk alsof hij mijlenver weg was met zijn gedachten.
    


    
      ‘Monica is erachter gekomen waarvandaan Philip belde. Ergens in België, maar onduidelijk waar precies. Ze gaven Monica alleen het land van herkomst. Ik wist niet dat België tot Philips jachtterrein behoorde.’
    


    
      ‘Normaal gesproken is dat ook niet zo. Maar hij zwerft over het hele continent.’
    


    
      ‘Is jou dat kleine vliegtuigje opgevallen dat ongeveer parallel aan de weg vliegt?’
    


    
      ‘Ja, dat heb ik gezien.’
    


    
      ‘Misschien is het Marler die over ons waakt.’
    


    
      ‘Nee, dat is zijn toestel niet.’
    


    
      ‘Hij geeft nu een lichtsignaal af: aan en uit. Waar is hij mee bezig?’
    


    
      ‘Geen idee.’
    


    
      ‘Nu houdt het op, hij zwenkt af naar het noorden.’
    


    
      ‘Inderdaad.’
    


    
      Ze keek naar Tweed. Hij antwoordde op de automatische piloot, alsof zijn gedachten elders waren. Ze naderden de top van een hoge heuvel en hij minderde vaart. De auto leek te kruipen. Bovenop hadden ze een panoramisch uitzicht over het landschap dat zich voor hen ontrolde. Beneden ging de helling over in een lang recht stuk. Amper een kilometer voor hen uit stond een enorme tractor op de top van een heuveltje. Het veld erachter was omgeploegd. Zover als het oog reikte strekten de akkers zich uit.Tweed parkeerde de auto aan de kant en zette de motor uit. In de plotselinge stilte was een vaag gebrom het enige geluid. De tractor stond stil, maar de bestuurder, een schimmige, onbeweeglijke figuur, had de motor aan laten staan. Tweed startte zijn eigen motor weer en begon langzaam de heuvel af te rijden. Paula had meer snelheid verwacht. Ze keek op de snelheidsmeter en zag dat ze niet harder dan veertig reden.
    


    
      Verwonderd keek ze Tweed aan. Ze had hem nog nooit zo sloom meegemaakt. Haar voet jeukte om het gaspedaal in te drukken.
    


    
      ‘Je kunt op dit stuk toch wel wat sneller gaan,’ stelde ze voor. ‘Je kunt kilometers vooruitkijken. Geen tegenliggers te zien, hoor.’
    


    
      ‘Je hebt gelijk,’ beaamde hij rustig.
    


    
      Ze reden verder naar beneden met een gangetje van zestig. Paula ging gemakkelijk zitten. Inderdaad, dit was het betere leven. Ze had haar raampje naar beneden gedaan en een heerlijk frisse wind vulde haar neusgaten.
    


    
      Ze bereikten de voet van de heuvel en Tweed minderde vaart tot vijftig. Hij was in een vreemde stemming, vond Paula, maar waarschijnlijk zat hij na te denken over allerlei aspecten van zijn bezoek aan het hoofdkantoor van Bella Main.
    


    
      ‘Ik ben erg benieuwd naar hoe Hengistbury Manor er precies uitziet,’ begon ze.
    


    
      ‘Heb je je gordel goed om?’ vroeg hij met een scherpe klank in zijn stem. ‘Ga dan rechtop zitten. En niet meer praten. Ik moet me concentreren.’
    


    
      ‘Prima.’ Ze was geërgerd. ‘Van mij zul je niets meer horen.’
    


    
      ‘Mooi zo.’
    


    
      Ze reden nu weer zestig. Tweed liet het tempo opeens weer tot vijftig zakken, toen veertig. Plotseling remde hij krachtig en bracht de auto tot stilstand. Pal voor hen zag Paula de gigantische tractor opdoemen. De angstaanjagende rupsbanden werkten zich door een gat in de heg. Met een vreselijke herrie knalde het gevaarte de weg op.
    


    
      Een moment vulde de massieve linkerrupsband die als een gigantische gehaktmolen ronddraaide hun voorruit. Op slechts enkele centimeters miste hij hun voorbumper. Paula was verstijfd van angst. Ook Tweed bleef roerloos zitten.
    


    
      Het gewicht en de snelheid van de tractor joegen hem over de weg terwijl hij stuurloos op een gat in de heg aan de andere kant afdenderde. Paula zag een glimp van de chauffeur, in werkmanstenue en met een stoffen petje op. In paniek zocht hij wanhopig naar de handrem terwijl hij in zijn cabine op en neer stuiterde. Achter het gat bevond zich aan de rechterkant een flauwe opwaartse helling, net breed genoeg om de tractor een veilig heenkomen te bieden.
    


    
      Maar links van die helling lag een steil, rotsig ravijn. De bestuurder was nog steeds in paniek, en verloor de macht over het stuur. Terwijl het voertuig de helling opklom gleed de linkerrupsband over de rand. De tractor kantelde en stortte in het ravijn. Paula ving nog een gruwelijke glimp op van de cabine die op zijn dak terechtkwam en toen hoorde ze het vreselijke geluid van staal dat in elkaar gedrukt wordt.
    


    
      De bestuurder was er nog wel in geslaagd een raampje open te trekken, maar was er slechts met zijn hoofd en schouders uit gekomen. Het enorme gewicht van de tractor drukte op zijn bovenlichaam, en daar was weinig meer van over. Paula liet haar adem ontsnappen. Tweed wierp een korte blik op het bloederige tafereel en vervolgde toen zijn weg.
    


    
      ‘Moeten we niet naar hem kijken?’ fluisterde Paula.
    


    
      ‘Dat heeft geen zin. Zo dood als een pier. Dat had ons lot moeten zijn.’
    


    
      ‘Moeten we het dan niet aan de politie melden?’
    


    
      ‘Niets daarvan! Wij waren degenen die zo aan hun eind hadden moeten komen. Platgedrukt in de auto. Als we bij een politieonderzoek betrokken raken, kost ons dat uren. Dan moeten we verklaringen geven die we niet willen geven.’
    


    
      ‘Waarom?’ vroeg ze. Haar stem klonk wat vaster.
    


    
      ‘Het is duidelijk dat er iemand is die niet wil dat wij Hengistbury Manor bereiken. Dit was gedegen voorbereid, door iemand die goed kan organiseren.’
    


    
      Paula voelde dat Tweed hier niet verder op door wilde gaan. Ze veranderde tactvol van onderwerp.
    


    
      ‘Wat een vreemde naam is dat, Hengistbury.’
    


    
      ‘Die naam gaat al honderden jaren terug. De Jutten - uit Jutland - zijn ooit onder aanvoering van Hengist en Horsa op het Isle of Thanet geland. Ze versloegen de Picten die naar het zuiden uitzwermden en daarbij de plaatselijke bevolking doodden. De Jutten verlieten Thanet en namen hier grote stukken vruchtbaar land over. Dat was het begin van de vorming van het Engelse volk. Wie het landgoed ooit zijn naam gegeven heeft, had gevoel voor geschiedenis.’
    


    
      Ze waren op de top van de volgende heuvel gekomen. Tweed zweeg even. Aan de andere kant lag een volkomen ander landschap. In plaats van glooiende open velden keken ze nu neer op eindeloze rijen donkergroene bomen, zover het oog reikte. Reusachtige dennenbomen stonden zo dicht bij elkaar dat het leek alsof ze samen een enorm kussen vormden, waarbij de takken in elkaar verstrengeld zaten. Paula’s mond viel bijna open.
    


    
      ‘Volgens mijn kaart moet dit Het Woud zijn. Er lijkt geen eind aan te komen.’
    


    
      ‘En ergens daarin bevindt zich het landhuis.’
    


    
      ‘Nou, ik heb je de juiste weg gewezen.’
    


    
      Toen ze bij de voet van de heuvel kwamen wees ze op een oude wegwijzer die in de richting wees waarin ze reden: Hengistbury. De zon, die nog steeds scheen, was niet meer te zien. Ze reden nu door een soort donkere tunnel, aan weerszijden ingesloten door rijen dennenbomen met enorme stammen die met hun takken een dak boven hun hoofd vormden. Tweed had de koplampen aangeknipt. Weldra doemde er aan hun linkerhand een massieve drie meter hoge muur op die zich over een ruime afstand uitstrekte. Bovenop lagen rollen prikkeldraad.
    


    
      ‘Is dit allemaal van mevrouw Bella Main?’ vroeg Paula zich af.
    


    
      ‘Ik denk het. Ze moet echt lappen grond bezitten... ’
    


    
      Hij had deze woorden nog niet uitgesproken of zijn koplampen schenen op een gesloten dubbel gietijzeren hek in de hoge muur. Tweed keek in zijn achteruitkijkspiegeltje, minderde vaart en stopte. Paula keek achterom en fronste haar wenkbrauwen.
    


    
      ‘Die auto zit al een tijdje achter ons. Ik heb hem al eerder gezien.’
    


    
      ‘Het is Harry. Hij stopt pal achter ons. Daar komt hij aan.’ Dit kwam wel vaker voor als Tweed of Paula alleen of samen ergens naartoe reden. Een lid van hun toegewijde staf volgde hen dan onopvallend. Het geval met de tractor was immers niet de eerste moordaanslag op Tweed. Tweed lietzijn raampje zakken toen Harry aan kwam lopen.
    


    
      ‘Ik was jullie op de snelweg een tijdje kwijt,’ merkte Harry op. ‘Kwam in een file te zitten. Ik haalde jullie pas weer in op de weg naar het zuidwesten. Ik...’
    


    
      ‘Harry,’ beval Tweed hem, ‘laat je niet zien. Sluip naar het hek en kijk of er een oprijlaan naar het huis voert. Kijk ook even naar dat pad rechts tegenover het hek. Ik wil dat je je auto uit het zicht parkeert maar wel zo dat jijzelf het huis kunt zien.’
    


    
      Harry was al weg, rende vlak langs de muur. Hij liet zich op zijn knieën zakken, kroop een paar meter en keek. Daarna keek hij naar rechts, naar het pad. Toen kwam hij terug naar de auto’s.
    


    
      ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Paula zich af.
    


    
      ‘Wacht.’ Tweed keek naar Harry die weer grijnzend bij zijn raampje stond. ‘Eitje. De oprijlaan voert regelrecht naar het koninklijk paleis. Ik rijd de wagen in dat struikgewas en draai dan achteruit het pad op. Wat is de bedoeling?’
    


    
      ‘Ik hoop dat ik in de buurt van een raam kan komen en dan geef ik je wellicht een teken met mijn aansteker. Dat doe ik als iemand het huis per auto verlaat als wij binnen zijn. Als dat zo is moet je die auto discreet volgen.’
    


    
      ‘Ik ben altijd discreet. Veel plezier... o ja, er zit een intercom in de voorste pilaar van het hek. Laten we hopen dat ze jullie fatsoenlijk genoeg vinden om te ontvangen!’
    


    
      Tweed reed al toen Harry’s auto in de wildernis van struikgewas verdween. Paula huiverde. Onder de dennenbomen was het kil. Toen ze ter hoogte van het grote hek kwamen, draaide Tweed de auto voor de ingang.
    


    
      ‘Tjonge!’ riep Paula uit. ‘Nou begrijp ik waarom hij het over het koninklijk paleis had.’
    


    
      Een brede rechte oprijlaan van grind voerde door een park naar het huis dat enige honderden meters verderop lag. Het hoofdkantoor van de Main Chance Bank was een oud en groot gebouw dat duidelijk uit de elizabethaanse tijd stamde. Spiraalvormige schoorstenen rezen uit het dak omhoog. Aan de uiteinden van beide vleugels van het brede huis staken kleine uitbouwen naar voren, waarvan de daken wederom rijen van gedraaide schoorstenen droegen. Uit vele daarvan kringelde rook omhoog in de windstille lucht.
    


    
      Tweed had zijn portier geopend om uit te stappen toen een scherpe mannenstem uit de intercom klonk.
    


    
      ‘Meneer Tweed en mevrouw Grey, welkom op Hengistbury.’
    


    
      De hekken zwaaiden al naar binnen open. Langzaam reed Tweed verder. In zijn achteruitkijkspiegeltje zag hij dat ze achter hen dichtgingen.
    


    
      ‘Ik zou niet zo gauw een fraaier staaltje van elizabethaanse architectuur weten,’ meende hij.
    


    
      ‘Magnifiek.’ Paula’s mond viel bijna open. ‘Net als het park.’
    


    
      Aan beide zijden van de oprijlaan strekte zich een glad gazon uit. Aan hun linkerhand spoot een fontein zijn water hoog de lucht in waarbij de letter H werd gevormd. Aan hun rechterhand liep het gazon minder ver door en de gigantische dennenbomen van Het Woud daarachter leken het park op te slokken. Paula vond ze er onheilspellend uitzien.
    


    
      ‘Niets verontrustends,’ merkte Tweed op.
    


    
      ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn,’ antwoordde Paula kalm.
    

  


  
    
      2.
    


    
      

    


    
      Tweed zette zijn auto onder aan de brede marmeren trap die naar een ruimbemeten bordes voerde dat zich over de volle lengte van het huis uitstrekte. Andere auto’s stonden vlakbij geparkeerd, onder andere een zwarte verlengde limousine. Een geüniformeerde chauffeur met een laatdunkende uitdrukking op zijn gezicht stond ernaast en negeerde de bezoekers.
    


    
      Toen Tweed met Paula op het bordes kwam, zag hij dat de kleine ramen allemaal voorzien waren van glas-in-lood. Recht tegenover de trap bevond zich de ingang, een dubbele mahoniehouten deur. De linkerdeur ging open en een lange knappe man van in de dertig kwam naar buiten om hen te begroeten. Hij droeg een keurig zwart pak met een scherpe vouw in de broek, en het jasje dat bijna tot zijn knieën reikte had een stijve opstaande kraag. Het uniform van een bediende.
    


    
      ‘Meneer Tweed en mevrouw Grey, hartelijk welkom. Ik zal u voorgaan. Ik ben zogezegd de butler.’
    


    
      Zijn stem was scherp, het was dezelfde stem die hen via de intercom had toegesproken.
    


    
      ‘Zogezegd... is hij niet zeker van zijn status?’ zei Paula geestig terwijl ze de kaarsrechte gestalte naar binnen volgden.
    


    
      ‘Ssst,’ wees Tweed haar terecht. Ze kwamen in een grote, van lambriseringen voorziene vierkante hal. Aan drie kanten kon Tweed met enige moeite gesloten mahoniehouten deuren ontwaren. De butler leidde hen naar een deur aan de rechterkant, hij hield even stil, waarbij zijn hand op de deurklink rustte.
    


    
      ‘Mijn naam is Snape, meneer. U bent hoogst punctueel. Mevrouw Bella Main laat haar verontschuldigingen overbrengen. Ze zal zich zo snel mogelijk bij u voegen, maar een van haar belangrijke klanten is net gearriveerd zonder dat hij een afspraak had gemaakt.’ Zijn stem klonk afkeurend. ‘Ze zal hem binnenkort wel wegsturen. Dit is de bibliotheek.’
    


    
      Ze betraden een grote kamer met boekenkasten langs de wand, die vol stonden met ordelijke rijen in leer gebonden boeken. In een boogvormige haard loeide een houtvuur en Paula was blij met de warmte: ze had een claustrofobisch gevoel van het landhuis gekregen. De enige verlichting kwam van het vuur. Van buiten drong via de kleine ramen amper licht door tot de kamer.
    


    
      Een lange man, zo achter in de vijftig, kwam naar hen toe om hen te verwelkomen. Hij droeg een duur blauw krijtstreeppak; zijn overhemd was wit en zijn das was van Chanel. Witte manchetten voorzien van gouden knopen staken uit de mouwen. Hij glimlachte, maar zijn vooruitstekende kaak gaf hem iets dominants.
    


    
      ‘Ik ben Marshal Main, directeur van deze bank. Het is lang geleden dat we zulk interessant bezoek hebben ontvangen.’
    


    
      ‘Hoezo?’ vroeg Tweed, terwijl Main hun beiden de hand schudde.
    


    
      ‘Wat kunnen we u bij wijze van versnapering aanbieden? Ik denk dat we vrijwel alles in huis hebben.’
    


    
      ’Koffie graag,’ antwoordde Tweed.
    


    
      ‘Voor mij ook, alstublieft,’ voegde Paula eraan toe.
    


    
      ‘Hoe drinkt u uw koffie, meneer?’ informeerde Snape,die zo recht als een paleiswacht achter hen stond.
    


    
      ‘Zo zwart als de zonde zelf. En dat geldt ook voor Paula.’
    


    
      ‘Nou,’ Main barstte in lachen uit, ‘dan bent u op de juiste plek. Zonde hebben we hier meer dan genoeg. Komt u mee en gaat u zitten.’ Hij nam Paula bij de arm, drukte die even en keek haar in de ogen. Ze vond dat niet prettig.
    


    
      Snape verliet de bibliotheek en trok de deur zachtjes achter zich dicht, en Main begeleidde hen naar een antieke tafel met vier leunstoelen eromheen, dicht bij het vuur. Paula keek naar een vrouw die verderop in het vertrek stond. Ze stond achter een stoel met een rechte rug stil te luisteren.
    


    
      Ze was begin dertig, schatte Paula, en uitermate aantrekkelijk. Slank, en met prachtig donker haar dat tot op haar schouders viel. Haar wenkbrauwen waren dik, haar gelaatstrekken daaronder perfect gevormd. Ze had grote ogen, een rechte neus die net lang genoeg was, een vastbesloten mond en een wilskrachtige kin. Ze glimlachte naar Paula die onmiddellijk teruglachte.
    


    
      Main, wie niets leek te ontgaan, sprong snel op. Al zijn bewegingen waren soepel en snel.
    


    
      ‘Ach! Wat onbeleefd van me. Lavinia, kom erbij.’ Hij schoof een leunstoel tussen die van Tweed en Paula. ‘Dit is mijn dochter Lavinia, de gloed van mijn hart.’
    


    
      Tweed vond dat een merkwaardige omschrijving. Lavinia nestelde zich tussen hen in, glimlachte en keek haar vader aan.
    


    
      ‘Zolang je dat niet te ver laat gaan.’
    


    
      ‘Hoezo?’ vroeg Tweed weer aan Main.
    


    
      ‘Wat?’ herhaalde hij, in verwarring.
    


    
      ‘Meneer Tweed verwijst naar je opmerking van daarnet dat zij de meest interessante bezoekers in lange tijd zijn. Waarschijnlijk vraagt hij zich af of je dat tegen alle bezoekers zegt,’ zei ze plagend met haar innemende, zachte stem.
    


    
      ‘Wat een onzin!’ blafte hij, even geïrriteerd. Hij wendde zich tot Tweed en was weer een en al beminnelijkheid. ‘Vanzelfsprekend omdat u de onderdirecteur van de sis bent... en u hebt een dame meegenomen in wie u het meest vertrouwen stelt. Ook kan ik u nu al vertellen dat u beiden over uitzonderlijke intelligentie en wilskracht beschikt.’
    


    
      ‘Bella doet haar huiswerk altijd grondig voordat ze iemand hier wil ontvangen,’ zei Lavinia.
    


    
      ‘Lavinia weet het altijd beter,’ zei Main geïrriteerd.
    


    
      ‘Ik ben gewoon nauwgezet,’ zei Lavinia tegen hem.
    


    
      ‘Vandaar dat ze hier hoofdaccountant is,’ zei Main tegen zijn gasten.
    


    
      Snape verscheen met een zilveren dienblad met daarop de koffie. Hij legde kleine onderzetters voor Tweed en Paula neer en hij schonk de koffie uit een grote zilveren pot. Het servies was Royal Doulton. Snape keek Lavinia aan.
    


    
      ‘Ik hoef niet,’ zei ze.
    


    
      Snape was nog maar net de deur uit toen de kamer explodeerde. De deur vloog open en knalde tegen de houten lambrisering. Een jonge vrouw kwam de bibliotheek binnenstormen. Achter in de twintig, schatte Paula. Lang rood haar, een knap gezicht met sensuele lippen en doordringende groene ogen. Lavinia boog zich naar Paula toe en fluisterde: ‘Sorry hiervoor. Ze is een beetje wild.’
    


    
      Paula draaide zich om. Het roodharige meisje droeg een laag uitgesneden topje met smalle schouderbandjes en een spijkerbroek. Ze had een goed figuur. Paula betrapte zich erop dat ze haar kleding vergeleek met die van Lavinia: die droeg een bruine rok tot op de knie en een donkerfluwelen jasje, dat half was dichtgeritst. Een enorm verschil met wat er net was binnen komen stormen.
    


    
      Het meisje schoot naar voren en legde beide handen op Tweeds schouders. Ze glimlachte breed. Haar stem was beschaafd en klonk een beetje hees.
    


    
      ‘Aangezien niemand blijkbaar het fatsoen had me voor dit feestje uit te nodigen, en niemand me voorstelt, zal ik dat zelf wel doen. Ik ben Crystal.’ Haar stem had eerst agressief geklonken, maar nu was ze gekalmeerd. ‘Ik ben de dochter van de directeur. Maar niet van deze.’ Ze wierp een blik op Marshal Main. ‘Mijn vader is Warner Chance. Hij zal zo wel binnenkomen.’
    


    
      ‘Neem een stoel, Crystal,’ nodigde Lavinia haar uit, ‘en kom erbij zitten.’
    


    
      ‘Ik ga meneer Tweed Pike’s Peak laten zien. Een uniek uitzicht.’ Ze bukte zich en met haar mond dicht bij Tweeds oor zei ze: ‘Alleen vanaf de bovenverdieping te zien. We zijn er zo.’
    


    
      Tweed stond op. Hij wilde graag meer van het landhuis zien en dit leek hem een uitgelezen kans.
    


    
      ‘Mag ik? Zo te horen is het iets bijzonders.’
    


    
      Hij volgde het meisje. Ze liepen door de hal nadat Crystal de deur zachtjes achter hen had gesloten. Achter in de hal opende ze met een zwierig gebaar een stel dubbele deuren en deed een stap achteruit.
    


    
      ‘Het huis is echt indrukwekkend,’ zei ze op rustige toon. Dat moest hij beamen. Ongeveer een meter of zes voor hem bevond zich een prachtige brede trap met in elizabethaanse stijl bewerkte leuningen die naar de eerste verdieping voerde. Boven was een overloop en daar splitste de trap zich naar links en rechts. Toen ze boven kwamen ging Crystal hem voor naar de rechtervleugel. Ze verlieten de ruime overloop en liepen door een gang met aan het eind een raam. Ze hield stil bij een deur, haalde een sleutel tevoorschijn en ontsloot hem.
    


    
      Tweed ging als eerste naar binnen, maar bleef meteen staan. Hij bevond zich in een ruime slaapkamer met daarin een groot hemelbed. Achter zich hoorde hij de deur weer in het slot klikken. Hij draaide zich om en zag dat ze vlak achter hem stond. Ze lachte. Op grimmige toon vroeg hij aan haar: ‘Waar kan ik die Pike’s Peak dan zien?’
    


    
      ‘Dat komt straks wel.’
    


    
      Ze deed twee dingen tegelijkertijd. Haar handen schoven de schouderbandjes langs haar schouders en armen naar beneden. Haar voet zette ze tussen de zijne en ze duwde haar been tegen zijn knieën. Uit zijn evenwicht gebracht viel hij achterover op bed en ze ging boven op hem zitten en ratelde: ‘Ik houd van rijpere mannen. Die jongetjes hebben geen finesse!'
    


    
      Haar volle borsten waren nu half zichtbaar. Ze trok aan zijn kleding. Tweed bedacht zich geen moment. Hij greep haar blote schouders stevig vast. Ze was sterk maar hij was sterker. Hij ging rechtop zitten, duwde haar hard van het bed af en stond toen zelf op. Even zag hij een blik van ongeloof op haar gezicht. Ze deed een stap in zijn richting en hij sloeg haar hard op haar wang. Ze knipperde met haar oogleden.
    


    
      ‘Lekker,’ zei ze.
    


    
      ‘Kleed je fatsoenlijk aan. En vlug een beetje!’
    


    
      Hij liep naar een grote spiegel en trok zijn kleding recht. Achter hem bracht ze haar schouderbandjes weer terug in hun oorspronkelijke positie. Hij draaide zich om.
    


    
      ‘Je truitje zat hoger. Maak het in orde.’
    


    
      Hij liep naar de deur terwijl ze hem gehoorzaamde. Toen hij de sleutel had omgedraaid kwam ze naast hem staan en legde haar hand licht op zijn arm. Ze schudde haar hoofd en zei toen rustig: ‘Laat mij even in de gang kijken. Om zeker te weten dat Snoep er niet rondhangt.’
    


    
      ‘Snoep?’
    


    
      ‘Snape. Hij heeft de verkeerde naam meegekregen. Het is een oude snoeper die overal rondsnuffelt. Als ik wegga doe ik de deur altijd op slot en neem de sleutel mee. Eén tel.’
    


    
      Ze ontsloot de deur en liep langzaam naar buiten. Ze keek beide kanten op. Toen wenkte ze hem.
    


    
      ‘De kust is veilig.’ Ze praatte door terwijl ze de deur afsloot. ‘Ik verwacht niet dat u me zult geloven, maar ik maak me niet zozeer druk om mijn eigen reputatie maar meer om die van u.’
    


    
      ‘Ik geloof je,’ zei hij snel. Hij wilde niet dat ze opnieuw zou beginnen.
    


    
      ‘Laten we gauw een snelle blik op het uitzicht werpen. Dan hebt u iets om over te praten als we terug in de bibliotheek zijn.’
    


    
      Hij keek even naar haar toen ze naast elkaar naar het raam liepen. Ze was zo rustig nu, een heel andere vrouw dan die hij net in de slaapkamer had meegemaakt. Ze kwamen bij het raam en hij keek.
    


    
      Het dichte Woud strekte zich tot een kleine kilometer verder uit. Toen hield het op. Daarachter verrees een kegelvormige berg van kale rots. Hij deed Tweed aan een miniatuur-Matterhorn denken. Hij keek geboeid naar het spectaculaire uitzicht tot Crystal aan zijn arm begon te plukken.
    


    
      ‘Misschien moeten we weer terug naar beneden. Als we nog langer wegblijven gaat Marshal er wat van denken. Zoals de waard is...’
    


    
      ‘Je hebt gelijk.’
    


    
      Terwijl ze naar de trap liepen en die vervolgens afdaalden, praatte Crystal op rustige toon verder.
    


    
      ‘Klaarblijkelijk was tig jaar geleden ene Pike de eigenaar van het land waar dat rare ding op staat. Vandaar dat het Pike’s Peak is genoemd. Het beste hotel in Gladworth heet ook zo.’
    


    
      ‘Gladworth?’
    


    
      Ze ging op een beklede traptree zitten en Tweed nam naast haar plaats. Hij reikte achter haar rug en stopte haar topje in haar jeans.
    


    
      ‘Dank u wel,’ zei ze. ‘Dat zou er niet zo best uitgezien hebben. Goed, Gladworth. Als u de oprijlaan uit komt, slaat u linksaf. De eerste plaats die u tegenkomt is Gladworth, een heel mooi dorpje.’
    


    
      ‘Ik denk dat we beter naar de bibliotheek terug kunnen gaan,’ zei Tweed terwijl hij opstond.
    


    
      Ze waren er allemaal, nog steeds rond de antieke tafel gezeten. Voor Marshal stond een fles whisky op tafel. Hij had een halfgevuld glas in zijn hand en hij dronk het leeg toen ze bij schoven. Paula glimlachte naar Crystal, die teruglachte. Tweed nam het woord.
    


    
      ‘Wat een buitengewoon uitzicht. Schitterend hoe dat bergachtige stuk rots boven de bomen uit komt.’
    


    
      ‘Ik heb meneer Tweed over de geschiedenis ervan verteld. Hoe een man genaamd Pike...’
    


    
      ‘Ze kletst altijd maar wat.’ De belediging kwam uit de mond van een grote, zwaargebouwde jongen die net de kamer binnenkwam. Hij was begin twintig, had dik blond haar en een lang smal gezicht met een misprijzende mond. Hij was slordig gekleed in een witte pullover die half in zijn ruimvallende spijkerbroek was gestopt. Een echte bullebak, zo te zien. Tweed keek naar Lavinia en was zich voor het eerst bewust hoe blauw haar ogen waren, zo blauw als de Middellandse Zee in de zomer. Ze trok haar volle wenkbrauwen op.
    


    
      ‘Pak eens een stoel voor me, Crystal,’ beval de jongen. Crystal stond op, haar handen op haar heupen en ze keek hem kwaad aan.
    


    
      ‘Mag ik mijn geliefde broertje Leo even voorstellen,’ zei ze wrang. ‘Vier jaar jonger dan ik en nog maar net uit de luiers. Pak zelf een stoel! ’ beet ze hem toe en ze liep op hem af. Hij hief een grote hand om haar een klap te geven.
    


    
      Vanachter hem kwamen twee handen op zijn schouders neer. Ze waren van een man van middelbare leeftijd, kleiner dan Marshal maar veel zwaarder gebouwd, en met blond haar, een sterk gezicht, dat zelfbeheersing uitstraalde. Vanaf het eerste moment dat Tweed hem zag, vond hij hem aardig. Hij draaide Leo rond om hem aan te kijken en sprak toen kalm maar met veel autoriteit in zijn stem.
    


    
      ‘En nu naar boven. Kleed je eerst maar eens fatsoenlijk aan. We spreken elkaar nader.’
    


    
      Leo liep gehoorzaam naar de deur. Toen hij dacht dat zijn vader even niet keek, draaide hij zich om en stak zijn tong naar Crystal uit.
    


    
      ‘Voor je gaat, Leo, maak je excuses tegenover je zusje,’ zei de zwaargebouwde man, terwijl hij naar de tafel liep.
    


    
      ‘Sorry, Crystal. Ik ben vandaag wel in een heel slechte bui.’
    


    
      Hij verliet de kamer. Het meisje bood haar vader haar stoel aan. Ze trok een andere stoel voor zichzelf vlak naast die van hem. Eenmaal gezeten glimlachte de man naar Tweed.
    


    
      ‘Het is een eer u te ontmoeten. Ik ben Warner Chance, een van de directeuren.’
    


    
      Tweed viel onmiddellijk het verschil tussen beide mannen op. Marshal had gezegd de directeur, terwijl Warner zichzelf tot een van de beperkte. Het gaf aan dat er sprake was van botsende karakters. Warner droeg een mooi leren jasje, een sjaal om zijn hals en een dure blauwe broek. Marshal offreerde zijn gast een whisky, wat Tweed afsloeg, en toen schonk hij zichzelf nog eens bij.
    


    
      ‘Op meneer Tweed en dat hij bij ons in moge trekken.’
    


    
      ‘Dat zou fantastisch zijn,’ zei Crystal, die op haar vaders schouder leunde. ‘Dan hebben we iemand die ons kan beschermen.’
    


    
      Tweed zei niets en op dat moment kwam Snape, rechtop als een soldaat, binnen. Hij zweeg.
    


    
      ‘Ik wil niet storen...’
    


    
      ‘Vooruit kerel, zeg het maar,’ blafte Marshal.
    


    
      ‘Meneer Tweed,’ zei Snape beleefd, ‘en mevrouw Grey.Mevrouw Bella laat zich verontschuldigen voor het op onthoud, maar is nu klaar om u, als u dat schikt, te ontvangen.'
    

  


  
    
      3.
    


    
      

    


    
      Tweed, met Paula aan zijn ene zij en Lavinia aan de andere, stak de grote schemerige hal over, achter Snape aan. Ze leken recht op een houten wand af te lopen. Snape draaide zich om terwijl hij op een knop drukte die onzichtbaar in de wand was verwerkt. Twee panelen schoven uit elkaar en onthulden een grote vierkante lift waarvan de vloer bedekt was met beige tapijt. Hij zei: ‘Mevrouw Bella heeft haar werkkamer op de eerste verdieping, meneer.’
    


    
      ‘Waarom nemen we de trap dan niet?’
    


    
      ‘Mevrouw Bella heeft liever dat bezoekers de lift nemen.’ Toen ze allemaal binnenstapten keek Tweed naar de vloerbedekking. Er zaten diepe sporen in de bovenlaag alsof iets met wielen eronder naar boven was gebracht. Hij zag ook dat gepoogd was die sporen met een stofzuiger te verwijderen. Snape drukte op de tweede knop van het bedieningspaneel. De onderste knop was bruin. Ze gingen langzaam maar gelijkmatig omhoog. Tweed vroeg: ‘Waar is die bruine knop voor?’
    


    
      ‘De alarmknop,’ antwoordde Snape kortaf, met een zweem van irritatie.
    


    
      De lift hield stil en de deuren gingen open. Ze kwamen in een brede gang die links doorliep tot een geheel van lambrisering voorziene wand. Een hoogpolig beige tapijt bedekte de gang. Weer zag Tweed wielsporen die diepe voren in het tapijt hadden getrokken, onderbroken door gedeelten waar met een stofzuiger gepoogd was ze weg te halen. Snape nam hen een eindje mee naar rechts, opende een deur en liet hen binnen in een grote kamer waarvan de wanden aan twee zijden schuilgingen achter boekenkasten vol met in leer gebonden boekwerken. Aan de derde wand hingen twee oude schilderijen, portretten van mannen die in zeer ouderwetse kleding waren gestoken.
    


    
      'Ezra Main en Pitt Chance, de grondleggers van de dynastie.' legde Snape uit toen hij zag dat Tweed ernaar keek.
    


    
      'Meneer Tweed,’ fluisterde Lavinia, ‘ik had niet mee moeten komen. Als u iets vertrouwelijks wilt bespreken, ga ik wel weer naar beneden.’
    


    
      'lk wil graag dat u ons vergezelt,’ antwoordde Tweed met een klopje op haar arm.
    


    
      ‘Mijn grootmoeder wil soms dat ik aantekeningen maak,’ fluisterde ze terug, terwijl ze de blocnote steviger onder haar arm klemde.
    


    
      'Mevrouw Bella,’ kondigde Snape aan nadat hij een deur had geopend, ‘uw gasten. De heer Tweed en mevrouw Paula Grey.’
    


    
      Hij boog, verliet de kamer en sloot de deur achter zich. De werkkamer was lang, de wanden waren voorzien van een houten lambrisering en de glas-in-loodramen keken op de oprijlaan uit, zag Tweed. Maar het fascinerendste was de gestalte aan het andere eind van het vertrek.
    


    
      Bella Main, vierentachtig jaar oud, zat achter een regency-bureau in een grote bewerkte houten stoel met een rechte leuning. Haar imposante hoofd en haar lange hals waarvan de huid nog glad was, kwamen boven de rug van de doel uit. Ze moest een heel lange vrouw zijn.
    


    
      Het gezicht met de klassieke trekken was opvallend. Het grijze haar was dik en glanzend geborsteld. De grijze ogen standen waakzaam. De neus was scherp maar welgevormd, de mond vastbesloten en ze had een goedgevormde kin.
    


    
      Toen ze opstond om hen te begroeten zag Paula dat ze een fraai gesneden leren jasje droeg met een witte blouse. Haar lange benen staken in een grijze broek. Haar haar was kortgeknipt, haar enige sieraden waren paarlen oorknopjes en een broche op haar jasje met daarop de letters MC in kleine diamantjes. Ze kwam met snelle stappen naar voren om Tweed te begroeten, en sloeg haar armen kort om hem heen.
    


    
      ‘Ik stel het zeer op prijs dat u bent gekomen. Mijn excuses dat ik u heb laten wachten. Een cliënt met een voor hem onoplosbaar probleem kwam onverwacht langs. Ik heb de zaak opgelost en een gelukkig mens uitgeleide gedaan.’
    


    
      Haar persoonlijkheid domineerde de kamer zonder dat ze blijk gaf van enige arrogantie. Ze schudde Paula de hand en haar handdruk was tintelend. Ze gebaarde Lavinia om naast haar achter het bureau te komen zitten terwijl Tweed antwoordde: ‘Dat gaf ons de gelegenheid om veel, wellicht alle leden van uw familie te ontmoeten.’
    


    
      ‘Ze zijn slechts een deel van het probleem,’ zei ze terwijl ze achter het bureau plaatsnam met Lavinia naast haar. ‘Nu moet ik me bezighouden met de schurk Calouste Doubenkian. Ik weet dat u graag snel ter zake komt en dat geldt ook voor mij.’
    


    
      Niets had Tweed meer kunnen verrassen, maar zijn gezicht vertoonde geen reactie behalve interesse. Paula greep haar knieën stevig met beide handen vast om haar schrik te verbergen en haar gelaatsuitdrukking neutraal te houden. Bella fronste haar wenkbrauwen.
    


    
      ‘Ik loop op de zaken vooruit. In de eerste plaats: de Main Chance Bank is een familiebedrijf, altijd geweest. We houden ons verre van een beursnotering, hoewel ze ons blijven lastigvallen. Waarschijnlijk omdat we de rijkste bank in Europa zijn, misschien in de gehele wereld. Gesticht in 1912 door mijn voorgangers Ezra Main en Pitt Chance...’
    


    
      ‘Neem me niet kwalijk,’ kwam Tweed tussenbeide, ‘maar waren dat hún portretten in de bibliotheek?’
    


    
      ‘Dat zijn inderdaad die twee bandieten. Ezra hangt links.’
    


    
      ‘Bandieten?’ herhaalde Tweed. ‘Naar mijn opvatting van de geschiedenis waren de mannen in die dagen harder. Twee wereldoorlogen hebben de meeste mannen verwekelijkt. In de zakenwereld zijn ze nu alleen maar aan het sjoemelen en bedriegen.’
    


    
      ‘U hebt volkomen gelijk.’ Ze streek haar kapsel glad. ‘Ze hadden het briljante idee dat veel rijke mensen in Europa behoefte hadden aan een veilige haven voor hun aanzienlijke vermogens. De Main Chance Bank die ze oprichtten bood die veiligheid. Nog altijd. Vandaag de dag heb je een minimum van een miljoen nodig om bij ons te bankieren. Een miljoen in dollars, Zwitserse franken of Engelse ponden. Ons aandeel is tien procent van de eerste storting. Daar is iedereen gelukkig mee want ze weten dat hun geld veilig is.’
    


    
      ‘U accepteert iedereen die dergelijke fondsen bezit?’
    


    
      ‘Absoluut niet! Aspirant-klanten worden eerst door mijn inlichtingendienst terdege nagetrokken. We hoeden ons voor witwassers, terroristenfondsen en winsten uit criminaliteit. Die mogen allemaal in de fontein buiten springen. Er zit meer achter ons systeem dan dat, maar eerst wil ik weten of u voor ons wilt werken, op permanente basis. Als chef-administrateur met volledige bevoegdheden. Het salaris zal om te beginnen zo’n driehonderdduizend bedragen. Dat gaat omhoog zodra u ingewerkt bent.’
    


    
      ‘Ik had geen moment verwacht dat u dit wilde vragen.’ Hij zweeg even. ‘Ik moet u echter teleurstellen. Ik beschouw dit als een groot compliment, maar ik ben verslingerd aan het werk dat ik nu doe.’
    


    
      Er werd geklopt en Snape kwam binnen met weer een zilveren dienblad met koffie en waterglazen. Vlak naastTweed zette hij een grote karaf water neer. Iedereen keek naar Snape maar Tweed richtte zijn blik op het tapijt naast het bureau. Daar zag hij de wielsporen weer: twee geulen die ongeveer veertig centimeter uit elkaar stonden. De zon wierp licht op het tapijt en daarin reflecteerden kleinere en grotere glitters die goudkleurig opglansden.
    


    
      Toen Snape weer vertrokken was, knipte Bella met haar vingers en keek op haar horloge. Ze wendde zich tot Lavinia en bracht een hand naar haar hoge voorhoofd.
    


    
      ‘Ik word echt oud. Help mij eens even om een envelop uit die vreselijke lade te halen.’
    


    
      Beide hoofden gingen naar beneden terwijl ze worstelden met de onwillige bureaula. Tweed haalde zijn witte pochet uit zijn borstzakje en dipte die, alleen door Paula opgemerkt, in de karaf met water. Hij bukte en spreidde de pochet over de gouden vlekken. Hij drukte stevig, vouwde hem weer op en stopte hem terug in zijn zak.
    


    
      Wat is hij in godsnaam aan het doen? vroeg Paula zich af. Bella en Lavinia worstelden nog steeds met de la die nu plotseling openschoot.
    


    
      ‘Daar moet je toch echt eens naar laten kijken,’ zei Lavinia.
    


    
      ‘Maar dan zou ik niet weten wanneer iemand aan het rondsnuffelen is.’ Bella hield een langwerpige, verstevigde bruine envelop in haar hand, zo een die bij advocaten in zwang is. Ze hield hem zo dat Tweed het adres niet kon zien. Hij zag alleen de achterkant die verzegeld was met rode zegellak.
    


    
      ‘Lavinia,’ zei ze met ongewoon trage stem. ‘Ik ga mijn gasten bijpraten over de Doubenkian-zaak - waar jij alles al van weet. Zou jij dit naar mijn notaris, Hamble, Goodworthy & Richter, in Threadneedle Street in de City kunnen brengen? En vraag om een ontvangstbewijs.’
    


    
      ‘Ik doe het meteen.’ Lavinia stond op, liep om het bureau heen en stak haar hand uit naar Tweed. ‘Tot ziens, meneer Tweed. U bent een imponerend iemand.’ Ze wendde zich tot Paula, die zich schrap zette voor Lavinia’s stevige handdruk. ‘En dat vind ik van jou ook, Paula. Ik ben daarnaast jaloers op je dat je met zo’n uitzonderlijke man mag werken.’
    


    
      Tweed merkte op dat de stijve bruine envelop stevig onder haar arm geschoven was, zodat hij de verzegelde kant kon zien maar niet het adres. Hij wachtte even voordat hij zijn zet deed.
    


    
      Lavinia had met ferme pas de werkkamer verlaten en Bella zweeg even alsof ze nog aan het overwegen was wat ze hierna zou zeggen. Tweed stond op.
    


    
      ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik een sigaret opsteek?’
    


    
      ‘Maar natuurlijk niet. Ik denk dat ik er ook een neem.’
    


    
      Ze reikte naar een zilveren doos op haar bureau, deed de deksel open en haalde een van haar eigen sigaretten tevoorschijn. Ze stak hem aan met een zilveren balvormige aansteker. Tweed was in de erker bij het raam gaan staan. De zon was verdwenen. Hij keek naar beneden en zag Lavinia in een Saab duiken. Hij tuurde over de oprijlaan en deed net of hij moeite had met zijn aansteker. Toen een hoge vlam omhoogschoot, zwaaide hij ermee om hem te doven. Hij herhaalde deze exercitie vier keer voordat hij zijn sigaret eindelijk aangestoken had. Harry, die verstopt zat op het verborgen pad, moest het signaal hebben gezien. Hij keek toe terwijl de hekken automatisch opengingen en Lavinia naar buiten reed en links afsloeg - in de richting van Gladworth en niet naar Threadneedle Street in Londen, het adres dat Bella zo duidelijk had uitgesproken. Hij draaide zich om en liep terug naar zijn stoel.
    


    
      ‘Het is tijd dat ik ter zake kom,’ begon Bella. ‘De heer Calouste Doubenkian. Een miljardair en een schurk. In het Oosten bezit hij grote olieconcessies, een enorm staalbedrijf en diverse banken in de Balkan. Allemaal verkregen met twijfelachtige zo niet moorddadige middelen. Om een bepaalde bank in handen te krijgen, heeft hij bijvoorbeeld de vrouw van de eigenaar ontvoerd, en dat was nog maar een van zijn lichtste misdaden. Nu wil hij de Main Chance Bank kopen. Hij heeft een fors bedrag geboden, maar ongeveer de helft van de werkelijke waarde.’
    


    
      ‘Normale werkwijze van dat soort lieden,’ constateerde Tweed. ‘Ze bieden om te beginnen een lage prijs en daarna onderhandelen ze alsof ze Arabieren zijn in de Mouski-bazaar in Cairo.’
    


    
      ‘Zijn naam klinkt Armeens,’ merkte Bella op.
    


    
      ‘Ja, maar ik betwijfel of het zijn oorspronkelijke naam is. Hij kan overal ten oosten van Bulgarije vandaan komen - Georgië, Dagestan, een rijke oliestaat als Tadzjikistan.’
    


    
      ‘U weet dus wel iets van hem?’
    


    
      ‘Nee. Ik heb de naam gehoord en ik weet dat hij gevaarlijk is. Meer niet. Onze wegen hebben elkaar nog nooit gekruist.’
    


    
      ‘Ik heb hem na laten trekken door Medford Security... ’
    


    
      ‘Die zijn erg goed,’ verzekerde Paula haar. ‘Voordat ik bij de sis kwam, ben ik door hen opgeleid. Met wie had u te maken?’
    


    
      ‘Een directeur die Matteson heette. Een slimme man.’
    


    
      ‘Van na mijn tijd,’ zei Paula glimlachend.
    


    
      ‘En wat heeft hij gevonden?’ kwam Tweed tussenbeide.
    


    
      ‘Nou... ’ Bella zuchtte. ‘Hij heeft zijn beste man in Europa op de zaak gezet, met de codenaam Louis. De arme Louis kwam in zijn flat in Parijs met een doorgesneden keel aan zijn einde. Ik voel me schuldig.’
    


    
      ‘Een moordmethode die in die streken in zwang is. Ik zag trouwens dat nogal wat van uw familieleden voor u werken. Ik heb ze beneden ontmoet.’
    


    
      ‘Dat is een twijfelachtige traditie die ver teruggaat. Ze willen allemaal voor me werken. Ze zijn allemaal slim. Dat moet in de genen zitten. Maar ze weten ook dat ze elders niet zo veel betaald zullen krijgen als bij mij. Sommigen werken echter buiten de bank.’
    


    
      ‘Hoe ziet de leidinggevende structuur eruit?’
    


    
      ‘Marshal Main en Warner Chance zijn co-directeuren met identieke bevoegdheden. Ooit was ik getrouwd met Marshals vader, Charles, en toen die overleed, trouwde ik later met Rupert Chance. Die bezweek na enige tijd aan een hartkwaal. Dus Marshal en Warner zijn mijn zoons.’
    


    
      ‘Kiezen ze zelf hun cliënten uit?’
    


    
      ‘Absoluut niet! Dat doe ik. Als de klant acceptabel is, is het aan mij te beslissen door wie hij het best bediend kan worden. Marshal is charmant en onbesuisd, erg extravert. Warner is rustiger en bedachtzamer.’
    


    
      ‘Waarom heeft u Snape aangenomen?’
    


    
      ‘Goede vraag. Oorspronkelijk was hij officier bij het Berkshire-regiment, later is hij overgeplaatst naar de Genie. Afgezien van zijn andere taken kan hij de lift repareren, als die kapotgaat. En hij heeft de uitstraling om cliënten te kunnen verwelkomen.’
    


    
      ‘Hoe zit het met de beveiliging? Toen we bij de hekken kwamen, was mijn naam in de intercom zeggen voldoende om toegang te krijgen.’
    


    
      ‘We wisten dat u kwam.’ Ze glimlachte. ‘U ontgaat weinig. Snape heeft gezien dat u Park Crescent verliet, nam een foto en reed daarna op zijn motorfiets hiernaartoe.’
    


    
      ‘Hij? Hij nam onze foto’s?’ Tweed was gealarmeerd. ‘En we hebben hem niet gezien.’
    


    
      ‘Snape is slim.’ Ze glimlachte. ‘Onze Onzichtbare Man. Toen u aankwam heeft hij u door een verrekijker vanuit het huis bekeken...’
    


    
      ‘Snape gaat over de beveiliging?’
    


    
      ‘Nee, dat doet Lavinia, onze chef-accountant. Zij is een forensisch accountant, net als Crystal die haar assisteert. U hebt nu een algemeen beeld gekregen, meneer Tweed. Kan ik u nu niet overhalen om hier te komen werken én wonen als onze chef-administrateur, met alle bevoegdheden? Uiteraard is Paula even welkom om u te assisteren.’
    


    
      ‘Nogmaals, ik vind het een compliment.’ Tweed was opgestaan. ‘Ik ben echter toegewijd aan het werk dat ik nu doe. Het spijt me.’
    


    
      ‘Mij ook.’ Bella stond op achter haar bureau om hen naar de deur te begeleiden. Ze wees op de portretten van de twee mannen die de Bank ooit hadden opgericht.
    


    
      ‘Ik kon er niet tegen dat ze me in mijn werkkamer de hele tijd op mijn vingers keken. Denkt u nog eens over mijn aanbod? Mevrouw Grandy heeft twee aansluitende suites voor u in orde gemaakt.’
    


    
      ‘Mevrouw Grandy?’
    


    
      ‘Onze tirannieke huishoudster. Ze neemt geen blad voor de mond, maar ze is uiterst betrouwbaar en capabel. Ik heb u echt nodig, meneer Tweed, om hier te verblijven en onze schat te beschermen.’
    


    
      Ze omhelsde Tweed, wendde zich tot Paula en omhelsde haar ook. Toen Snape verscheen om hen naar de lift te begeleiden liep Tweed snel op hem af, met Paula pal achter zich aan. Toen de liftdeuren beneden opzij schoven, liep Tweed met Paula naar de open deur van de bibliotheek. Ze werden begroet door Leo die woest schreeuwde: ‘Ik vermoord je.’
    


    
      De hele familie was aanwezig. Crystal bleef rustig staan toen Leo met een mes op haar afstormde. Ze schopte hem hard tegen zijn been. Hij gilde van pijn en viel op de grond. Warner kwam naar voren en drukte beide handen op zijn schouders toen hij omhoogkrabbelde. Rustig beval hij Leo naar zijn kamer te gaan. Leo hinkte naar de lift.
    


    
      Tweed en Paula schudden iedereen de hand. Toen Tweed bij Snape kwam zei hij glimlachend: ‘Helaas zullen we hier niet komen om uw schat te beschermen, zoals mevrouw Bella het uitdrukte.’
    


    
      'Zei ze dat tegen u!' barstte Snape uit.
    


    
      ‘We gaan nu weg,’ zei Tweed tegen hem, de vreemde uitbarsting negerend.
    

  


  
    
      4.
    


    
      

    


    
      Tweed reed de oprijlaan af. De hekken waren geopend en hij sloeg linksaf de tunnel onder de naaldbomen in. Het was inmiddels weer koud. Het zou hier altijd koud zijn. Paula keek hem aan. Zijn gelaatsuitdrukking was grimmig.
    


    
      Ze zag een goedgebouwde man van onbestemde leeftijd en van gemiddelde lengte, gekleed in een donkerblauw pak. Een bril met hoornen montuur rustte op een krachtige neus boven een vastberaden mond en een goedgevormde kaakpartij. Hij was veranderd de laatste tijd, hij leek jonger en erg fit.
    


    
      ‘Je gaat de verkeerde kant op,’ liet ze weten. ‘We hadden rechtsaf moeten slaan, als we naar Londen willen.’
    


    
      ‘Je bent minder scherp dan ik van je gewend ben.’
    


    
      ‘Wat bedoel je daarmee?’
    


    
      ‘Bella en Lavinia deden duidelijk hun best het adres op de envelop voor mij verborgen te houden. Het was een type envelop dat doorgaans een testament bevat.’
    


    
      ‘Ik begrijp het nog steeds niet,’ protesteerde ze.
    


    
      ‘Hamble, Goodworthy & Richter, is een bekend notariaat met een kantoor in Threadneedle Street in Londen. Bella verhief haar stem om er zeker van te zijn dat we het zouden horen. En ik heb natuurlijk een voorsprong op jou,’ gaf hij toe. ‘Ik zag Lavinia vanachter dat raam wegrijden in haar Saab en ze sloeg na het hek linksaf.’
    


    
      ‘En dat is de weg naar Gladworth... ’
    


    
      ‘Precies,’ vervolgde hij op dezelfde grimmige toon. ‘Ik heb Harry met mijn aansteker een teken gegeven. Hij zal haar hebben gevolgd. Als we hem vinden kan hij ons vertellen waar Lavinia naartoe is gegaan.’
    


    
      ‘Nu begrijp ik het.’
    


    
      ‘Bovendien houd ik er niet van als mensen plannen maken om mij uit de weg te ruimen, vooral niet als jij bij me in de auto zit. Die aanslag op ons leven was zorgvuldig voorbereid. Laat je analytische vermogens erop los en dan kun je het allemaal zelf verzinnen.’
    


    
      ‘Ik weet het even niet,’ bekende ze.
    


    
      ‘Denk na!' snauwde hij. ‘Vanaf het moment dat we Park Crescent verlieten.’
    


    
      Ze keek hem verbijsterd aan. Hij snauwde zelden zo tegen haar. Ze voelde dat hij een kille woede verborg.
    


    
      

    


    
      ‘Dit moet Gladworth zijn,’ zei Paula toen ze de bomentunnel verlieten en een oude straat in reden die met vlakke stenen was geplaveid. ‘Mooi, laten we Harry zoeken en vragen of Lavinia hier werkelijk naartoe is gegaan.’
    


    
      Tweed reed nu met een slakkengangetje. Een bord gaf een maximumsnelheid van dertig kilometer per uur aan. Paula had haar gezicht tegen het raampje gedrukt. Ze keek uit naar Harry’s bruine Ford met de opgevoerde motor. Aan weerszijden van de straten van Gladworth stonden grote, aan elkaar vast gebouwde huizen. De eerste en tweede verdieping waren duidelijk woonhuizen, met stenen balkonnetjes die vol stonden met lentebloemen - krokussen, narcissen en fuchsia’s. De benedenverdiepingen waren in gebruik als winkels. Winkels die Paula niet verwacht had. Heel duur; ze zag een Escada waar een jurk een klein fortuin kost, en verderop een Aquascutum en meer in hetzelfde prijssegment.
    


    
      ‘Er moeten hier mensen wonen die bulken van het geld,’ merkte ze op.
    


    
      ‘Waarschijnlijk de lui in de grote huizen die in Het Woud verscholen liggen,’ merkte Tweed afwezig op. ‘We moeten kijken of Harry hier ergens uithangt.’
    


    
      ‘Daar bij die zijstraat staat een bord dat een parkeerterrein aangeeft.’
    


    
      ‘Laten we daar maar even kijken. Hier zie ik nergens een auto.’
    


    
      Ze sloegen de smalle zijstraat in met huizen aan weerskanten en Paula liet haar raampje zakken. Het parkeerterrein stond vol met dure auto’s die naast elkaar stonden geparkeerd. Ze zag een Lamborghini en een antieke Lagonda. Tweed vond een open plek, parkeerde zorgvuldig en zette de motor uit. Hij had Lavinia’s Saab zien staan. Hij had haar nummerbord gezien toen ze de oprijlaan van Hengistbury Manor afreed.
    


    
      ‘Waar zou Harry uithangen?’ zei Paula hardop.
    


    
      ‘Die ouwe booswicht staat hier,’ hoorde ze in het vertrouwde Cockney-accent. Hij stond naast haar raampje. ‘En,’ vervolgde hij tegen Tweed, ‘als het de bedoeling was dat ik die zilveren Saab moest volgen dan zijn jullie naar de juiste plek gekomen. De vrouw achter het stuur is me wat! Als ik nou eens een stel nette kleren aan zou trekken en een opleiding zou volgen.’
    


    
      ‘Dan valt ze waarschijnlijk als een blok voor je,’ zei Paula lachend. ‘Vooral als je haar je platte grappen gaat vertellen.’
    


    
      ‘Wat heeft ze gedaan toen ze hier aankwam?’ vroeg Tweed. ‘Waar is ze?’
    


    
      ‘Om te beginnen...’ Harry telde af op zijn dikke vingers, ‘heeft ze haar wagen daar neergezet. Toen liep ze terug de straat in en is bij een notariskantoor binnengelopen - Lowell, French & Browne. Klein kantoor in de hoofdstraat met een grote etalage. Een mager mannetje met een pince-nez zit daar achter een balie. Ze geeft hem de envelop die ze bij zich had. Pince-nez krabbelt iets in een boekje,
    


    
      scheurt daar iets uit, geeft dat aan haar en weg is ze.’
    


    
      ‘Het ontvangstbewijs,’ zei Tweed.
    


    
      ‘Vervolgens gaat Pince-nez telefoneren, een kort gesprek.’
    


    
      ‘Hij vertelt Bella dat de envelop veilig is aangekomen,’ veronderstelde Tweed. ‘Wat is ze toen gaan doen?’
    


    
      ‘Ze gaat binnen bij de Pike’s Peak, waarschijnlijk om te lunchen want ze is er nog steeds. Althans dat denk ik, ze zit misschien in de eetzaal, of de bar.’
    


    
      ‘Die chique gelegenheid met witte muren en een portier op de stoep?’vroeg Paula.
    


    
      ‘Meteen goed. Waarschijnlijk de beste tent in de stad.’ Tweed stapte haastig uit terwijl Paula haar raampje dichtdraaide. Toen ze bij Harry stonden klonk Tweeds stem kortaf en zakelijk. Hij keek Harry aan.
    


    
      ‘Wijs ons onopvallend de weg. Ik wil graag een blik naar binnen werpen bij Lowell, French & Browne zonder dat dat in de gaten loopt.’
    


    
      ‘Loop maar achter me aan. Rustig. Niemand in Gladworth heeft haast. Behalve dat heerlijke stuk dat in de Saab rijdt. We steken de hoofdstraat over.’
    


    
      Er was geen verkeer op straat toen ze achter Harry aan wandelden. Onder de voetgangers waren enkele elegant geklede vrouwen die etalages bekeken. Dit is chiquer dan Bond Street, dacht Paula. Harry hield stil en draaide zich om.
    


    
      ‘Aan de overkant. Die grote gevel.’
    


    
      Tweed keek naar de grote etalage. In het glas waren met klassieke letters de namen Lowell, French & Browne. Notarissen gegraveerd. De stoel achter het grote bureau dat dwars op het raam stond, was leeg. Er was geen mens in het kantoor te bekennen. Tweed fronste zijn wenkbrauwen.
    


    
      ‘Als je wilt lunchen moet je Pike’s Peak mijden,’ waarschuwde Harry. ‘Ze zal wel in het restaurant zitten.’
    


    
      Tweed koos een teashop die uitgebreide lunches serveerde. Ze nodigden Harry uit maar hij had in zijn auto een meegebrachte lunch liggen. Paula bestelde een uitsmijter en Tweed deed met haar mee. Hij leek afwezig en Paula zei niets.
    


    
      ‘Excuseer me voor mijn gebrek aan conversatie,’ zei hij, ‘maar er is nogal wat waar ik over na moet denken.’
    


    
      Op de terugweg naar Londen reden ze weer door de donkere tunnel waarbij Harry een paar honderd meter voor hen uit reed. Opeens begon Tweed te praten.
    


    
      ‘En, ben je eruit?’ vroeg hij aan Paula.
    


    
      ‘Ja. Nu wel, ik zat te suffen, zonet. Die moordaanslag met de tractor was briljant georganiseerd. Eerst hebben ze iemand buiten Park Crescent neergezet om ons te zien vertrekken. Die waarschuwt met zijn mobiel een piloot die op een privé vliegveld staat te wachten en geeft een beschrijving van onze auto en wellicht van ons. De piloot stijgt op en houdt de wegen richting Hengistbury Manor in de gaten. Als hij ons ziet geeft hij een lichtsignaal aan de tractorbestuurder die ons op staat te wachten.’
    


    
      ‘Heel goed. Maar hoe wisten ze dat we vanochtend Bella gingen opzoeken?’
    


    
      ‘Geen idee.’
    


    
      ‘Denk na!' zei hij met een glimlach. ‘Er zit een verrader in de Main-Chance-familie. Ze wisten allemaal dat we zouden komen. Bella zal het hun verteld hebben, wellicht al dagen geleden. De verrader informeerde de geniale organisator wanneer hij ons kon aanvallen.’
    


    
      ‘O, mijn god! Je moet het bij het rechte eind hebben.’ Ze leunde voorover. ‘Daar staat een politieafzetting verderop. Niet ver van waar de tractor is verongelukt.’
    


    
      ‘Laat mij het woord maar doen,’ stelde Tweed voor terwijl hij stopte, maar hij liet de motor lopen.
    


    
      Een geüniformeerde politieman, zich bewust van zijn eigen belangrijkheid, liep op hen af terwijl Tweed zijn raampje liet zakken. Hij keek de cabine in en Paula keek terug. Toen richtte hij zich tot Tweed.
    


    
      ‘Komt u vanuit Londen, meneer?’
    


    
      ‘Ik ben op weg naar Londen, vanuit Gladworth. Wat is er aan de hand?’
    


    
      ‘Ik ben adjudant Tetford uit Leaminster. Er is een ongeluk gebeurd. Fataal. De bestuurder van een tractor heeft een afgrondje niet gezien en hij is erin gedoken. Het gewicht van de omgeslagen tractor heeft hem verpletterd.’
    


    
      ‘Werkelijk?’ zei Tweed.
    


    
      ‘Als u uit Gladworth komt, kent u dan ene Jed Higgins?’
    


    
      ‘Nee, die ken ik niet.’
    


    
      ‘Een vreemde affaire. De tractor is uit zijn schuur gestolen. Eerder vandaag kreeg de boer een telefoontje waarbij gezegd werd dat zijn vrouw gewond was geraakt bij een auto-ongeluk op een weg bij Londen. Dus sprong hij in zijn auto en kwam er later achter dat er helemaal geen ongeluk heeft plaatsgevonden. Toen hij terugkwam op de boerderij was zijn tractor weg, maar zijn vrouw zat gezond en wel thuis, net terug van een dagje winkelen in Gladworth.’
    


    
      ‘Wat u zegt, een vreemde affaire.’
    


    
      ‘Maar laat ik u niet langer ophouden.’ De adjudant deed een stap naar achteren, salueerde, zwaaide naar iemand verderop en de afzetting werd vrijgemaakt. Tweed reed door zonder een blik te werpen op de ongeluksplek waar een tent over de tractor was opgericht.
    


    
      ‘Wat maak jij hieruit op?’ vroeg Paula.
    


    
      ‘Het bevalt me niks. Het hele gedoe is door een briljante organisator opgezet.’
    


    
      ‘Dus we raken betrokken bij de Main Chance Bank.’
    


    
      ‘Nee.’
    


    
      ‘Je had het over een verrader. Ik heb mijn twijfels over Snape. Hij heeft foto’s van ons genomen vanochtend, toen we wegreden van Park Crescent.’
    


    
      ‘Het tijdschema klopt niet. Ze - wie ze ook mogen zijn - hadden die gegevens al veel eerder moeten hebben, om zo’n gecompliceerde val op te kunnen zetten.’
    


    
      ‘Je hebt gelijk. Maar denk je echt dat we nooit bij Hengistbury Manor betrokken zullen raken?’
    


    
      ‘Absoluut. Ik zal het je vanavond uitleggen, als je tenminste met me mee naar huis gaat.’
    


    
      ‘Natuurlijk. Maar tóch vraag ik me af of we werkelijk nooit meer terugkomen op Hengistbury.’
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      Norfolk, de Wash.
    


    
      Zesendertig uur voordat Tweed en Paula naar Hengistbury vertrokken, stond een man die Max heette in de duisternis op de zeekant van de grote dijk die de grassige woestenij die bekendstond als de Wash beschermde tegen afslag van de Noordzee. Max wachtte tot het vrachtschip dat net buiten de driemijlszone lag zijn signaal beantwoordde.
    


    
      Hij hield een krachtige zaklamp in zijn grote hand. Hij had één keer kort, twee keer lang en één keer kort geflitst. Hij had het koud. Ondanks zijn met bont gevoerde jas van beverleer, wollen das, de pet die over zijn hoofd was getrokken en de motorhandschoenen, had de bitterkoude poolwind hem door en door verkild. Gelukkig was de zee rustig. De vip die aan land zou komen, hield niet van een onstuimige zee.
    


    
      Toen viel de wind even weg en op dat moment beantwoordde het schip zijn signaal: één kort, twee lang en één kort. Zijn signaal had het schip laten weten dat de kust veilig was, dat dit gedeelte van de Wash geheel verlaten was.
    


    
      Verdomme, dacht hij, de héle Wash is inderdaad verlaten. Er stonden alleen nog wat oude kerkjes verspreid in het grasland, eeuwen geleden gebouwd door wolhandelaren toen er met wol nog goed te verdienen viel. Toen was de economie veranderd en ging de wolprijs onderuit. De wolbaronnen vertrokken - en met hen de arbeiders. De dorpenwerden verlaten en in de loop der eeuwen verdwenen ze. Max flitste weer met zijn lamp en zag een grote rubberboot naderen. Dit was de enige plek waar de machtige passagier aan land gezet kon worden.
    


    
      Een primitieve landingssteiger met aan weerszijden een reling stak het water in en Max flitste weer om de boot te loodsen. Het vaartuig bewoog snel maar zijn gedempte motor maakte niet meer geluid dan een zacht gepruttel.
    


    
      Max was ruim een meter vijfentachtig lang, stevig gebouwd en snel met zijn handen en voeten. Ooit was hij de productiefste houthakker van Canada geweest. Daar had hij een andere houthakker gedood die hem geld schuldig was en weigerde te betalen. Hij had zijn mes uit het lichaam getrokken en met een kettingzaag een vermolmde boom vlakbij omgezaagd, die hij precies op het lijk liet neerkomen. De rest van de ploeg werkte verderop en Max wist dat niemand enige belangstelling zou hebben voor het slechte hout van de boom.
    


    
      Max was onmiddellijk daarna naar Vancouver gegaan en had het vliegtuig naar Londen gepakt. Hij had een tijdje in East End gewoond waar hij Cockney had leren spreken. Zijn volgende zet was om van zijn spaargeld dure kleren te kopen.
    


    
      Daarna had hij een tijdje in de beste hotels van Londen gelogeerd, waarbij hij goed luisterde naar hoe de gasten spraken. Hij wilde zich in elke omgeving kunnen bewegen. Hij leerde snel en weldra nam hij een vlucht naar Parijs.
    


    
      Zijn volgende baan was uitsmijter in een dure nachtclub in de buurt van de Champs Elysées. Zijn harde maar welgevormde trekken en blonde haar trokken de aandacht van de vrouwen. Hij hield van vrouwen maar in zijn rol van uitsmijter wilde hij geen relaties aanknopen. Inmiddels sprak hij vloeiend Frans.
    


    
      Op een nacht toen de club sloot, dwaalde hij wat rond en kwam in een chique bar terecht. De tent is leeg, dacht hij, terwijl hij een drankje bij de barman bestelde. Normaliter was hij altijd erg voorzichtig, en haalde hij zijn euro’s uit een broekzak waar verder niet te veel geld in zat. Maar dit keer maakte hij een vergissing. Hij haalde zijn portefeuille tevoorschijn die vol zat met geld. Uit het niets kwam een dikke man aanzetten die een greep naar de portefeuille deed.
    


    
      Max hield zijn eigendom vast en slingerde met zijn linkerhand de dief de halve bar door. Die struikelde en viel voorover, sprong weer overeind en trok tegelijkertijd een automatisch pistool uit zijn heupholster. Hij richtte het wapen op Max, die, met zijn handen omhoog, opeens ‘achter je!’ in het Frans riep.
    


    
      De dikke man keek om en dat gaf Max voldoende tijd om een mes uit zijn zak te trekken. Het lange lemmet zoefde door de lucht en landde in de strot van de dikzak. Die viel voorover op het heft waarbij het mes door zijn keel gedreven werd en er aan de andere kant weer uit kwam. Hij bleef doodstil liggen.
    


    
      Max draaide zich om, pakte zijn glas weer op en veegde eerst met zijn zakdoek zijn vingerafdrukken af. Op dat moment stonden plotseling vier onaangename, gangsterachtige types om hem heen. Max overwoog net hoe hij die moest aanpakken toen de man die vlak voor hem stond, hem zijn handpalmen toonde bij wijze van vredesgebaar.
    


    
      ‘De chef is onder de indruk. Hij wil met je praten. In die alkoof daar...’
    


    
      

    


    
      Zo leerde Max de man kennen wiens naaste medewerker hij uiteindelijk zou worden. Dezelfde man die nu voorzichtig aan land stapte. De boot werd vastgehouden door de bemanning.
    


    
      Calouste Doubenkian liep langzaam naar Max toe. Het was moeilijk te zeggen hoe hij eruitzag terwijl hij behoedzaam zijn eerste stappen op de vaste wal deed. Hij was klein, maar hij droeg een lange zwarte astrakanjas die tot over zijn knieën viel. Een Russisch model bontmuts bedekte zijn hoge voorhoofd en een grote donker getinte bril verborg zijn ogen. Met bont gevoerde handschoenen maskeerden de vorm van zijn handen. De zachte zolen onder zijn schoenen maakten geen geluid terwijl hij Max naderde. Zijn stem klonk als gespin en in het Engels praatte hij altijd heel zacht, iets wat Max verontrustend vond.
    


    
      ‘Is het veilig?’ informeerde hij.
    


    
      ‘Toen ik net keek, wel.’
    


    
      ‘Moet je dan niet nog eens kijken?’
    


    
      ‘Wacht u hier dan even, meneer Doubenkian,’ zei Max zenuwachtig.
    


    
      ‘Je weet toch dat je me nooit bij mijn naam moet noemen.’
    


    
      ‘Het spijt me, meneer. Het spijt me.’
    


    
      ‘Ik loop met je mee terwijl je de boel controleert.’
    


    
      ‘Zet u dan uw voeten precies in mijn voetstappen. Pal naast de stapstenen is het een en al moeras.’
    


    
      ‘Handig om lijken in te verbergen, mijn beste Max.’
    


    
      ‘Dan ga ik voor, meneer.’
    


    
      De maan die achter een wolk tevoorschijn was gekomen en die Max in staat had gesteld de rubberboot te zien naderen, wierp zijn onheilspellende glans over een omvangrijk stuk grasland achter de dijk. De stilte drukte op hen nu het flauwe gepruttel van de rubberboot in de verte wegstierf. De stilte verontrustte Calouste, terwijl hij voorzichtig van de ene stapsteen naar het volgende veilige eilandje stapte. Hij had een sterk zenuwgestel maar daar werd het uiterste van gevergd nu hij het gifgroene gras zag golven boven de dodelijke prut aan weerskanten van het pad.
    


    
      ‘Je hebt alle regelingen getroffen om Tweed te eliminerenvoordat hij Hengistbury bereikt?’ vroeg hij zachtjes.
    


    
      ‘Binnen zesendertig uur is hij zo dood als een pier,’ verzekerde Max hem opgewekt. ‘Ik heb inmiddels een netwerk dat zich over heel het land uitstrekt. Tweed is passé.’
    


    
      Hij hield op met praten toen ze vlak bij een eenzame weg kwamen waar de auto’s waren geparkeerd. Een roodharig meisje dat aan de kant van de weg stond, stapte opeens tevoorschijn. Ze droeg een windjack en ze had duidelijk op hen gewacht in de hoop een lift naar huis te krijgen. Carol Lynton was in het duister verdwaald geraakt nadat ze bij haar vriendje op bezoek was geweest. Terwijl Max stilhield en zich afvroeg of ze had kunnen horen wat zij net hadden gezegd, haalde Calouste hem in.
    


    
      ‘Weg met haar,’ fluisterde Calouste. ‘Stemmen dragen ver in de stilte.’
    


    
      ‘U bedoelt toch niet...’ begon Max ook fluisterend.
    


    
      ‘Doe wat ik zeg. Elimineer haar.’
    


    
      Max slikte en knarste met zijn tanden. Ze was een mooi meisje en niet ouder dan achttien. Ze kwam glimlachend op hem af. Hij probeerde terug te lachen, maar dat kon hij niet. Calouste porde hem in zijn rug. Max zoog een diepe teug koude lucht binnen.
    


    
      Toen het meisje bij hen was, greep Max haar stevig rond haar middel. Ze was nogal klein. Terwijl ze haar mond opende om te gillen, tilde hij haar op, draaide haar in de lucht om en gooide haar met haar hoofd vooruit in de prut. Hij dacht dat hij een soort gereutel hoorde. Haar benen zwaaiden nog even wanhopig heen en weer en toen verdwenen ze uit het zicht. Een paar modderige bellen verschenen aan de oppervlakte van het groene slijm. Toen niets meer.
    


    
      ‘Dorpsmeisjes babbelen,’ merkte Calouste als terloops op.
    


    
      Max keek naar het noorden waar onder het spookachtige maanlicht de Wash er naargeestig en verlaten bij lag. Max wilde hier weg, zo snel mogelijk.
    


    
      ‘Het spijt me dat we u op een plek als deze aan land moesten brengen,’ merkte hij op. ‘Maar het is de eenzaamste plek in heel Engeland.’
    


    
      ‘Daar is niets mis mee,’ snauwde Calouste, die opgegroeid was in de wildernis van Centraal-Azië. ‘Waar is de auto?’
    


    
      ‘Niet ver hiervandaan. Ik dacht dat het niet verstandig was om ze te dicht bij het pad neer te zetten. Daar zijn ze.’
    


    
      Calouste stapte de weg af en keek. Tegen de berm was een glanzende zwarte verlengde limousine geparkeerd. Daarachter stond Max’ tweedehands Ford.Toen hij hen zag opende een geüniformeerde chauffeur het portier en sprong in de houding.
    


    
      ‘De limo is natuurlijk voor u,’ legde Max uit. ‘De chauffeur is een van mijn beste mensen. Hij heeft in ieder geval ooit een man gewurgd. Zijn naam is Grogan...’
    


    
      ‘Idioot!’ Calouste was verbijsterd. ‘Ik heb je toch al zo vaak verteld dat ik zo weinig mogelijk wil opvallen. Is die limo gehuurd?’
    


    
      ‘O, ja.’ Max was zenuwachtig. ‘Zeker.’
    


    
      ‘Dan heb je althans één ding goed gedaan. Je moet die Grogan lozen.’ Calouste piepte haast. ‘Zeg hem dat hij die wagen meteen naar het verhuurbedrijf terugbrengt. Mocht de politie hem aanhouden, dan moet hij zeggen dat hij een bankier, ene meneer Moran in Spalding, moest ophalen en dat hij het adres niet heeft kunnen vinden. Ik moet verdomme ook zelf overal aan denken! Ik rij met jou mee in jouw wagen. Daar loop ik nu naartoe. Geef mij de sleuteltjes. En stuur die limo tout de suite weg. Snel een beetje, verdomme!’
    


    
      Max voelde in zijn zak naar zijn autosleuteltjes. In zijn haast liet hij ze vallen, bukte zich en pakte ze op. Hij rende naar de limo, met zwabberige benen. Hij was doodsbang voor Calouste zolang zijn baas in deze stemming was.
    


    
      

    


    
      ‘Naar het Green Dark Hotel in West Higham. Klopt dat?’ vroeg hij, terwijl hij met Calouste naast zich wegreed.
    


    
      ‘Correct.’
    


    
      Max merkte opgelucht dat Caloustes stemming opgeklaard was. Hij had geen idee dat Calouste slechts gespeeld had dat hij woedend was. Dat was een methode die hij af en toe toepaste om een ondergeschikte te laten weten wie de baas was.
    


    
      ‘Ik ben al eerder naar het Green Dark Hotel gereden,’ zei Max langs zijn neus weg. ‘Om te kijken of ik de weg makkelijk kon vinden. Ik ben er langsgereden. Niemand te zien. Hebt u daar een suite geboekt?’
    


    
      ‘Ik ben de eigenaar. Ik heb het hotel via een aantal kleine bedrijfjes opgekocht, en er eigen mensen in gezet. Ik zal de enige gast zijn. Als ik daarnaartoe ga, ontloop ik King’s Lynn. Dat heeft een politiebureau. Ik denk dat dat meisje met wie je af gerekend hebt voorlopig nog niet als vermist wordt opgegeven. Maar waarom zouden we het risico nemen?’
    


    
      ‘Heel verstandig, als ik het mag zeggen. U denkt ook overal aan.’
    


    
      ‘Als ik het zelf niet doe, doet niemand anders het voor me. Stop eventjes voordat we bij het hotel aankomen. Ik wil wat aan mijn uiterlijk doen.’
    


    
      Er werd weinig meer gezegd en ze kwamen amper ander verkeer tegen. Niemand waagde zich buiten op zo’n bitterkoude nacht. Toen ze ergens op een godverlaten plek stopten, stapte Calouste uit met de koffer die hij op zijn schoot had gehouden. Max draaide zich discreet om. Toen hij zich weer omdraaide kreeg hij een schok.
    


    
      Hij herkende Calouste amper. Die had nu een tweed jas aan, een wollen das tot over zijn kin, leren handschoenen en een breedgerande slappe deukhoed die diep over zijn gezicht was getrokken. Het enige wat hetzelfde was gebleven, was de grote bril met een goudkleurig montuur en getinte glazen. Zijn vorige uitrusting zat in zijn koffer. Hij gaf Max een kaartje en hield zijn eigen kaartje in zijn hand.
    


    
      ‘Als we de receptie binnenkomen, zeg je niets. Je geeft alleen je kaartje aan de man achter de balie. Ik zit in suite 3 op de eerste verdieping. Jij zit in suite 4. We hebben een tussendeur. In geval van moeilijkheden gebruik je je vuisten of je mes. Geen vuurwapen. Een voorbijganger zou schoten kunnen horen.’
    


    
      ‘Verwacht u moeilijkheden?’ informeerde Max toen ze weer in de auto waren gestapt.
    


    
      ‘Welnee, beste jongen,’ antwoordde Calouste. Hij sprak nu met het perfecte accent van een Eton-kostschooljongen. ‘Maar ik heb eens gelezen dat het motto van de padvinderij “Wees voorbereid” is. Ach, we zijn er al. Zet de auto uit het zicht in de garage achter.’
    


    
      Het hotel met de vreemde naam, Green Dark Hotel, was een groot vierkant gebouw, waarvan de gepleisterde muren lichtgroen waren geschilderd. Ervoor lag een ruim parkeerterrein met een oprit van grind. Binnen liep Calouste naar de balie en legde zijn kaartje naast dat van Max.
    


    
      ‘Parsons, ik zie dat je een instructie hebt nagelaten uit te voeren. Je moet precies doen wat ik je opdraag. Buiten wil ik een bordje met Vol neergezet zien, onmiddellijk. Ik wil over een uur een maaltijd in mijn suite geserveerd krijgen. Ligt er een menu? Prima. Ik zal mijn bestelling doorbellen. Meneer Rogers hier bestelt zijn eigen maaltijd.’
    


    
      ‘Komt in orde, meneer Pennington,’ zei de goedgeklede receptionist tegen zijn gast. ‘’t Zal direct gebeuren.’
    


    
      ‘Het bordje buiten eerst, graag. Onmiddellijk.’
    


    
      ‘Ik wilde u naar uw suite begeleiden, meneer... ’
    


    
      ‘Onnodig,’ antwoordde Calouste op dezelfde hooghartige toon.
    


    
      ‘Dus u bent meneer Pennington,’ fluisterde Max. ‘En ik meneer Rogers... ’
    


    
      ‘Precies. Wees zo vriendelijk onze namen niet te vergeten. Jouw suite is de volgende. Ik wens niet gestoord te worden. Ik moet wat documenten doornemen.’
    


    
      In zijn suite zette Calouste zijn koffer in een kast. Hij nam plaats in een leunstoel en legde een hypermodern mobieltje op een bijzettafeltje. Uit zijn binnenzak haalde hij een aantal opgevouwen vellen papier. Eenmaal uitgevouwen bleken het plattegronden van de ingewikkelde indeling van Hengistbury Manor. Het enige wat er niet op voorkwam was de doolhof aan keldervertrekken onder het huis. Daar kende Calouste het bestaan niet van. De fotokopieën van de indeling waren per aangetekende post naar een adres in Brussel gestuurd.
    


    
      Zelfs de soepele geest van Calouste moest zich behoorlijk concentreren om alle gangen en het grote aantal appartementen, alle voorzien van kleedkamer, eetkamer, twee badkamers, twee grote slaapkamers, een ruime keuken en een kleine bibliotheek, uit zijn hoofd te leren.
    


    
      De namen van de bewoners waren met een zwarte viltstift toegevoegd, in merkwaardige blokletters die het handschrift van de schrijver moesten verhullen. Hengistbury Manor zat veel ingewikkelder in elkaar en was veel groter dan hij gedacht had. Hij zette zijn leesbril af en hij keek naar zijn mobiel. Het zou nog zeker achtenveertig uur duren voor die over zou gaan, wat hem zou vertellen dat de eerste fase van zijn plan voltooid was.
    


    
      

    


    
      Twee dagen later ging om acht uur ’s avonds het mobieltje over. Calouste greep hem meteen.
    


    
      ‘Ja, met wie spreek ik?’
    


    
      ‘Met Orion. Slecht nieuws. Heel slecht...’
    


    
      De stem klonk mechanisch. De beller gebruikte een of ander instrument dat zijn stem vervormde. Het was onduidelijk of het de stem van een man of van een vrouw was.
    


    
      ‘Wat bedoel je verdomme?’ vroeg Calouste.
    


    
      ‘Het plan is mislukt. Tweed en Paula Grey leven nog. Ze zijn terug in Londen, naar ik aanneem. Ze leven nog...’
    


    
      ‘Dat heb je al gezegd!’ schreeuwde hij.
    


    
      Hij sloeg het mobieltje dicht. Hij moest weer helemaal opnieuw beginnen. Calouste vloekte hartgrondig in het Frans.
    

  


  
    
      6.
    


    
      

    


    
      Toen Tweed en Paula vanuit Hengistbury Manor in het kantoor op Park Crescent terugkeerden was het kernteam voltallig aanwezig. Tweed keek rond. Marler, achter in de dertig, lang en slank, stond in zijn geliefde houding, leunend tegen de muur naast Paula, die nu achter haar bureau zat in de verste hoek bij de grote ramen. Hij rookte een sigaret in een lang zwart pijpje.
    


    
      Als altijd was hij tiptop gekleed, zijn donkere haar goed geknipt. Hij droeg een scherp gesneden beige pak, donkerblauw overhemd, Chanel-das. Marler stond bekend als de beste scherpschutter van Europa op het Armalite-geweer. Hij was gladgeschoren en had een knap gezicht dat de aandacht van elegante vrouwen trok als hij door de straten van Londen liep.
    


    
      ‘Je denkt misschien dat we maar wat aangelummeld hebben,’ begon hij met zijn lichtelijk bekakte stem, ‘maar we zijn er allemaal opuit geweest. Ik was in East End waar agenten van een zekere Calouste Doubenkian de onaangenaamste kerels hebben ingehuurd - woeste gangsters, onder wie een paar nooit gepakte moordenaars. Ik dacht dat ik je dit in het licht van Philip Cardons telefoontje, waar Monica me over heeft verteld, even moest melden.’
    


    
      ‘Wat!’ bracht Paula uit.
    


    
      ‘Sprak ik soms onduidelijk?’ informeerde Marler cynisch.
    


    
      ‘Zie je wel?’ zei Paula tegen Tweed.
    


    
      ‘Harry.’ Tweed reageerde alsof hij niet gehoord had wat er net was gezegd. ‘Nee, ik moet jou hebben, Pete,’ zei hij vervolgens tegen Pete Nield, een meter tachtig en ook netjes in de kleren maar zonder de finesse van Marler. ‘Je hebt toch een maat die in de goudhandel zit? Ik heb iets voorje.’
    


    
      Paula sprong op om bij Tweeds bureau te komen staan. Pete plukte aan zijn snorretje. Hij vormde een team met Harry Butler, die met gekruiste benen op de grond zat. Er was geen groter contrast denkbaar dan tussen die twee mannen. Harry droeg een versleten oud windjack en een broek die lang geleden nieuw en netjes was geweest. Hij was verontwaardigd.
    


    
      ‘Ik heb twee keer zoveel contacten in de onderwereld als Pete,’ gromde hij.
    


    
      Tweed, die ergens door in beslag genomen leek, negeerde het protest. Hij legde een dik vel wit papier op zijn bureau, nam voorzichtig zijn witte pochet uit zijn borstzakje en deponeerde de inhoud op het vel. Pete knipte een bureaulamp aan. Kleine schilfertjes en één iets groter stukje glansden op in het licht.
    


    
      ‘Pete,’ vroeg Tweed, ‘is dat goud?’
    


    
      ‘O,’ zei Paula, ‘dat was het dus. Je maakte je zakdoek nat in de karaf en drukte hem toen op het tapijt terwijl Bella en Lavinia met die bureaula worstelden.’
    


    
      Tweed negeerde ook deze interruptie. ‘Wat denk jij ervan, Pete?’ vroeg hij.
    


    
      Pete had een krachtige loep uit zijn zak gehaald. Hij bestudeerde elk glittertje nauwkeurig, waarbij hij de meeste tijd besteedde aan het grootste stuk.
    


    
      ‘Ik moet dit even aan mijn maat laten zien. Die is de expert,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar ik wil mijn geld er wel op inzetten dat het goud is.’
    


    
      ‘Ik wil weten hoe lang geleden het gedolven is. En, als dat mogelijk is, waar.’
    


    
      Pete keek op zijn horloge. ‘Ik denk dat ik binnen twee uur weer terug ben. Mijn contact slaapt ’s ochtends en werkt in de middag en avond.’
    


    
      Terwijl hij dit zei vouwde hij het vel papier tot een zakje en goot de inhoud weer terug in Tweeds pochet. Hij vouwde die samen en wikkelde er als extra bescherming zijn eigen zakdoek omheen.
    


    
      ‘Terug binnen twee uur,’ beloofde hij. En weg was hij.
    


    
      ‘Vertel mij maar weer niks,’ zei Paula verwijtend.
    


    
      ‘Eerst moeten we weten of ik gelijk heb of niet,’ antwoordde Tweed.
    


    
      ‘Het heeft geen zin om Tweed op te jagen,’ waarschuwde Harry vanaf zijn plekje op de vloer. ‘Hij zegt pas wat als hij er klaar voor is. Dat zou je zo langzamerhand moeten weten.’
    


    
      ‘En jij bent echt een grote schat,’ zei ze met een lachje tegen hem.
    


    
      De telefoon ging. Monica nam op, zwaaide naar Tweed die naar zijn toestel reikte. Hij luisterde en gebaarde naar Paula dat ze mee moest luisteren op haar apparaat.
    


    
      ‘Ja,’ zei hij. ‘Meer informatie over... ’
    


    
      ‘Ik heb uit betrouwbare bron dat Calouste Doubenkian nu in Engeland is. Al een paar dagen... ’
    


    
      ‘Waar?’
    


    
      ‘Geen idee.’
    


    
      ‘Via welke weg is hij binnengekomen?’
    


    
      ‘Weet ik ook niet. We houden contact. Als het mij lukt.’ De verbinding werd verbroken. Philip Cardon had snel opgehangen. Tweed keek naar Paula en trok zijn wenkbrauwen op. Hij dacht even na en vroeg toen Monica commander Buchanan voor hem te bellen. Hij begon ermee zijn vriend Roy een beknopt verslag van hun bezoek aan Hengistbury Manor te doen. Over de gouden schilfertjes zei hij echter niets.
    


    
      ‘Sorry,’ reageerde Buchanan. ‘Ik had geen idee dat ze je wilde inhuren als lijfwacht, want zo zie ik het. Natuurlijk moest je wel weigeren. Wat me minder bevalt is dat aanbod dat ze heeft gekregen om zich uit te laten kopen. Dat kon wel eens erg gevaarlijk zijn.’
    


    
      ‘Ik dacht dat jij helemaal niets weet van die vent.’
    


    
      ‘Alleen maar geruchten, waarvan ik vermoed dat Doubenkian ze zelf verspreidt.’
    


    
      ‘Wat voor geruchten?’
    


    
      ‘Onder meer dat hij een privébank in Wenen wilde kopen. De eigenaar weigerde. Vervolgens wordt zijn enige zoon, achttien jaar oud, ontvoerd. De prijs van zijn veilige terugkeer is de verkoop van de bank. De eigenaar verkoopt, de jongen komt ongedeerd vrij. Vervolgens wil een geheimzinnige koper een privébank in het Franse Grenoble kopen, net als in Wenen. De eigenaar weigert en zijn vrouw wordt ontvoerd. Die eigenaar was misschien niet zo heel erg gesteld op zijn vrouw, maar hij krijgt haar per post terug: eerst een been, dan nog een been, een arm en ga zo maar door tot ze compleet is.’
    


    
      ‘Meedogenloos, dus... Erger kan niet.’
    


    
      ‘Wacht even. Dit zijn geruchten. Ze hebben nooit een verband kunnen leggen met Calouste Doubenkian.’
    


    
      ‘De koper kan toch worden opgespoord door na te gaan waar de koopsom vandaan kwam,’ hield Tweed aan.
    


    
      ‘Dat heeft de Weense recherche geprobeerd. Het geld is betaald via allerlei private houdstermaatschappijen, tot het spoor in Vaduz in Liechtenstein doodliep. Je weet dat dat staatje een strikt bankgeheim kent.’
    


    
      ‘Mevrouw Bella Main zegt dat Doubenkian haar zelf heeft gebeld.’
    


    
      ‘Dat zegt niets. We hebben alleen haar woord daarvoor.
    


    
      Dat is niet genoeg om te bewijzen dat hij het was.’
    


    
      ‘Heeft iemand enig idee waar hij zijn thuisbasis heeft?’
    


    
      ‘Nee.’
    


    
      ‘Hoe zit het met Interpol?’ bleef Tweed doorvragen. ‘Zijn die dan niet geïnteresseerd?’
    


    
      ‘Luister, wat ik je nu vertel is geen grapje. Je weet dat Interpol op hun hoofdkwartier in het Franse Lyon allerlei zwartboeken heeft over grote criminelen, met foto’s en alle gegevens? Ik heb eens aan onze man in Lyon gevraagd hoe het daar met Calouste Doubenkian zat. Zijn zwartboek hangt aan de muur, met niet meer dan zijn naam en een groot vraagteken. Een leeg vel. Geen foto. Een of andere grappenmaker heeft er een woord op gekrabbeld: Fantoom. Hij heeft waarschijnlijk een stuk of vijf perfecte valse paspoorten met allemaal verschillende namen.’
    


    
      ‘Waarom dat vraagteken achter zijn naam?’
    


    
      ‘Omdat niemand weet hoe hij echt heet, niemand weet hoe hij eruitziet. Tweed...’ Buchanan sprak met nadruk. ‘Alles wat ik je net verteld heb is niet meer dan een gerucht.'
    


    
      ‘Je weet nu in ieder geval dat ik niet naar Hengistbury ga.’
    


    
      ‘Uiteraard. Gezien de positie die je nu bekleedt...’
    


    
      Tweed beëindigde het gesprek, keek naar Paula die ieder woord had gehoord. Glimlachend spreidde hij zijn handen in een gebaar of hij alles van zich afzette.
    


    
      ‘Wat vind jij ervan?’ vroeg hij.
    


    
      ‘Ik vind het hoogst intrigerend.’
    


    
      ‘In welke zin?’
    


    
      ‘We hebben nog geen idee over hoe Calouste eruitziet, maar zijn persoonlijkheid wordt helderder.’
    


    
      ‘Hoe dan?’
    


    
      ‘Op zijn verderfelijke wijze is hij erg slim, hij weet heel goed aan allerlei touwtjes te trekken zonder dat hij zich blootgeeft. Ik durf te wedden dat hij nooit lang op dezelfde plaats blijft. En hij zal altijd een valse naam gebruiken.’
    


    
      ‘Dat brengt ons niet echt verder. Maar hij is hoe dan ook geen probleem voor ons.’
    


    
      Tweed wees naar de stapel dossiers op zijn bureau. ‘Ik heb andere problemen. Ik moet al die rapporten van onze buitenlandse agenten nog doornemen. Waarschijnlijk staat in de meeste niets, maar laten ze alleen maar zien hoe druk ze wel niet bezig zijn. Ik wil niet gestoord worden zolang ik hieraan werk.’
    


    
      Robert Newman, een van Tweeds belangrijkste agenten, hing onderuitgezakt in een leunstoel vlak naast Tweeds bureau. Ooit was hij een gewaardeerde journalist in Amerika en Europa, wiens artikelen verschenen waren in The Washington Post en de Duitse Der Spiegel en vele andere invloedrijke kranten zoals de Londense Daily Clarion. Hij was begin veertig en met zijn sterke knappe gezicht een man die het goed deed bij de vrouwen. Hij fronste zijn wenkbrauwen bij Tweeds antwoord.
    


    
      ‘Tweed,’ zei hij met klem. ‘Ik vind dat wat Paula zegt heel slim is. Als je iemands karakter definieert, ben je halverwege identificatie. Dat moet jij toch ook inzien.’
    


    
      ‘Ik vroeg toch niet meer gestoord te worden,’ zei Tweed rustig. ‘Wij maken ons niet druk om die Doubenkian. Maar aangezien jullie hem geen van allen uit je hoofd kunt zetten, moeten jullie je informanten maar eens uitvragen. Ten zuiden van de Theems hoef je niet te gaan. Criminelen en spionnen mijden de duurdere buurten. Ze denken dat ze daar te veel opvallen.’
    


    
      ‘Ik ga even naar de wc,’ zei Paula en ze verliet het kantoor.
    


    
      

    


    
      Op de morgen van de derde dag nadat Calouste het verontrustende nieuws had ontvangen dat Tweed en Paula Grey nog leefden en waarschijnlijk terug waren op Park Crescent, besloot hij te verkassen. Hij verbleef als dat kon nooit lang op dezelfde plek.
    


    
      Hij had de hele nacht in zijn hotelkamer in een leunstoel doorgebracht, de ene kop koffie na de ander drinkend. Zijn soepele geest had de enige oplossing gevonden om Tweed uit de weg te ruimen. Hij wist dat Tweed formidable was. Hij pakte zijn koffer die altijd klaarstond voor een snel vertrek en schoof de grendel van de tussendeur naar de suite ernaast weg. Hij opende de deur en sprak Max aan die bij het raam stond.
    


    
      ‘We gaan weg. Wanneer kun je klaar zijn?’
    


    
      ‘Nu. Nu direct.’
    


    
      Hij zat naast Max in de tweedehands Ford en zodra ze buiten de bebouwde kom waren nam hij het woord. De laagstaande zon scheen verblindend door de voorruit. Calouste klapte zijn zonneklep naar beneden pal nadat Max dezelfde voorzorgsmaatregel had genomen.
    


    
      ‘We gaan verkassen,’ zei Calouste tegen zijn beul, ‘naar een van mijn huizen, buiten het dorp Leaminster op de grens van Sussex en Hampshire. Het ligt twintig kilometer van Hengistbury Manor en Het Woud.’
    


    
      Hij haalde een kaart tevoorschijn en gaf die aan Max, die zijn hoofd schudde. ‘Wijs maar aan. Die jonge mensen die hier een tweede huisje hebben, gaan ervanuit dat hier nooit verkeer is en rijden midden op de weg. Van die jonge macho’s.’
    


    
      Hij keek even op de kaart die Doubenkian voor hem ophield. De kleine duim van zijn baas wees op Leaminster en Max knikte.
    


    
      ‘Ik kan daar via een rustige omweg naar toe rijden. Dan zijn we er tegen lunchtijd.’
    


    
      ‘Ik heb het Tweed-probleem opgelost,’ zei Calouste, terwijl hij worstelde om de kaart weer opgevouwen te krijgen. Iedere man heeft een zwak punt. Zelfs een man die zo goed is als Tweed. Daar gaan we gebruik van maken. Net zoals we dat in Wenen hebben gedaan. Met succes. Jij gaatPaula Grey uit het hoofdkwartier van de sis lokken, je grijpt haar en dan bel je met Tweed. Zeg hem dat je Grey hebt en dat ze drie uur lang zal worden gemarteld en dan gedood tenzij hij binnen een uur komt om haar te redden. Maar zorg dat je al begonnen bent met dat martelen voor je belt, zodat hij haar gegil kan horen.’
    


    
      Terwijl hij het plan uiteenzette was Calouste nog steeds bezig om de kaart op te vouwen. Hij zag daarom de grimmige uitdrukking niet die op Max’ gezicht verscheen.
    

  


  
    
      7.
    


    
      

    


    
      Het kantoor op Park Crescent werd alleen bezet door Monica, Tweed en Paula toen laat in de middag de telefoon ging. Monica zwaaide naar Paula.
    


    
      ‘Voor jou. Een meneer Evelyn-Ashton. Dure stem....’
    


    
      ‘Ja?’ zei Paula.
    


    
      ‘Mevrouw Paula Grey?’
    


    
      ‘Daar spreekt u mee. Met wie heb ik het genoegen?’
    


    
      ‘Evelyn-Ashton. U kent mij niet, maar ik heb informatie voor u over een zekere heer van Armeense afkomst.’
    


    
      De stem klonk erg beschaafd, minzaam en superieur zonder arrogant te zijn. Paula keek naar Tweed, die nog verdiept was in zijn dossiers.
    


    
      ‘Wat hebt u te vertellen?’ vroeg Paula.
    


    
      ‘Niet over de telefoon. Dat is te gevaarlijk. Kan ik u ergens ontmoeten?’
    


    
      ‘Waar? En wanneer?’
    


    
      ‘Nu meteen. In het Duke’s Head Hotel. In Mayfair, vlak bij Tiverton Street. Ik ben vrij lang en ik heb een pak aan met een grijze kunstroos in mijn knoopsgat. Dik bruin haar, gladgeschoren. Komt u?’
    


    
      ‘Ik kan er in ongeveer een kwartier zijn.’
    


    
      ‘Ik zal een glas champagne drinken. Met mate... ’
    


    
      Omdat Paula wist dat Tweed niet van dit soort afspraakjes hield, had ze haar stem gedempt gehouden. Ze stond op, trok haar leren jack aan en tastte naar de Walther in haarheupholster. Terwijl ze bukte om haar enkellaarsjes op te trekken controleerde ze of haar Beretta nog goed in de beenholster zat.
    


    
      ‘Wie was dat?’ vroeg Tweed zonder op te kijken.
    


    
      ‘Een firma die een jurk voor me gaat vermaken... ’
    


    
      Terwijl ze naar Mayfair reed, schoten er allerlei gedachten door Paula’s hoofd. Was het mogelijk dat deze vreemdeling informatie over Calouste Doubenkian had? Van vorige zaken had ze geleerd dat een doorbraak soms komt als je hem het minst verwacht.
    


    
      

    


    
      In de fraai ingerichte bar van het Duke’s Head was Max al in afwachting van zijn bezoekster. Hij zorgde er bij afspraken altijd voor om vroeg aanwezig te zijn. Dat gaf hem de tijd om de omgeving in zich op te nemen. De bar was ruim en rechthoekig, met de smalle kant naar de straat.
    


    
      Op dat uur was hij de enige gast en hij had een tafeltje vlak bij de deur uitgekozen. Een ijsemmer met een fles champagne erin stond naast hem en twee glazen voor hem op tafel. In zijn grote hand hield hij een kleine capsule met een smaakloze stof erin verborgen. Als hij haar die via haar drankje toediende, zou ze snel heel slaperig worden.
    


    
      Max was behoorlijk in verwarring. Hij had in de nachten die hij in het Green Dark Hotel had doorgebracht geen oog dichtgedaan. Steeds zag hij het meisje weer voor zich dat hij in het moeras had gegooid. Hij had zich voorgesteld hoe haar mond zich in doodsangst opende om te gillen. Ze moest die gore drab binnengekregen hebben en daar in gestikt zijn.Toen was hij er ziek van geweest en dat was hij nog steeds.
    


    
      Het ging allemaal zo snel. Omdat hij nu eenmaal gewend was om Doubenkian blindelings te gehoorzamen, had hij in een reflex gehandeld. Slachtoffer vastpakken, haar omdraaien en erin smijten. En zijn broodheer had terloops naar haar verwezen als een babbelend dorpsmeisje. Max kon een man doden en zou er daarna geen hap minder om eten. Maar de plannen die Doubenkian met Paula Grey had vervulden hem met weerzin.
    


    
      

    


    
      Bij het naderen van het Duke’s Head Hotel viel Paula, die haar auto op een lege parkeerplek een eindje verderop had neergezet, een aftandse bruine Ford op die bijna pal voor het hotel stond. Ze zag ook dat de bestuurder haar via zijn achteruitkijkspiegeltje opnam. De man keek snel weg. Hij zag er gespannen uit, een Algerijn leek het wel, dacht ze, maar in westerse kleren. Er vielen haar nog twee dingen op. Op de achterbank lag een grote reisdeken en de motor liep. De parkeermeter gaf aan dat de auto daar al tien minuten stond.
    


    
      Ze liep de bar binnen en de witgejaste barman lachte naar haar en zei: ‘Goedemiddag.’
    


    
      Een man die vlak bij de ingang zat, stond op en kwam naar voren om haar naar zijn tafeltje te begeleiden. Hij was lang, knap en stevig gebouwd, droeg een scherp gesneden grijs pak, een wit overhemd en een schooldas. Zijn glimlach was vrolijk maar ze meende er een zekere terughoudendheid in te bespeuren.
    


    
      ‘Ik ben Evelyn-Ashton,’ begon hij. ‘Wat aardig van u om even tijd vrij te maken en mij hier te ontmoeten.’
    


    
      ‘Ik heb niet veel tijd,’ waarschuwde ze, terwijl hij een stoel voor haar bijtrok.
    


    
      ‘Dat is geen probleem, hoor,’ verzekerde hij haar terwijl hij met ongewone soepelheid weer ging zitten. ‘Wat ik te zeggen heb, zal geen uren in beslag nemen. Wilt u een glas champagne ter ontspanning? Vroeger op Eton, toen ik nog een kleine jongen was, plachten we dat de slaapzaal in te smokkelen. Nota bene.’
    


    
      ‘Ik heb liever koffie, dank u.’
    


    
      De barman was tactvol aan de andere kant van de bar gaan staan om hun privacy te waarborgen. Max draaide zich om en bestelde.
    


    
      ‘Koffie graag voor mijn gast met alles erop en eraan.’
    


    
      Paula wist al dat er iets mis was. Tijden terug had ze kort een vriend gehad die van Eton kwam. Ze was gelukkig snel aan zijn klauwen ontsnapt; wat een naar mannetje was dat geweest. Maar deze zogenaamde Evelyn-Ashton had dat kostschooltoontje niet. Hij zat er dicht tegenaan maar net niet dicht genoeg. Toen hij haar zijn rug toe keerde om met de barman te praten, liet ze haar zakdoek vallen. Ze bukte zich om hem op te rapen, haalde tegelijkertijd de Beretta uit zijn holster en hield die in haar rechterhand onder tafel verborgen, de loop op de benen van haar gastheer gericht.
    


    
      Max was geschokt. Tegenover hem zat een beeldschone vrouw, in de dertig schatte hij en met een verrukkelijke glimlach. Voor ze kwam had hij al vrijwel besloten dat hij het niet zou doen. Martelen? Stuitend. Geen denken aan.
    


    
      Nadat de koffie gebracht was knapte er iets bij hem. Ze moest gewaarschuwd worden. Zeker na wat er in de Wash was voorgevallen. Ze merkte iets vreemds in zijn manier van doen en leunde voorover.
    


    
      ‘Voelt u zich wel goed, zit u ergens mee?’
    


    
      Hij deed zijn mond open, slikte en toen - zijn kostschool accent vergetend - gooide hij het er allemaal uit.
    


    
      ‘Mevrouw Grey, van mij zult u geen last hebben, niet meer. Ik ben ingehuurd - dat zal een schok voor u zijn - om u te ontvoeren, uw drankje te drogeren. Ik zou net doen of u ziek was, u naar die Ford die buiten staat dragen en u op de achterbank onder een deken verstoppen.’ Hij haalde diep adem. ‘Dan moest ik u naar een geheime plek brengen, vervolgens martelen, Tweed bellen zodat hij uw gegil door de telefoon zou horen om hem uit zijn tent te lokken. Ik kan u dat niet aandoen. Gaat u alstublieft weg. De barman weet
    


    
      een achteruitgang. U kunt beter niet door de vooringang naar buiten.’
    


    
      ‘Zo,’ zei Paula kalmpjes, ‘wat is de naam van de Armeniër?’
    


    
      ‘Ik ken geen Armeniërs.’
    


    
      Hij draaide zich om om met een verwrongen stem de barman te roepen. Ze nam de gelegenheid te baat om haar Beretta weer in haar beenholster in de broekspijp van haar spijkerbroek te stoppen.
    


    
      Max legde met gedempte stem het probleem aan de barman uit, maar ze kon elk woord verstaan.
    


    
      ‘De echtgenoot van deze lieftallige dame komt eraan. Kunt u haar snel de weg naar buiten wijzen die u me eerder hebt laten zien?’
    


    
      Ze legde een hand op zijn brede schouder terwijl ze opstond om de barman te volgen. ‘Ik zou het land verlaten als ik u was. Begin ergens opnieuw.’
    


    
      Ze was nog steeds op haar hoede toen de barman haar naar een deur aan de achterkant bracht. Wie weet liep ze wel in een nog geraffineerdere val?
    


    
      ‘Waar komt deze steeg op uit?’ vroeg ze. ‘En kunt u misschien even kijken of er geen auto’s of mensen buiten staan?’
    


    
      ‘Niets,’ antwoordde hij, toen hij weer binnenkwam. ‘Hier is geen plaats voor een auto. Er is niemand. U gaat naar links, en dan loopt u de steeg uit tot u bij een nog smallere steeg komt. Die voert u naar Tiverton Street, een heel eind weg van de Duke’s Head.’
    


    
      ‘Heel erg bedankt.’
    


    
      ‘Veel geluk.’
    


    
      Voor hem hoorde dit gewoon bij zijn werk. Paula was niet de eerste vrouw die hij net op tijd de bar uit gesmokkeld had.
    


    
      Paula had haar Walther in haar hand die ze achter haarschoudertas verborgen hield terwijl ze zich over de klinkersteentjes haastte. Godzijdank dat ik zulke stevige schoenen aan heb, dacht ze. Ze vond de smallere steeg die uitkwam in Tiverton Street, vlak bij de plek waar haar Porsche geparkeerd stond.
    


    
      Ze keek de straat af waar ze de bruine Ford had zien staan. Die was weg. Toen hoorde ze een vertrouwd geluid, iets tussen een zoem en een fluitje in. Ze draaide zich om. Het was Marler.
    


    
      ‘Ik ben op jacht geweest,’ zei hij glimlachend. ‘Je ziet er een beetje gespannen uit.’
    


    
      ‘Ik ga zo boodschappen doen, met de auto.’
    


    
      ‘Zal ik je een handje helpen?’
    


    
      ‘Graag. De koelkast is helemaal leeg.’
    


    
      

    


    
      Toen Max de Duke’s Head uit liep had hij een probleem. Taz, de Marokkaan die achter het stuur van de Ford zat, had een foto van Paula Grey gezien. Hij had haar dus vrijwel zeker herkend toen ze de bar binnenliep. Als Taz later door Doubenkian ondervraagd zou worden, wist Max dat zijn eigen leven geen stuiver meer waard was. Taz was een recente aanwinst bij het leger van mannen dat Calouste in verschillende Europese landen en nu in Engeland aan het formeren was. Naar Max’ mening was de kwaliteit van deze rekruut niet bijster hoog; hij kon hooguit ingezet worden voor simpele klusjes.
    


    
      Toen Max het passagiersportier opende zag hij meteen de oplossing voor zijn probleem. Taz zat ineengezakt achter het stuur. Hij hield een vel wit papier vast dat hij zorgvuldig in de vorm van een tuitje gevouwen had. Hij bracht het bij een neusgat waarna hij een wit poeder krachtig opsnoof. Hij verwisselde van neusgat en snoof weer diep.
    


    
      Hij was zo in beslag genomen door zijn verslaving dat hij niet merkte dat Max naast hem was komen zitten. Max bevochtigde een vinger met zijn tong, streek die over de restanten van het witte poeder en proefde het. Als hij het niet dacht, cocaïne.
    


    
      ‘Moest even... om de tijd door te komen,’ zei Taz met een stom lachje. Hij had moeite om uit zijn woorden te komen.
    


    
      ‘Ik rij wel,’ zei Max, heel duidelijk articulerend. ‘Uitstappen, omlopen en hier komen zitten.’
    


    
      Taz had zich stevig te goed gedaan. In zijn roes had hij moeite om het portier open te maken. Terwijl hij daarmee worstelde pakte Max het papier af, vouwde het samen met de restanten van de cocaïne en stopte het in het deurvak.
    


    
      Hij keek minachtend toe hoe de Marokkaan zich met beide handen vast moest houden aan de auto om naar de andere kant te komen. Toen hij in zijn stoel zakte, verloor Max zijn geduld.
    


    
      ‘Riem om,’ snauwde hij.
    


    
      Hij zag zich gedwongen om Taz’ veiligheidsgordel zelf vast te maken. Toen hij begon te rijden namen zijn plannen vaste vorm aan. Hij nam een omweg naar Cambridge Circus en sloeg Shaftesbury Avenue in. Ze zaten in de late spits maar er bleek verrassend weinig verkeer te zijn. Toen hij Piccadilly Circus naderde zag hij waarom. Wegwerkzaamheden. De dubbeldekkers, waarvan er twee voor hem zaten, kregen voorrang. Hij glipte in een lege parkeerplek die net vrijgemaakt was door een motorrijder.
    


    
      ‘Ik heb nog een klusje voor mezelf op te knappen,’ zei hij tegen Taz. ‘Ga jij er hier maar uit. Je moet een paar meter over de stoep lopen en dan kun je oversteken naar een metrostation,’ loog hij. ‘Neem een metro naar het pension in New Maiden. Voor beide kamers is twee dagen vooruitbetaald. Kom op, man ... tempo! ’
    


    
      Hij moest Taz’ riem losklikken en het portier aan zijn kant openmaken. Het lukte Taz naar het trottoir te wankelen en Max sloot het portier achter hem. Hij stak een van zijn zeldzame sigaretten op terwijl hij toekeek hoe Taz voortstrompelde. De twee vorige bussen hadden de Ford gepasseerd maar er kwam er nog een.
    


    
      Taz stapte van de stoep af en stak zonder te kijken over. De buschauffeur, met een vrije baan voor zich, had net gas gegeven om op tijd bij de volgende halte te komen. Vergeefs probeerde hij nog te remmen, maar de bus had Taz al geraakt. Hij werd op de grond gesmeten en door het linkerwiel van de bus overreden. Gegil. De bus stopte abrupt en reed achteruit, één wiel rood van het bloed.
    


    
      Max had zijn motor laten lopen. Hij zag een man uit de dubbeldekker springen en aan de halsslagader van Taz voelen. Hij stond op en schudde zijn hoofd. Max stak zijn richtingaanwijzer uit, voegde uit en reed langs de geschokte menigte langzaam in de richting van Piccadilly Circus.
    


    
      Een uur eerder, toen hij tegenover Paula Grey zat, had hij inwendig gebeefd bij het vooruitzicht bij wat hij moest doen. Nu had hij alleen maar honger.
    


    
      ‘Ik denk dat ik me maar eens in Café Royal op een stevig diner ga trakteren,’ zei hij in zichzelf. ‘Ik ben er in ieder geval op gekleed.’
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      ‘Leuk wagentje,’ merkte MarIer op, terwijl Paula naar het winkelcentrum reed. ‘Ik zit er ook over te denken een Porsche aan te schaffen.’
    


    
      ‘Hij kost wel een paar centen, zoals je waarschijnlijk al vermoedt,’ antwoordde ze. ‘Ik heb een heel riant salaris, dat weet je, maar ik heb maanden moeten sparen om de aanbetaling te kunnen doen.’
    


    
      ‘Als je me dat eerder verteld had, hadden we samen kunnen doen,’ grapte Marler. ‘Het enige probleem zou dan zijn wie in de achterbak zou moeten zitten als we een passagier zouden hebben. Misschien pas jij er beter in dan ik.’
    


    
      Ze lachte en voelde zich meteen een stuk beter. Marler, die de spanning in haar had gevoeld toen hij haar daarnet tegenkwam, praatte meer dan hij normaal deed. Hij bleef grapjes maken en deed perfect de stemmen na van andere leden van het team op Park Crescent.
    


    
      Ze bleef lachen en protesteerde uiteindelijk goedgehumeurd: ‘Als je zo door blijft gaan, verlies ik direct nog de controle over deze schoonheid.’
    


    
      ‘Dat is de bedoeling ook. Dan kan ik achter het stuur.’
    


    
      Ze zette haar Porsche in een parkeerplek voor een nieuwe grote supermarkt en Marler sprong eruit om de parkeermeter te vullen voordat zij erbij kon zijn. Toen pakte hij een winkelwagentje en stuurde hij haar vooruit.
    


    
      'In het Verre Oosten noemen ze de bediende die helpt jongen.’
    


    
      ‘Goed, jongen. Ik winkel snel dus blijf in beweging.’
    


    
      ‘Ik ben zeker tien jaar jonger dan jij bent...’
    


    
      Ze pakte artikelen van de schappen en uit de koelvakken. Weldra puilde de grote winkelwagen uit. Ze liep naar de kassa terwijl Marler toekeek. Een man in een wit uniform stopte de afgerekende artikelen in stevige bruinpapieren zakken. Toen vroeg hij waar hun auto stond en hij reed de voorraad naar de Porsche waar hij ze netjes in de kofferruimte stapelde. Marler greep in zijn zak om er een royale fooi uit te halen. De man schudde zijn hoofd.
    


    
      ‘Dank u wel, maar ik mag geen fooien aannemen. Het is ook niet nodig: als we snel doorwerken, verdienen we hier een goed loon. Excuseert u mij, ik zie daar een volgende klant.’
    


    
      ‘Laatste keer dat ik dat meemaakte was in Californië,’ merkte Marler op toen hij weer naast haar kwam zitten.
    


    
      ‘Het is een nieuwe Amerikaanse winkel met Amerikaanse methoden.’
    


    
      Ze reed al weg uit de parkeerhaven. Behendig voegde ze in toen ze een gaatje in de rij zag. Een andere automobilist schreeuwde naar haar maar ze negeerde hem.
    


    
      ‘Ga je nog terug naar Californië?’ vroeg ze.
    


    
      ‘Ik denk het niet. Vol met blondines met eindeloos lange benen en een volstrekt lege bovenkamer.’
    


    
      Uiteindelijk kwamen ze terug op Park Crescent. Paula parkeerde haar Porsche op de parkeerplaats achter het gebouw. De schemering begon te vallen en op de trap werden ze ingehaald door Pete Nield die een klein fluwelen tasje in zijn hand hield.
    


    
      Het voltallige team was in het kantoor aanwezig. Harry zat weer in zijn gebruikelijke houding op de vloer, met zijn benen gekruist. Hij was bezig een Walther uit elkaar te halen en legde de onderdelen in een plastic bak. Tweed wuifde met een hand naar zijn lege bureau.
    


    
      ‘Ik heb alle rapporten doorgenomen. Monica heeft mijn commentaar naar de communicatieafdeling verderop in de straat gebracht. Ah, daar heb je meneer Pete Nield. Dat kostte behoorlijk wat tijd. Twee uur zei je toch? Maar goed, als je de antwoorden op mijn gouden vragen maar hebt kunnen achterhalen.’
    


    
      ‘Je zult versteld staan. Ik moest even wachten omdat mijn mannetje het spul aan een andere analist wilde laten zien.’ Bij het horen van het woord ‘goud’ verzamelde iedereen zich rond Tweeds bureau. Pete legde een groot stuk zwart fluweel over het bureau en leegde de inhoud van het zakje. In het licht van de kantoorlampen glinsterden de stofgoud-glittertjes en het grotere stuk.
    


    
      ‘Van de Rand-mijn in Zuid-Afrika.’ Pete zweeg even. ‘Meer dan honderd jaar geleden gedolven. Geen twijfel mogelijk.’
    


    
      ‘Ik vroeg het me gewoon af,’ zei Tweed langzaam.
    


    
      

    


    
      Voordat Paula het diner voor twee in Tweeds huis in Bexford Street ging bereiden, hadden ze samen de enorme voorraad boodschappen naar de eerste verdieping gesjouwd. Tweed was verbaasd.
    


    
      ‘Waar hebben we dit allemaal voor nodig?’
    


    
      ‘Allebei je grote Amerikaanse koelkasten zijn bijna leeg, daarom. Het is gewoon belangrijk om een voorraadje te hebben.’
    


    
      ‘We kunnen wel een eigen supermarkt beginnen,’ plaagde hij haar.
    


    
      ‘Ik kook. Champignonsoep, lamskarbonaadjes, aardappels plus gemengde groenten en citroentaart toe. Die heb ik thuis op Fulham Road al gebakken.’
    


    
      ‘Het water loopt me in de mond... ’
    


    
      Toen ze al een eind met koken op streek was, ging ze naar de kamer om de eettafel te dekken, maar ze trof alles al gedekt en wel aan. Twee wijnglazen stonden volgeschonken. Ze nipte goedkeurend van een ervan. Ze keek over Tweeds schouder in het boek dat hij aan het lezen was. De officiële geschiedenis van de goudhandel.
    


    
      Ze aten zwijgend, zoals hun gewoonte was. Pas toen ze allebei op de comfortabele bank zaten, vertelde Paula bondig over haar bizarre ontmoeting met Evelyn-Ashton. Hij keek ongerust, dus ze veranderde snel van onderwerp.
    


    
      ‘Wat denk je van Hengistbury Manor en zijn bewoners?’
    


    
      ‘Het lijkt me de meest luxueuze gevangenis ter wereld. Al die mensen die samen onder één dak wonen. Ik voelde haat, een boosaardige sfeer. Maar die opmerkelijke Bella houdt de wind eronder.’
    


    
      ‘Wat vind je van Marshal Main?’
    


    
      ‘Een charmeur. Ik houd niet van dat type, waarschijnlijk omdat het een eigenschap is die ikzelf niet heb.’
    


    
      ‘Doe niet zo bescheiden. Ik heb vrouwen van alle leeftijden naar je zien kijken, hoor. Nog iets over Marshal?’
    


    
      ‘Een vrouwenman - en zonder scrupules als hij er genoeg van heeft. Onder al die minzame zwier proefde ik harteloosheid.’
    


    
      ‘En Crystal?’ vroeg ze, terwijl ze haar gezichtsuitdrukking neutraal hield.
    


    
      ‘Ze lokte me haar slaapkamer binnen door te zeggen dat van daaruit het uitzicht het beste was. Toen probeerde ze me te verleiden. Ze is sterk, maar ik kon haar van me af duwen.’
    


    
      ‘En? Was ze kwaad?’
    


    
      ‘Vreemd genoeg niet. Ze was kalm, volledig beheerst. Ze nam me daarna mee door de gang om me Pike’s Peak te laten zien. Een heel ongewone berg - meer een hoge heuvel. De top is kegelvormig. Steile wanden waar niets op groeit. Voor geen goud zou ik die willen beklimmen.’
    


    
      ‘Lavinia?’
    


    
      ‘Nou...’ Tweed zweeg even. 'In ieder geval na Bella de slimste, meest beheerste persoon daar. Ik moet toegeven dat ik moeite heb haar te doorgronden. Als je in die enorme blauwe ogen kijkt, kun je niet zien wat daarachter schuilgaat. Wilskracht.’
    


    
      ‘En ze is hoogst aantrekkelijk,’ meende Paula. ‘Slim? Ze is forensisch accountant. Top.’
    


    
      ‘Net als Crystal en die is jonger,’ merkte hij op.
    


    
      ‘En wat vind je van die andere directeur, Warner Chance, de vader van Leo en Crystal? Hij kwam zo rustig over.’
    


    
      ‘Weer afgezien van Bella, waarschijnlijk de sterkste en de meest ondernemende van het hele gezelschap. Ik heb het idee dat hij Marshal heimelijk veracht.’
    


    
      ‘Ik moet steeds weer aan twee voorvallen denken,’ peinsde Paula. ‘Ik was niet bepaald ondersteboven van Bella’s laatste opmerking - “komt om onze schat te beschermen”.’
    


    
      ‘Die formulering viel me ook op.’
    


    
      ‘Maar toen je Bella beneden citeerde was Snape verbijsterd. Hij schreeuwde bijna hysterisch: “Zei ze dat tegen u!” Heel vreemd vond ik dat.’
    


    
      ‘Dat vond ik ook.’
    


    
      ‘Wat heeft dat allemaal te betekenen?’ vroeg Paula zich af.
    


    
      ‘Ik heb geen flauw idee. Dat huis is een tijdbom die elk moment kan ontploffen.’
    


    
      ‘Als dat gebeurt zijn wij er in ieder geval niet bij. Hoe zit het met Snape?’
    


    
      ‘Daar is iets merkwaardigs mee aan de hand. Toen jij weg was, heb ik een vriend van me bij Defensie gebeld. Snape heeft in Bosnië gediend, en is daar beschuldigd van het in de rug schieten van twee moslims. De enige getuige werd gecompromitteerd en dat ontlastte Snape. Kort daarop is hij vrijwillig naar de Genie overgestapt. Misschien voelde hij wel aan dat ze hem in de gaten hielden. Eén ding weet ik zeker - hij weet meer over wat daar omgaat dan wie dan ook.’
    


    
      ‘En die vreemde toestand rond dat goud,’ vervolgde ze.
    


    
      ‘Daar kom ik meer over te weten als ik met Bob Newman gesproken heb. Hij is uiteindelijk journalist.’
    


    
      Tweed onderdrukte een geeuw en Paula besefte dat ze al een hele tijd aan het vragen was. Ze stond op om de tafel af te ruimen en Tweed hielp haar. Toen ze thuis waren gekomen had hij zijn jasje uitgetrokken en das afgedaan om zich wat ontspannener te voelen.
    


    
      ‘Het is bedtijd,’ zei ze tegen hem nadat de boel aan kant was.
    


    
      ‘Dat geloof ik ook,’ beaamde hij, terwijl hij een nieuwe geeuw onderdrukte. ‘Zou jij als het je uitkomt een tekening van het gezicht van Evelyn-Ashton kunnen maken? Je hebt toch ooit een avondcursus op de kunstacademie gevolgd?’
    


    
      ‘Eerste wat ik morgenochtend doe; hij staat in mijn geheugen gegrift.’
    


    
      

    


    
      Tweed dwong zich zich uit te kleden en toen liet hij zich op bed vallen. Zijn hoofd had het kussen amper geraakt, of hij was al vertrokken.
    


    
      Paula was rusteloos. De zenuwslopende episode met Evelyn-Ashton bleef haar bezighouden. Ze zag zijn gezicht scherp voor zich, de merkwaardige omslag in zijn gedrag voordat hij toegaf wat zijn plannen waren. Ze liep de zitkamer binnen. Uit een la haalde ze een tekenblok en wat houtskool. Ze ging achter Tweeds bureau zitten en begon te tekenen. Ze werkte geconcentreerd en binnen een halfuur was de schets klaar. Ze stond op, keek ernaar onder het gedimde bureaulicht.
    


    
      ‘Ik heb je, meneer Evelyn-Ashton,’ mompelde ze in zichzelf. ‘Meteen raak.’
    


    
      Op dat moment hoorde ze een auto langzaam door de straat rijden. Ze schoof de gesloten gordijnen voorzichtig uiteen. Een bruine Ford was voor Tweeds huis stil blijven staan. Ze zag de bestuurder uitstappen, en daarna zijn rechterhand in een boog naar achteren brengen als een werper bij cricket. Onder het licht van de straatlantaarn kon ze het gezicht van de man duidelijk onderscheiden. Evelyn- Ashton. Ze hoorde glasgerinkel toen een voorwerp door het raam van Tweeds slaapkamer vloog.
    


    
      Ze rende naar de deur. Tweed, die onmiddellijk wakker was geworden, was al uit bed gesprongen. In één beweging had hij zijn bedlampje aangeknipt. Bij dat licht zag ze een voorwerp op het tapijt liggen dat de vorm had van een massieve dennenappel. Een handgranaat.
    


    
      ‘Terug naar de woonkamer, nu meteen!’
    


    
      Ze stond als verstijfd, in paniek vanwege haar angst om Tweed. Hij wierp zich voorover, pakte het voorwerp en smeet het uit het raam. Beiden wachtten ze op de dreun. De stilte werd echter alleen verbroken door het geluid van de bruine Ford die de straat uit racete.
    


    
      ‘Ik bel Harry,’ zei Tweed. ‘Hij is de explosievenexpert.’
    


    
      ‘Wat is er eigenlijk gebeurd?’ vroeg Paula zich af.
    


    
      ‘Dat gaat Harry ons vertellen. Ik ga hem bellen en me daarna aankleden. Van slaap komt vannacht toch niets meer.’
    


    
      ‘Dat geldt ook voor mij.’
    


    
      Ze pakte een stoffer en blik terwijl Tweed belde en veegde de glasscherven bij elkaar.
    


    
      Toen ze de keuken binnenging was Tweed, geheel aangekleed, bezig om koffie te zetten.
    


    
      Terwijl ze die dronken hoorden ze Harry’s gepantserde bestelwagen aankomen. Paula stond op en liep snel naar het raam. Tweed volgde rustiger. Ze keken naar buiten en zagen de bestelwagen inparkeren. Harry, in één hand een metalen kist, in de andere een krachtige zaklamp liep naar het voorwerp dat op straat lag.
    


    
      Hij pakte het op nadat hij het beschenen had, bracht het naar zijn oor, schudde eraan en legde het in de metalen kist. Altijd weer was Paula verbijsterd door Harry’s onverstoorbaarheid in dergelijke situaties. Harry keek omhoog en zag hen achter het raam. Hij liep naar de voordeur en Paula rende de trap af. Tweed liep achter haar aan in zijn gebruikelijke bedachtzame tempo.
    


    
      ‘Goedemorgen mensen,’ begroette Harry hen. ‘Granaat? Nepgranaat zul je bedoelen. Er zat geen gat in om de pin uit te halen. Een bangmakertje. Zie jullie later.
    


    
      ‘Ze wisten door welk raam hij moest worden gegooid,’ merkte Tweed op. ‘Ze weten te veel van ons,’ concludeerde hij terwijl ze terugliepen naar de eerste verdieping.
    


    
      ‘Ik heb gezien wie het ding heeft gegooid,’ vertelde Paula hem. Ze pakte de houtskoolschets. ‘Ik heb hem herkend. Evelyn-Ashton. Dit is hem.’
    


    
      ‘We zullen straks op Park Crescent alle teamleden een fotokopie geven zodat ze weten naar wie ze moeten zoeken. Laten we eerst toch nog maar eens proberen wat te slapen.’ De tijdbom op Hengistbury waar Tweed het over had gehad, ging in de loop van de volgende ochtend, enkele minuten nadat ze bij Park Crescent aankwamen, af.
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      Paula had maar amper de tijd om fotokopieën van haar schets van Evelyn-Ashton te maken en die aan alle leden van het team uit te delen. Bondig had Tweed aan hen de rol van Evelyn-Ashton uitgelegd. ‘Zo heet hij natuurlijk niet echt...’
    


    
      ‘Commander Buchanan wil je dringend spreken,’ kwam Monica tussenbeide nadat ze de telefoon had opgenomen.
    


    
      ‘Telefonisch bedoel je?’
    


    
      ‘ Nee, hij is hier. Hij wacht beneden.’
    


    
      ‘Vraag of hij naar boven komt.’
    


    
      Paula stond op vanachter haar bureau en keek uit het raam. Marler kwam naast haar staan. Een burgerpolitiewagen stond beneden geparkeerd. Daarachter een glanzende Rolls-Royce.
    


    
      ‘Dat is de Rolls van professor Saafeld, de beroemde patholoog-anatoom,’ fluisterde ze. ‘Dit bevalt me niets.’
    


    
      Commander Buchanan kwam het kantoor binnen, lang en slungelig. Hij was achter in de veertig en een oude vriend van Tweed. Paula had verwacht dat hij het uniform zou dragen van commandant van de Antiterrorismebrigade. In plaats daarvan had hij een grijs pak aan. Zijn gewoonlijk beminnelijke gelaatsuitdrukking had nu iets grimmigs.
    


    
      Hij negeerde de leunstoel en pakte een stoel met rechte leuning, zette die voor het bureau van Tweed en sloeg zijn armen over elkaar.
    

  


  
    
      ‘Ik heb slecht nieuws,’ waarschuwde hij, terwijl hij zijn tas naast de stoel zette.
    


    
      ‘Vertel op,’ zei Tweed rustig.
    


    
      ‘Bella Main is vermoord in haar werkkamer in Hengistbury Manor. De moordmethode is vreemd en nogal gruwelijk.’
    


    
      

    


    
      Een zware stilte vulde het kantoor. Iedereen keek naar Tweed. Hij had al vaak gruwelijke gebeurtenissen te horen gekregen en altijd was zijn gelaatsuitdrukking onbewogen geweest. Maar dit keer niet.
    


    
      Hij bleef stil zitten, bijna als een standbeeld. Wisselende emoties tekenden zich op zijn gezicht af. Iets van verdriet. Een afwezige blik alsof hij zich het laatste gesprek met haar weer herinnerde, een vrouw die hij had bewonderd en gemogen. Bewonderd om haar karakter, om haar denkvermogen. Vierentachtig jaar oud. Hij had gedacht dat ze minstens honderd zou worden.
    


    
      ‘Ze was zo vorstelijk,’ zei Paula rustig, ‘zo hoffelijk.’
    


    
      ‘Vorstelijk! Dat is het juiste woord voor haar,’ beaamde Tweed, plotseling weer alert. ‘Haar moordenaar moet worden opgespoord hoe lang het ook duurt, hoeveel risico’s dat ook met zich meebrengt.’
    


    
      ‘Ik stond op het punt,’ begon Buchanan, ‘om jou te vragen het onderzoek op je te nemen.’
    


    
      ‘Dat zal ik doen,’ zei Tweed snel.
    


    
      ‘Ik heb professor Saafeld bij me. Hij wacht beneden in de bezoekersruimte. ’
    


    
      ‘Waarom is hij in godsnaam in dat hok geparkeerd?’
    


    
      ‘Dat was zijn eigen idee, niet dat van mij,’ zei Buchanan snel. ‘Hij dacht dat ik het jou eerst moest vertellen. Hij kende Bella overigens. Hij werd door haar gebeld nadat jij daar weg bent gegaan. Ze was erg op je gesteld - ik bedoel, ze had een waarachtige bewondering voor je opgevat,’ vervolgde hij kernachtig. Hij opende zijn tas en haalde er papieren uit. ‘In deze zaak krijg je volledige bevoegdheid, zelfs een autorisatie ondertekend door de commissaris, tezamen met een huiszoekingsbevel dat zich uitstrekt over Hengistbury Manor plus de omringende honderdtwintig hectare grond, onderdeel van een gebied dat Het Woud genoemd wordt.’
    


    
      Tweed bekeek de dikke stapel papieren die Buchanan op zijn bureau had gelegd. De handtekening van de commissaris sierde de beide documenten onderaan.
    


    
      ‘Bovendien,’ voegde Buchanan eraan toe, ‘kun je rekenen op de volledige steun van de minister van Binnenlandse Zaken.’
    


    
      ‘Die misschien wel een van Bella’s cliënten is,’ zei Tweed met een lachje. Hij had zijn normale zelfbeheersing weer geheel terug.
    


    
      ‘Ik zou het niet weten.’
    


    
      ‘Ik bespeur een politiek element, met al die volmachten.’
    


    
      ‘Kijk...’ Buchanan aarzelde. ‘Bepaalde ministers zijn bang dat de Main Chance Bank wordt opgekocht door een immens rijk en meedogenloos heerschap - die dan zijn controle over deze machtige organisatie kan aanwenden om een succesvolle poging te doen een bod op een van de Grote Vier-banken te doen. En dat zou hem praktisch de macht over dit land geven.’
    


    
      ‘Is het een Brit?
    


    
      ‘Nee.’
    


    
      ‘Komt hij uit het Oosten?’
    


    
      ‘Ja,’ zei Buchanan grimmig.
    


    
      ‘En zijn naam is?’
    


    
      ‘Die mag ik niet onthullen.’ Buchanans toon werd iets luchthartiger toen hij zei: ‘En als assistent heb je inspecteur Hammer toegewezen gekregen.’
    


    
      ‘Altijd het leukste tot het laatst bewaren, hè?’
    


    
      Paula kreunde en keerde zich naar Newman die haar getroost had bij het nieuws van Bella’s dood. ‘Ouwe Hamerkop,’ zei ze zonder moeite te doen om haar stem te dempen.
    


    
      ‘Ik zit erg krap in mijn hogere kader,’ zei Buchanan, terwijl hij met zijn vinger quasiberispend naar Paula zwaaide. ‘En hem is terdege duidelijk gemaakt dat hij jullie assistent is,’ voegde hij Tweed nog toe.
    


    
      ‘Wanneer gaat hij naar Hengistbury?’ informeerde Tweed. ‘Hij reist jullie vooruit met drie fotografen, twee vingerafdrukkenexperts en de andere technische mensen.’
    


    
      ‘Dan moeten wij er ook maar zo snel mogelijk heen. Pete, jij blijft voorlopig even hier. Onze directeur Howard komt morgen terug van vakantie. Leg hem alles in detail uit en zeg tegen hem dat ik hem zal bellen zodra ik daartoe gelegenheid heb.’
    


    
      ‘Komt voor elkaar,’ antwoordde Nield kort.
    


    
      ‘Jij hebt hier voorlopig de leiding,’ voegde Tweed eraan toe.
    


    
      Hij liep naar Paula die al met twee koffertjes klaarstond, nam zijn eigen koffertje over en haastte zich met Roy Buchanan en de rest van het team in zijn kielzog naar beneden naar de bezoekersruimte. Hij opende de deur en vond daar professor Saafeld, behaaglijk in een comfortabele stoel, zijn benen over elkaar geslagen en verdiept in een boek.
    


    
      ‘Dit is echt onvergeeflijk,’ begon Tweed, ‘om je in een ruimte als deze te laten wachten terwijl commander Buchanan me inlichtte over...’
    


    
      ‘Ik was aan het genieten van Robert Newmans megabestseller Kruger: de computer die faalde.’ Hij stond op. ‘Is dat meneer Newman niet achter je? Nou, u moet miljonair geworden zijn van de royalty’s. En terecht. Dit is de derde keer dat ik uw meesterwerk lees. Minimaal miljonair.’
    


    
      ‘Ik heb nog wel iets achter de hand,’ zei Newman glimlachend terwijl ze elkaar de hand schudden.
    


    
      ‘Jullie twee kunnen later met elkaar praten,’ zei Tweed ferm. ‘Ik veronderstel dat je de ingewikkelde route naar Hengistbury niet kent?’ zei hij tegen de hoogleraar. ‘Dat dacht ik al. Dan ga ik met Paula voorop in haar rode Porsche. Jij volgt in je Rolls. Bob, kun jij daarachter in je Mercedes de rest van het team meenemen? We gaan.’
    


    
      Toen ze wegreden van Park Crescent met de Rolls achter hen, waarschuwde Tweed: ‘Paula, Saafeld rijdt met een beschaafde snelheid, zoals het hoort. Pas je snelheid daaraan aan.’
    


    
      ‘Dat had ik zelf al bedacht,’ zei ze. ‘Maar als je liever zelf wilt rijden... Ik vraag me trouwens af wat voor gruwelen we in Hengistbury te zien krijgen.’
    

  


  
    
      10.
    


    
      

    


    
      ‘Voordat we vertrokken, heb ik Snape nog gebeld,’ zei Paula.
    


    
      Ze had de Porsche voor de poort tot stilstand gebracht en de gietijzeren hekken zwaaiden al naar binnen open. Langzaam reed ze over de oprijlaan, gevolgd door de eerbiedwaardige Rolls en door Newmans Mercedes.
    


    
      ‘Ik heb het merkwaardige gevoel dat ik droom,’ merkte ze op. ‘Waarschijnlijk doordat we hier nog maar zo kortgeleden zijn geweest.’
    


    
      Ze parkeerde vlak bij de trap die naar het bordes leidde en stapte uit. Ze liep naar Saafeld die, met zijn tas in zijn hand, ook net uitgestapt was. De patholoog-anatoom was van gemiddelde lengte, halverwege de vijftig, gladgeschoren en had een wilde bos grijs haar. Onder zijn fraai gewelfde voorhoofd staken een paar dikke witte wenkbrauwen naar voren, maar vooral zijn doordringende blauwe ogen trokken de aandacht. Hij had een lange neus boven een brede, krachtige mond en zijn kaak zag er strijdlustig uit, hoewel hij de zachtaardigheid zelve was, tenzij hij met domoren van doen had.
    


    
      Ze gingen samen de trap op, Snape stond al buiten om hen te verwelkomen. Hij lachte zelfgenoegzaam en toen ze binnengingen kwam Marshal Main hun met uitgestoken hand en een zalvende glimlach tegemoet. Tweed merkte op dat geen van beide mannen er bedroefd uitzag, niet in het minst.
    


    
      Hij stelde iedereen aan elkaar voor. Vanuit het niets verscheen inspecteur Hammer, die inmiddels nog omvangrijker was dan Paula zich herinnerde. De agressiviteit van zijn gelaatstrekken viel nu nog meer op.
    


    
      ‘Ik breng u naar de plek waar ze is, professor,’ zei hij kruiperig.
    


    
      ‘Is het lichaam door iemand aangeraakt?’ vroeg Saafeld.
    


    
      ‘Natuurlijk niet,’ zei Hammer met een zweem van verontwaardiging.
    


    
      ‘En dat weet u absoluut zeker?’ snauwde Saafeld.
    


    
      ‘Dat is mijn taak, meneer,’ antwoordde Hammer knorrig. ‘Deze kant op.’
    


    
      ‘Ik heb liever dat Tweed me de weg naar boven wijst. Trap, eerste verdieping?’
    


    
      Het was duidelijk dat Saafeld op het eerste gezicht al een hekel aan de inspecteur had gekregen. Ongewoon, meende Tweed, aangezien de hoogleraar zelden liet merken hoe hij over iemand dacht. Hij ging hem voor door de hal. Vlak bij de trap, in een stoel met een rechte leuning, zat Lavinia.
    


    
      Ze droeg een zwarte overgooier, met daaronder een witte blouse met een opengewerkte kraag. Perfect, dacht Tweed, in de rouw, maar niet overdreven. Hij glimlachte naar haar en liet het daar bij.
    


    
      Saafeld liep naast Tweed, terwijl Paula achter hen aan kwam. Toen ze de bibliotheek voor de studeerkamer van Bella binnenkwamen, troffen ze vier ziekenbroeders aan in witte jassen. Saafeld wees op hen.
    


    
      ‘Dit is een paramedisch team uit Leaminster, hier in de buurt. Ik heb geregeld dat ze hier regelrecht naartoe zijn gekomen,’ legde hij uit aan Tweed. ‘Ze kennen de weg naar mijn kantoor in Holland Park maar ik rij wel vooruit in mijn Rolls.’
    


    
      Er waren nog vier mannen, allen politiemensen in uniform. Twee hadden grote camera’s om hun nek hangen, de derde droeg een aktetas. Een van de vingerafdrukkenexperts, nam Paula aan. Op dat moment ging de deur naar de werkkamer open en brigadier Warden, Buchanans persoonlijk assistent, verscheen in de deuropening. Paula was verbaasd. Ze had hem in geen tijden gezien. Buchanan had snel gehandeld door zijn technische team hier nu al ter plekke te hebben. Dat gold ook voor Saafeld, door de ziekenbroeders vanuit Leaminster hierheen te dirigeren.
    


    
      Warden, zoals altijd in burger, vertoonde zijn gebruikelijke pokerface en hij stond kaarsrecht. Hij richtte zich tot Tweed.
    


    
      ‘Sinds ik hier ben, ben ik de enige die hier binnen is geweest. Mag ik u voorgaan, meneer Tweed?’
    


    
      ‘Ik wil voorstellen,’ zei Saafeld vriendelijk, terwijl hij Paula aankeek, ‘dat Tweed en ik eerst samen naar binnen gaan. Dat lijkt me beter.’
    


    
      ‘Ik kom je zo ophalen,’ zei Tweed snel tegen Paula.
    


    
      

    


    
      Paula voelde zich niet in het minst onzeker, terwijl ze met zo veel vreemde mannen in één kamer stond. Ze had het gevoel dat ze iets moest zeggen.
    


    
      Een van de fotografen nam haar verlekkerd op. ‘Dat gebeurt niet vaak dat we het genoegen smaken zo dicht bij zo’n verleidelijke dame te staan,’ zei hij met veelbetekenende blik.
    


    
      ‘George,’ snauwde zijn collega-fotograaf, ‘ga je mond spoelen, met zeep.’
    


    
      Paula knikte hem waarderend toe en negeerde de geilbek. De deur van de werkkamer ging open en daar stond Tweed en hij wenkte haar.
    


    
      ‘Dank u wel,’ zei ze tegen de man die zijn collega had terechtgewezen.
    


    
      ‘Je mag zelf weten of je wel of niet binnenkomt,’ zei Tweed zachtjes.
    


    
      ‘Ik ga naar binnen,’ zei ze ferm.
    


    
      Hij deed de deur achter haar dicht. Brigadier Warden stond vlak bij de van een lambrisering voorziene wand. Saafeld wachtte achter Bella’s stoel. Paula haalde even rustig adem. Bella zat nog steeds in haar stoel, haar indrukwekkende hoofd voorover. Haar kleren waren doordrenkt van bloed en om haar hals zat een wrede ketting, een halsband van prikkeldraad. Het gedeelte van haar hals dat nog zichtbaar was, was opengesneden, een diepe, bloederige wond. Paula had zelden iets gruwelijkers gezien.
    


    
      Toen ze de werkkamer binnenkwam had Paula haar twee handen in de zakken van haar jack gestoken en beide waren nu tot vuisten gebald. Haar gezicht stond rustig en Saafeld nam haar nauwlettend op voordat hij sprak.
    


    
      ‘Om te begrijpen hoe het gedaan is, moet je achter de stoel gaan staan.’
    


    
      Ze liep met vastberaden stap naar voren terwijl Tweed achter haar aan kwam. Ze ging naast Saafeld staan en ze zag dat de twee uiteinden van de prikkeldraadhalsband kleine houten handgrepen hadden. De handvatten waren hard aangetrokken en de uiteinden van het prikkeldraad waren in elkaar gedraaid om de halsband aan te spannen.
    


    
      ‘Ik zie het,’ zei ze, opgelucht dat haar stem normaal klonk.
    


    
      ‘De moordenaar stond achter deze stoel en heeft de halsband over haar hoofd geschoven, de handgrepen gepakt en zoals je ziet het prikkeldraad in elkaar gedraaid.’
    


    
      Hij sprak alsof hij een anatomische les gaf aan een groep studenten. Paula knikte terwijl ze naar de van bloed doordrenkte nek keek. Saafeld maakte een voor hem ongewone opmerking.
    


    
      ‘Een van de afzichtelijkste moordmethoden die ik tot nu toe ben tegengekomen.’
    


    
      ‘Ik begrijp niet hoe de moordenaar die halsband, zoals jij het noemt, mee naar binnen heeft kunnen nemen zonder dat Bella het merkte. En het moet sowieso iemand zijn geweest die ze goed kende, en ook vertrouwde.’ Opeens bedacht ze iets. ‘Het ding kan natuurlijk in een tas of zo gezeten hebben.’
    


    
      Ze keek Tweed aan, die zweeg en haar met een bewonderende blik opnam. Hij knikte instemmend.
    


    
      ‘Maar,’ vervolgde Paula, ‘de moordenaar moet achter haar gestaan hebben om dat ding om haar hoofd te laten zakken.’ Ze was blij te zien dat Bella’s korte grijze haar nog netjes zat. Iets van waardigheid was haar nog gegund. ‘Dat korte kapsel moet de moordenaar geholpen hebben - de halsband moet er gladjes overheen gegleden zijn. Denk je dat het lang heeft geduurd?’ vroeg ze.
    


    
      ‘Heel kort, als de moordenaar sterke soepele handen had. Ik betwijfel of ze geweten heeft wat er gebeurde, aangezien de halsslagaders zijn doorgesneden.’
    


    
      Paula merkte dat ze haar handen niet langer gebald hield. Ze haalde ze uit haar zakken en keek naar het tapijt terwijl ze langzaam om het bureau heen naar Tweed liep.
    


    
      ‘Die railachtige sporen die we hier de vorige keer zagen zijn verdwenen,’ constateerde ze.
    


    
      ‘Dat viel me ook op,’ zei Tweed. ‘Iemand is met de stofzuiger in de weer geweest. Ik zal uitzoeken wie dat gedaan heeft en wanneer.’
    


    
      ‘Als jullie alles hebben gezien wat jullie moeten zien,’ zei Saafeld kernachtig, ‘wil ik graag dat de politiefotograaf foto’s neemt. Dan kunnen de broeders binnenkomen. Ik wil een laken over haar heen laten leggen. Ik wil zo weinig mogelijk aan haar positie veranderen, wat betekent dat ik haar met stoel en al meeneem. Dat zal niet makkelijk gaan over de trap.’
    


    
      ‘Er is een lift,’ zei Paula tegen hem. ‘Hij komt beneden in de grote hal uit. Net tegenover de deur van de bibliotheek.’
    


    
      ‘Dat maakt het allemaal een stuk eenvoudiger.’
    


    
      Tweed en Paula volgden Saafeld naar de bibliotheek waar hij nauwkeurige instructies gaf. Tweed volgde Paula naar de overloop. Ze boog zich over de trapleuning en zag Lavinia daar in gesprek met Newman staan. Ze riep naar beneden.
    


    
      ‘Lavinia, kun jij ervoor zorgen dat Snape de lift naar deze verdieping stuurt? Snape moet dan bij de open deuren blijven staan totdat ze je grootmoeder daarnaartoe brengen.’
    


    
      ‘Komt voor elkaar,’ riep Lavinia op zakelijke toon terug.
    


    
      ‘En nu?’ vroeg Paula, terwijl ze de trap afliepen.
    


    
      ‘Ik begin onmiddellijk met de ondervraging. Hoe is het met Lavinia?’ vroeg hij aan Newman toen de kleindochter aan de andere kant van de hal met Snape in haar kielzog verscheen.
    


    
      ‘Ze is verdrietig, natuurlijk. Ik heb haar gevraagd naar haar tripjes naar Londen om haar af te leiden. We kunnen wel goed met elkaar opschieten.’
    


    
      ‘Zorg dat ze blijft praten. Wellicht stopt dat het piekeren...’
    


    
      Samen met Paula begaf hij zich naar de zitkamer op de benedenverdieping. Toen hij daar binnenstapte was alleen de stemmig geklede Marshal Main aanwezig, die met afgemeten passen heen en weer ijsbeerde. Een champagneglas, al geledigd, stond op een rond tafeltje met daarnaast een ijsemmer met een fles. In het licht van de omstandigheden een merkwaardig drankje, vond Tweed. Zonder plichtplegingen begon hij met zijn verhoor.
    


    
      ‘Meneer Main, wie heeft het lichaam ontdekt?’
    


    
      ‘We verspillen geen tijd, merk ik,’ zei Marshal glimlachend, terwijl hij hen meenam naar het zitje rond de ronde tafel. Hij liet zich in een leunstoel zakken, het champagneglas in zijn hand, zijn lange benen gestrekt, de enkels over elkaar.
    


    
      ‘Een kleine verfrissing,’ ratelde hij door. ‘Champagne lijkt misschien een beetje vreemd, maar Bella zou het hebben gewaardeerd. Zelf maakte ze ook in noodgevallen zo weinig mogelijk toestanden. Willen jullie koffie?’
    


    
      ‘Ja, graag. Paula ook, denk ik.’
    


    
      ‘Ik kom zo met een pot,’ zei een stem vanaf de deur. Tweed draaide zich om en zag Lavinia met een ernstig gezicht bij de deur staan die ze net achter zich gesloten had.
    


    
      ‘U drinkt uw koffie zo zwart als de zonde zelf, als ik het me goed herinner van de vorige keer. De zwaarste zonde is hier nu wel gepleegd,’ merkte Marshal opgewekt op en hij hief zijn glas naar Paula.
    


    
      ‘Wie heeft het lichaam ontdekt?’ herhaalde Tweed op grimmige toon.
    


    
      ‘Dat was ik, om precies te zijn. Ongeveer acht uur gisteravond vroeg Bella mij via ons interne communicatiesysteem om vanochtend om tien uur enkele klantendossiers naar boven te brengen.’
    


    
      ‘Hoe bracht u die dossiers naar boven?’ informeerde Tweed.
    


    
      ‘Hoe? In die blauwe map op dat bureau daar. Ze zitten er nog steeds in.’
    


    
      ‘Wat zag u toen u de werkkamer binnenkwam?’
    


    
      ‘Ik was enorm geschokt, ben ik graag bereid toe te geven. Haar bureaulamp was aan en wierp licht op haar. Ik besefte al snel dat er iets vreselijks was gebeurd. Ik zag dat beestachtige ding om haar nek en er drupte bloed uit...’
    


    
      ‘Weet u dat zeker, drupte het bloed?’ Tweed leunde over de tafel naar voren. ‘Dat is belangrijk, want dat helpt ons bij het bepalen van het tijdstip waarop de dood intrad. Dat moet vrij kort voor u binnenkwam geweest zijn. Hoe laat kwam u de werkkamer binnen?’
    


    
      ‘Dat zei ik u net. Tien uur. Ze hechtte zeer aan stiptheid. Ik keek zelfs op mijn horloge voordat ik op haar deur klopte. Tien uur. Op de seconde.’
    


    
      Op dat moment verscheen Lavinia met een zilveren dienblad waarop een koffiepot en alle benodigdheden netjes waren uitgestald. Tweed keek haar strak aan.
    


    
      ‘Wie heeft het lichaam ontdekt?’
    


    
      ‘Marshal, mijn vader.’
    


    
      Ze keek haar vader aan alsof ze verbaasd was dat hij dat nog niet verteld had. Tweed vond de manier waarop ze naar haar vader verwees, met gebruikmaking van zijn voornaam, heel merkwaardig. Hij glimlachte, bedankte haar voor de koffie. Ze verliet de kamer en sloot de deur achter zich.
    


    
      ‘U controleert mijn verhaal, hè?’ zei Marshal fel.
    


    
      ‘Dat hoort bij mijn werk. Geleidelijk aan zal ik met iedereen van de familie spreken en ik moet zeker weten dat iedereen mij de waarheid vertelt.’ Hij veranderde plotseling van onderwerp en Paula glimlachte in zichzelf. Ze wist dat het een techniek was die hij gebruikte om verdachten uit hun evenwicht te brengen.
    


    
      ‘Bella was naar ik aanneem bestuursvoorzitter van de Main Chance Bank. Wie heeft nu de leiding?’
    


    
      Marshal rechtte zijn rug. ‘Ik ben de directeur.’
    


    
      ‘Codirecteur toch,’ corrigeerde Tweed hem. ‘Warner Chance is er ook nog. Maar ik moet weten,’ zei hij met nadruk, ‘wie rechtens de leiding heeft.’
    


    
      ‘Dat zit zo... ’ Marshal streek door zijn dikke haar. ‘Nadat ik de Yard heb gebeld, en uiteindelijk doorverbonden ben met commander Buchanan om te vertellen wat er gebeurd was, heb ik vanmorgen meteen met Bella’s notaris Hamble, Goodworthy & Richter in Threadneedle Street gebeld om hun te vragen het testament hiernaartoe te sturen. Het wordt morgenochtend door een koerier bij mij afgeleverd. Dan zullen we weten wat voor regelingen ze getroffen heeft voor het geval van haar overlijden. Volstaat deze informatie voor u?’ .
    


    
      ‘Ik wil dat testament als eerste zien, eerder dan wie ook.’
    


    
      ‘Wat?’ Marshals gezicht was rood aangelopen. ‘Op die envelop staat mijn naam, hoor.’
    


    
      ‘En waarschijnlijk die van Warner Chance. Misschien dat ik u er nogmaals aan moet herinneren dat ik de leiding heb over dit moordonderzoek.’
    


    
      ‘Dus?’ snauwde Marshal verontwaardigd.
    


    
      ‘Het testament heeft misschien een strekking die mij op het spoor van de moordenaar kan zetten.’
    


    
      ‘Dat is niet goed genoeg!’ schreeuwde Marshal. ‘Ik heb het recht om te lezen wat mij wordt toegezonden. Ik heb tenslotte de tegenwoordigheid van geest gehad het op te vragen.’
    


    
      ‘U hebt er geen gras over laten groeien, hè?’ vroeg Tweed rustig.
    


    
      ‘Wat bedoelt u daar verdomme mee?’
    


    
      ‘Daar bedoel ik mee dat binnen zeer korte tijd nadat u wist dat uw moeder gruwelijk vermoord was, u uw uiterste best hebt gedaan om te zien wie er zou erven. Dat baart me zorgen,’ besloot hij grimmig.
    


    
      ‘U hebt de bevoegdheid helemaal niet,’ raasde Marshal. Tweed haalde de documenten tevoorschijn die Buchanan hem gegeven had. Hij overhandigde ze aan Marshal. Paula die toekeek toen hij ze las, zag dat zijn handen beefden. Uiteindelijk gaf hij ze terug aan Tweed.
    


    
      ‘U bent kennelijk een grote jongen. Ondertekend door de commissaris.’
    


    
      ‘Dus zodra de koerier arriveert, geeft u mij de envelop. Ongeopend.’
    


    
      ‘Ik ben moe.’ Marshal stond op. ‘Ik denk dat ik de maaltijd in mijn appartement gebruik.’
    


    
      ‘Bent u getrouwd?’ vroeg Tweed plotseling.
    


    
      Weer moest Paula haar verrassing onderdrukken. Opnieuw had Tweed Marshal uit zijn evenwicht gebracht. Hij bleef midden in een stap stilstaan, draaide zich om en keerde terug naar zijn stoel.
    


    
      ‘Natuurlijk was ik getrouwd. U weet toch dat Lavinia mijn dochter is.’
    


    
      ‘U zegt “was”,’ ging Tweed genadeloos door. ‘Wat is er met uw vrouw gebeurd? Ik moet alles over u weten.’
    


    
      ‘Ik zie niet in dat het er iets toe doet. Maar als u het dan per se moet weten: mijn vrouw is na een val van haar paard om het leven gekomen toen Lavinia achttien was. Zestien jaar geleden. Lavinia was er echt kapot van.’
    


    
      ‘U toch ook, neem ik aan.’
    


    
      ‘Ach, die dingen gebeuren,’ zei Marshal luchtig. ‘Je leert ermee leven.’
    


    
      De deur ging open en daar stond Lavinia met een schort over haar zwarte overgooier. Ze wachtte tot ze er zeker van was dat iedereen uitgesproken was.
    


    
      ‘Over tien minuten wordt de lunch in de eetkamer geserveerd. Het spijt me dat we dat niet eerder aan u hebben laten weten. Dat komt waarschijnlijk door wat er gebeurd is. Ik heb het wel aan meneer Newman verteld.’
    


    
      Marshal stond snel op, duidelijk blij dat hij een gelegenheid had om aan Tweed te kunnen ontsnappen. Hij liep snel op Lavinia af.
    


    
      ‘Ik eet wel in mijn appartement.’
    


    
      ‘Meneer Main,’ riep Tweed hem achterna. ‘Hebt u wel eens van ene Calouste Doubenkian gehoord?’
    


    
      ‘Dat klinkt als een van die buitenlanders die we bij bosjes bij Dover het land in laten komen. Ik heb nog nooit van iemand met een dergelijke naam gehoord.’
    


    
      ‘Wat denk je?’ vroeg Paula met gedempte stem, hoewel de deur gesloten was en ze alleen waren. ‘Vaak blijkt toch dat degene die het lijk ontdekt uiteindelijk de moordenaar is.’
    


    
      ‘Dat is een fabeltje. Toen ik nog bij de Yard was heb ik eens naar de statistieken laten kijken hoe vaak de moordenaar juist niet het lijk had gevonden. Die waren ver in demeerderheid. Verbeeldde ik het me of keek Marshal geschrokken toen ik hem naar Doubenkian vroeg?’
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      Doubenkians mobiel zoemde. Hij keek naar Max en antwoordde behoedzaam. ‘U spreekt met Dunfield, verkoopdirecteur... ’
    


    
      De stem die hij hoorde was met een instrumentje onherkenbaar vervormd: het was onmogelijk te zeggen of hij met een man of vrouw sprak en dat ergerde hem.
    


    
      ‘Bella Main is plotseling overleden.’
    


    
      ‘Mooi. Hoe is dat gebeurd?’
    


    
      ‘Bovendien is Tweed met Paula Grey op Hengistbury Manor aangekomen. Hij heeft Robert Newman, Harry Butler en een man genaamd Marler meegenomen.’
    


    
      ‘Zei je Newman?’ informeerde Doubenkian.
    


    
      Hij vloekte. Zijn informant had de verbinding verbroken. Hij was verontrust en keek om zich heen in de kamer of hij een hamer kon vinden. Max, die wist wat hij wilde, overhandigde hem de hamer die hij altijd voor dit soort gelegenheden bij de hand had.
    


    
      Met Max achter het stuur waren ze van de tweede basis in Norfolk hiernaartoe gekomen. Ze zaten nu in een afgelegen huis, eigendom van Doubenkian, dat een eind buiten Leaminster en ongeveer twintig kilometer van Hengistbury Manor lag, net op de rand van Het Woud. Max verwachtte dat ze snel weer verder zouden trekken.
    


    
      Hij keek toe terwijl Doubenkian, met zijn rug naar hem toe, zijn zonnebril afzette en die verving door een beschermende bril. Op een grote houten tafel mepte hij vervolgens de mobiele telefoon in stukken. Hij verwisselde weer van bril en draaide zich om naar Max.
    


    
      ‘Gaat dat niet een beetje ver?’ zei Max. ‘Als u een mobiel hebt gebruikt kunt u ook de simkaart vernietigen, en er dan weer een nieuwe uit uw verzameling in stoppen.’
    


    
      ‘Het rapport over Hengistbury is goed - en slecht tegelijk. Je weet dat Bella Main het voor het zeggen had bij de Main Chance Bank. Ze is zo dom geweest die niet aan mij te willen verkopen. Nu is ze dood.’
    


    
      ‘Vermoord?’ vroeg Max.
    


    
      ‘Mijn informant zei daar niets over. Nu moeten we afwachten wie er erft.’
    


    
      ‘Wie zouden dat kunnen zijn?’
    


    
      ‘Marshal Main of Warner Chance.’
    


    
      ‘En stel dat wie het wordt, ook weigert te verkopen?’
    


    
      Doubenkian glimlachte, een vreselijke, sadistische glimlach. ‘Dan passen we de Weense methode toe. Je herinnert je die weigerachtige bankeigenaar toch nog wel? Ik hoefde zijn zoon maar te ontvoeren en daarna wilde hij opeens meteen verkopen - zonder de politie erbij te betrekken.’
    


    
      ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe u het aan gaat pakken.’
    


    
      ‘Simpel, mijn beste Max. Als het Marshal wordt, ontvoeren we zijn dochter Lavinia. Wordt het Warner Chance, dan ontvoeren we ofwel zijn zoon Leo of zijn dochter Crystal. Wie het ook is, we zeggen de vader dat de rechterhand van zijn kind, afgekapt bij de pols, per koerier wordt aangeleverd. Keurig ingepakt uiteraard. We doen het wel beschaafd.’ Hij grinnikte.
    


    
      ‘Voor dat soort dingen leen ik me niet,’ zei Max ferm.
    


    
      ‘Je bent echt sentimenteel. Dat baart me wel eens zorgen. Dan bel ik Jacques wel, de slager uit Parijs. Voor hem maakt het geen verschil of het vlees dat hij uitbeent levend of dood is.’
    


    
      Max walgde en veranderde van onderwerp. ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom u een mobieltje dat u éénmaal gebruikt hebt, vernietigt.’
    


    
      ‘Vanwege de terreurdreiging luistert de Britse GCHQ steekproefsgewijs gesprekken af. Eén gesprek van mij wekt geen argwaan. Meer dan een zou ze kunnen alarmeren. Daarom gebruik ik elke keer een ander nummer. Mijn informant heeft een lijst met de volgorde van nummers. Daarom hoef jij niet bang te zijn dat ze je op Scotland Yard nog eens het vuur aan de schenen gaan leggen.’
    


    
      Max pakte een stoffer en blik en begon de restanten van het kapotgeslagen mobieltje bijeen te vegen. Terwijl hij dat deed kreeg hij van Doubenkian zijn volgende opdracht.
    


    
      ‘Je volgende klus is om Robert Newman te doden. Hij verblijft op Hengistbury.’
    


    
      ‘Waarom Newman? Hij is een journalist. Wat heeft dat nu voor nut?’ protesteerde Max.
    


    
      ‘Daarom ben ik wie ik ben, en jij wie jij bent,’ snierde Calouste. ‘Hij is nu een van Tweeds belangrijkste teamleden, en schrijft nog maar af en toe een groot artikel dat wereldwijd verschijnt. Ik zie de koppen al voor me als hij erachter komt dat ik hierbij betrokken ben. Dat zou wel eens mijn plan om Engeland te beheersen door de financiële centra over te nemen in het honderd kunnen laten lopen. Ik wil hem dood. Liefst heb ik dat het een ongeluk lijkt. Maar hoe je het ook doet: hij moet dood. Hij logeert op Hengistbury.’
    


    
      ‘Morgen ga ik eropaf.’
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      ‘En, Bob, gaat je alpinistenbloed weer stromen?’ plaagde Paula.
    


    
      Het was een dag later en ze hadden net ontbeten. Newman stond aan het eind van de gang bij het appartement op de tweede verdieping dat hem was toebedeeld. Naast hem stond Paula, terwijl Lavinia met haar armen over elkaar geslagen, aan de andere kant van hem stond.
    


    
      ‘Bob heeft ooit de Eiger in Zwitserland beklommen, als training,’ legde Paula uit. ‘Kun je je dat voorstellen?’
    


    
      ‘Pike’s Peak mag dan wel niet de Eiger zijn,’ merkte Lavinia op, ‘maar zeker al drie mensen hebben een poging om de top te halen met hun leven moeten bekopen. Ik geloof dat er maar één zogenaamd veilige helling is. Van hieruit kun je zien dat het een enorme gladde kegel is. Er groeit niets. De steen is poreus, dus je kunt er geen rotshaken in hameren om een veiligheidslijn doorheen te halen. Pike’s Peak schijnt de eerste vijfendertig meter niet moeilijk te zijn, maar daarboven is het riskant.’
    


    
      ‘Het klinkt als een uitdaging,’ antwoordde Newman met een grijns.
    


    
      ‘Dat is de houding van mensen die niet oud worden,’ waarschuwde Lavinia.
    


    
      ‘Met een goede verrekijker,’ hield Newman vol, ‘zou de top een perfecte uitkijkpost over Het Woud zijn, om te zien of er rare dingen gebeuren.’
    


    
      ‘Mannen!’ verzuchtte Lavinia. ‘Wat moet je ermee?
    


    
      Ze draaide zich om om Newman beter te bekijken. Vroeg in de veertig, schatte ze. Wat ze zag beviel haar: zijn blonde haar, zijn sterke hoofd met knappe gelaatstrekken, zijn grijze ogen die vaak een raadselachtige uitdrukking hadden. Zijn schouders waren breed, en hij was goedgebouwd. Alles aan hem verried kracht en vastberadenheid. Hij beviel haar echt.
    


    
      ‘Kun je Pike’s Peak vanuit Gladworth zien?’ informeerde Paula. Ze hoopte dat het antwoord ontkennend zou zijn. ‘Bob en ik gaan daar in opdracht van Tweed naartoe.’
    


    
      ‘Van daaruit kun je hem zelfs het beste zien,’ antwoordde Lavinia. ‘Loop Pegworth Lane af, tegenover het Pike’s Peak Hotel, waar je overigens uitstekend kunt lunchen. De kegel steekt vandaar recht boven je uit. Ik heb zelf wat aan klimmen gedaan in de Italiaanse Alpen, maar mij krijg je niet zo gek om Pike’s Peak te proberen.’
    


    
      ‘Excuseer me even,’ zei Paula. ‘Ik moet even iets afstemmen met Tweed...’
    


    
      Alleen met Lavinia greep Newman de kans om haar wat op te monteren. Hij vond haar hypnotiserend aantrekkelijk. Hij had het gevoel in haar mysterieuze blauwe ogen te kunnen verdrinken.
    


    
      ‘Verveelt het je niet af en toe, om altijd maar in dit huis opgesloten te zitten?’ vroeg hij glimlachend.
    


    
      ‘Soms wel,’ antwoordde ze met haar prettige stem en ze keek hem recht in de ogen.
    


    
      ‘Waarom kom je me niet eens opzoeken in South Kensington? Dan gaan we gezellig uit. Of althans uit dineren, laten we zeggen in het Savoy?’
    


    
      'Daar heb ik wel eens gegeten,’ zei ze, hem nog steeds aankijkend.
    


    
      ‘Dan gaan we toch naar het Ivy?’ stelde hij breed lachend voor.
    


    
      ‘Dan liever naar het Savoy,’ pareerde ze.
    


    
      ‘Waar je ook in Londen wilt eten. Hier heb je mijn kaartje. Als ik er niet ben, is dat nooit voor lang. En ik heb een antwoordapparaat,’ hield hij aan.
    


    
      ‘Dus dan spreek ik in: “Ja, met mij. Bij het Savoy,”’ plaagde ze hem.
    


    
      ‘Hoe dan ook, hier heb je mijn kaartje... ’
    


    
      ‘Mijn handen zijn nog kleverig van het opruimen in de keuken.’ Haar lach was schalks. ‘Stop het maar in het bovenste zakje van mijn blouse.’
    


    
      Zonder te aarzelen stopte hij het in haar borstzakje. Zodra Lavinia echter het klikklak van de hakken van Paula’s laarsjes hoorde, was het uit met haar flirterig gedrag.
    


    
      ‘Ik had het bij het rechte eind,’ zei Paula tegen Newman. ‘Ik vond het toch beter even te controleren. Naar Lavinia’s kleding te oordelen heeft ze nog een hoop huishoudelijks te doen. We kunnen beter gaan, Bob.’ Ze glimlachte kort naar Lavinia, wier gezicht nu neutraal stond.
    


    
      

    


    
      ‘We gaan met mijn Mercedes,’ zei Newman beslist terwijl ze de trap van het bordes afliepen. ‘Dat is veiliger dan als een gek in die macho-Porsche van jou te racen.’
    


    
      ‘Ik ben toevallig lid van de Hogeschool voor autorijden,’ zei ze. ‘Ik heb zo het gevoel dat je meer dan broederlijke gevoelens koestert voor de heerlijke Lavinia. Ik dacht dat je in de stad een vriendinnetje had. Roma heet ze toch?’
    


    
      ‘Ze wordt me iets te serieus, dus ik houd me nu een beetje op afstand. Ik heb overigens die ambulance die de arme Bella heeft weggehaald gisteravond helemaal niet gezien.’
    


    
      ‘De praktische Lavinia had tegen hen gezegd dat ze achter het huis moesten parkeren. Dat gold ook voor de politieauto’s die het technische team uit Londen hebben aangevoerd. Ze zei dat de plaatselijke bevolking zich altijdverbazingwekkend snel bij het horen van slecht nieuws als echte lijkenpikkers achter de hekken verzamelt.’
    


    
      Newman had net de motor gestart toen het achterportier werd geopend. Iemand sprong op de achterbank en sloeg de deur achter zich dicht. Het was Crystal. Te laat om haar er nog uit te zetten: de hekken, waarschijnlijk bediend door Snape, zwaaiden al open.
    


    
      ‘Fantastisch!’ riep Crystal, terwijl ze naar voren leunde. ‘Ontsnapping uit de gevangenis!’ Haar stem klonk zoals altijd: luchthartig en sprankelend. Ze was gekleed in een paardrij-jasje dat tot haar kin dichtgeritst was, de pijpen van haar rijbroek waren in haar rijlaarzen gestopt. Haar brede mond met de volle rode lippen stond open en toonde haar scherpe kleine tanden. Ze trok een gezicht naar Paula voordat ze haar een vraag stelde.
    


    
      ‘Het ziet ernaar uit dat we de richting van Gladworth op gaan. Dat is toch zo? Mieters. Ik moet heel veel dingen kopen. Waarom gaan jullie daarnaartoe?’ vroeg ze terwijl ze ontspannen achterover ging zitten.
    


    
      Die meid kan geen seconde haar mond houden, dacht Paula. ‘We gaan naar Gladworth om het een en ander te kopen,’ antwoordde ze.
    


    
      ‘Dan doe ik nog even mijn ogen dicht tot we daar zijn,’ zei Crystal.
    


    
      Newman sloot de glazen afscheiding tussen voor- en achterbank. De afscheiding was geluiddicht.
    


    
      Even later werden ze ingehaald door een motorkoerier die naast Newman kwam rijden. Newman bracht de Mercedes tot stilstand.
    


    
      ‘Sorry dat ik u stoor,’ begon de koerier. ‘Ik ben op zoek naar Hengistbury Manor. Kunt u me helpen?’
    


    
      ‘Je bent er net voorbij,’ zei Newman tegen hem. ‘Omdraaien, dan zie je na een kilometer of vijf een gietijzeren hek aan je rechterhand. Je zult de intercom moeten gebruiken.’
    


    
      ‘Hartelijk dank, chef.’
    


    
      ‘Dat is de man met het testament,’ fluisterde Paula, terwijl ze verder reden.
    


    
      ‘Dan missen we het vuurwerk. Heb jij enig idee wie er erft?’
    


    
      ‘Geen idee. Bella was een slimme dame.’
    


    
      ‘Ik neem aan dat er wel een rijtje op het bordes staat te wachten als die koerier komt voorrijden,’ zei Newman peinzend.
    


    
      ‘Lavinia neemt het heft in handen. Ze zorgt ervoor dat Tweed het als eerste te zien krijgt. Hij heeft het al met haar besproken.’
    


    
      ‘Al dat geld. Al die hebzucht,’ ging Newman door.
    


    
      ‘Zo zit de wereld nu eenmaal in elkaar.’
    


    
      ‘En ik weet zeker dat ze toch al topsalarissen vangen,’ merkte Newman op.
    


    
      ‘Mensen willen altijd alleen maar meer, meer, meer.’
    


    
      ‘Ik niet,’ protesteerde hij. ‘Dat boek heeft me alles gegeven wat ik nodig heb.’
    


    
      ‘Ze zouden je in een museum moeten opnemen. De Man Die Niet Méér Wil. Daarom ben je ook zo tevreden, is me wel eens opgevallen.’
    


    
      ‘Is jou ook opgevallen dat we amper met Warner Chance gesproken hebben?’
    


    
      ‘Ook zo’n tevreden man. Wacht even. Misschien heb ik het mis.’
    


    
      ‘Wat is er?’ vroeg Newman.
    


    
      Hij zou het antwoord nooit horen. Ze kwamen plotseling uit de donkere tunnel die aan weerszijden ingesloten was door de enorme naaldbomen, waarvan de verstrengelde takken een dak boven de weg vormden. Ze reden Gladworth binnen. De zon scheen volop en op het trottoir liepen winkelende mensen.
    


    
      Langzaam kwam een bruine Ford op hen toe gereden. De bestuurder had een jagerspetje op dat diep over zijn ogen was getrokken. Hij was gekleed in vrijetijdskledij waardoor hij moeiteloos opging in de sfeer van een provinciestadje. Max parkeerde tegen de stoep, keek naar de Mercedes, en wachtte.
    


    
      

    


    
      Geduldig keek hij toe. Newman had zijn wagen voor een ijzerwarenhandel gezet. Tegen de etalage stond een bord. Klimuitrusting voor uw Zwitserse vakantie. Hij zag Newman de winkel in lopen. Hij herkende hem makkelijk van de foto die hij boven een artikel van hem in Le Monde had gezien. Bovendien had hij een aantal dagen geleden stiekem een foto van Newman genomen toen hij het kantoor bij Park Crescent verliet.
    


    
      Hij schrok toen hij Paula Grey naast Newman zag. Hij kon zich de ontmoeting met haar in die dure tent in Mayfair nog goed herinneren. Hij had geen idee wie de derde inzittende van de auto was. Het was een uiterst aantrekkelijke vrouw met lang rood haar, maar de aanblik van Newman deed Max’ hart echt sneller kloppen. Zijn slachtoffer was naar hem toe gekomen.
    


    
      

    


    
      In de winkel kocht Newman een canvastas met een lange riem die hij over zijn schouder kon slaan. Hij zette haken, twee kleine sterke hamers en een paar bergschoenen bij elkaar. ‘Wat wil je met al die spullen doen?’ vroeg Paula. ‘Je wilt toch niet serieus Pike’s Peak beklimmen?’
    


    
      'Ik ving er een glimp van op toen we langs Pegworth Lane reden. Ik denk dat ik een poging ga wagen.’
    


    
      ‘Doe toch niet zo stom,’ snauwde ze.
    


    
      Geërgerd liep ze door naar de drogisterij afdeling en kocht een fles eau de toilette. Crystal keek over haar schouder om te zien wat ze aanschafte. Een vaag zweempje Chanel drong door tot Paula’s neusgaten. Terwijl ze in de zak van haar windjack naar haar portemonnee zocht, liep Crystal weg en voegde Newman zich bij Paula. In plaats van haar portemonnee haalde ze een opgevouwen velletje tevoorschijn met de originele houtskoolschets van de man die haar naar de pub in Mayfair gelokt had. Ze liet het aan Newman zien.
    


    
      ‘Als we hem ooit weer zien, herkennen we hem direct.’
    


    
      ‘Dat doe ik zeker. Ik heb de fotokopie die je me gaf goed bestudeerd...’
    


    
      Met tegenzin volgde ze Newman terwijl hij High Street overstak. Achter hen hoorde ze het geluid van hollende voeten. Crystal kwam met hen mee. Ze liepen Pegworth Lane af, een smalle klinkerstraat met aan weerszijden oude huizen. Geen mens te zien. De drukkende stilte begon op Paula’s zenuwen te werken.
    


    
      Pegworth Lane ging over in een smal pad, dat omgeven werd door bomen en struiken. Voor hen doemde de kale kant van Pike’s Peak dreigend op. Paula liep vooruit en riep toen achterom.
    


    
      ‘Dit is zo te zien die moeilijke kant, die je niet moet nemen.’
    


    
      Crystal rende haar voorbij. Ze had de flap van Newmans schoudertas omhooggeklapt en er een hamer en diverse haken uitgehaald.
    


    
      ‘Ik heb moeilijker bergen beklommen in Italië,’ riep ze.
    


    
      Behendig werkte ze zich ruim twintig meter omhoog. Toen plaatste ze een haak en maakte gebruik van de hamer. Newman was aan komen rennen en stond onder haar. Crystal hamerde erop los. De rots waar ze de haak in wilde drijven verkruimelde en het ding viel naar beneden.
    


    
      ‘Dit werkt niet,’ riep Crystal naar beneden. ‘Zo bros als wat...’
    


    
      Toen verloor ze haar houvast en tuimelde naar beneden. Newman stak zijn armen uit en zette zich schrap. Hij greep haar stevig om haar middel en liet haar toen op de grond zakken.
    


    
      ‘Dit werkt niet,' zei ze nogmaals, buiten adem. ‘Maar ik heb het in ieder geval geprobeerd.’
    


    
      ‘Wij gaan terug naar Gladworth,’ zei Paula die Crystal bij de arm pakte.
    


    
      In zijn eentje liep Newman nu om naar de gemakkelijke helling. Hij hield even in toen hij een lange zwaargebouwde man zag die zijn jagerspetje op zijn achterhoofd schoof - met zijn linkerhand. In zijn rechterhand hield hij een dodelijke 7.6 mm Luger vast, gericht op Newman. Magazijninhoud van acht schoten. De eerste kogel sloeg een splinter af van de kale rots waar Newman achter dook. Hij greep naar zijn Smith & Wesson, maar besefte dat hij die in een afgesloten kast in zijn appartement had laten liggen.
    


    
      ‘Wil je soms hogerop komen, soldaat,’ riep Max laatdunkend uit.
    


    
      ‘Jij kunt die top helemaal niet halen, opschepper,’ schreeuwde Newman terug.
    


    
      Hij had Max direct herkend van de schets van Paula en hij gokte op de macho-overmoed die hij in zijn gezicht meende te ontwaren. Hij hoorde de moordenaar langs de makkelijke helling omhoogklauteren, op weg naar de top. Newman haalde diep adem en wierp zijn schoudertas weg. Ook hij begon te klimmen en zocht naar plekken om zijn handen en voeten stevig neer te kunnen zetten.
    


    
      Hij merkte dat hij meestal goed in staat was om zacht gesteente te ontdekken en te vermijden. Er waren meer stevig verankerde stenen dan hij verwacht had. Hij moest de top vóór de moordenaar bereiken, maar die had het een stuk gemakkelijker. Newman had echter de Eiger bedwongen en daarom was hij niet alleen voorzichtig, maar het gaf hem ook zelfvertrouwen.
    


    
      Niet naar beneden kijken! hield hij zichzelf voor.
    


    
      Ook keek hij niet naar boven terwijl hij zigzaggend de gladde kegel besteeg. Het voelde al kouder aan, wat hem leerde dat hij al behoorlijk wat hoogte gewonnen had. Systematisch probeerde hij ieder steunpunt voor zijn handen en voor zijn voeten uit voordat hij zich eraan overgaf. Eén verkeerde beweging en hij zou vallen. Hij wist dat van deze hoogte een val dodelijk zou zijn. Het verontrustende was dat hij niet wist hoever zijn tegenstander al gevorderd was.
    


    
      ‘Bob, je bent er bijna...’ Paula’s stem echode van ver: maar haar boodschap was duidelijk.
    


    
      Hij was dus hoger, dichter bij de top dan zijn vijand. Paula die teruggelopen was bij het geluid van dat ene schot, was naar de voet van Pike’s Peak gerend. Ze liep eromheen en had gezien hoever de moordenaar was gevorderd, en was daarna teruggerend om te kijken hoever Newman was.
    


    
      De wetenschap dat hij voorlag gaf hem nieuwe energie. Hij klom nog sneller, nog steeds elk nieuw steunpunt uitproberend. Hij probeerde het tempo nog op te voeren. Toen hij opkeek kreeg hij een schok - hij was bijna bij de top.
    


    
      Plotseling, terwijl hij zich met beide handen aan de rand van een ruwe rots optrok, keek hij over de rand. De top was een plat vlak van ongeveer twintig meter doorsnee. Hij trok zichzelf helemaal omhoog. Hij had er alles voor over gehad om even te kunnen blijven liggen, om even op adem te komen.
    


    
      In plaats daarvan dwong hij zichzelf om bijna tot de rand te kruipen en om te luisteren. Hij hoorde gekrabbel onder zich, maar weerstond de verleiding om over de rand te kijken. Hij had geen wapen om zich te verdedigen en de moordenaar had een Luger. Hij keek om zich heen of hij een steen zag waarmee hij kon gooien. Maar er lagen geen losse stenen.
    


    
      Wel lag er overal gruis. Met beide handen vormde hij een grote hoop. Toen hij daarmee klaar was, verschenen pal bij de rand waar hij lag, kort na elkaar, een paar handen die de rand grepen. De linkerhand verdween eventjes, de moordenaar hield zich alleen met zijn rechterhand vast en had waarschijnlijk een goede voetsteun. De hand verscheen weer, met erin de Luger. De loop zwiepte heen en weer. De moordenaar probeerde twee dingen tegelijkertijd te doen: de rand vasthouden en het wapen. Toen kwam er meer van de moordenaar in beeld, zijn zwetende gezicht, het evenbeeld van Paula’s houtskoolschets. Newman, die dichterbij was gekomen, sloeg toe.
    


    
      Hij wierp een handvol steenslag en mikte op de ogen. Een stofwolk raakte het gezicht. In paniek liet de moordenaar los om in zijn ogen te vegen. Toen verloor hij zijn houvast. Hij wankelde. Newman keek over de rand en zag het lichaam vallen. Het sloeg eenmaal over de kop alvorens het de grond raakte. Daar bleef het stilliggen.
    


    
      

    


    
      Paula had het lichaam naar beneden zien storten en was achteruitgesprongen om er niet door geraakt te worden. Toen liep ze naar de plek waar de moordenaar lag, levenloos, zo te zien. Ze bukte zich over hem heen. Bloed stroomde uit wonden op zijn achterhoofd, op zijn rug en op zijn benen die nu in een rare hoek lagen. Ze voelde aan zijn halsslagader. Hij leefde nog.
    


    
      Hij opende één oog. Een oog dat haar met een uitdrukking van ongeloof aanstaarde. Hij deed zijn mond open maar kon geen geluid voortbrengen. Weer probeerde hij het.
    


    
      ‘Jij... ’ Zijn stem klonk hees en ze moest dichter naar hem toebuigen om te verstaan wat hij wilde zeggen. ‘Jij... Pracht... gezicht voor een man... te zien als laatste.’
    


    
      ‘Niet praten,’ zei ze. ‘Het kan nog goed komen.’
    


    
      ‘Dit keer... niet. Moet je waarschuwen... Calouste... ’
    


    
      ‘Wat is er met Calouste?’ vroeg ze zacht.
    


    
      ‘Schoft is in... Heather Cottage... Twintig kilometer van... Leaminster. Wil jullie allemaal... doden...’
    


    
      Het oog dat open was sloot zich weer en hij leek weg te zinken. Weer voelde ze zijn hartslag. Niets. Hij was dood.
    


    
      Ze hoorde hoe Newman via de makkelijke helling afdaalde. Maar ze wilde het niet zien. Het beeld van de vallende moordenaar stond haar nog te duidelijk voor ogen. Ze bleef waar ze was, en hoopte maar dat Crystal in Gladworth aan het winkelen bleef. Ze was zo in gedachten verzonken dat ze Newmans voetstappen niet hoorde. Toen hij zijn armen om haar heen legde schrok ze hevig.
    


    
      ‘Kalm maar,’ zei hij rustig. ‘Het is allemaal voorbij.’
    


    
      ‘Nee, dat is het niet,’ barstte ze los, terwijl ze zich omdraaide. Bondig vertelde ze wat de moordenaar haar had toevertrouwd.
    


    
      'In dat geval kunnen we beter snel naar Tweed gaan. Hij moet dit weten. Pas op dat je niet naar achteren stapt.’
    


    
      Ze keek achter zich. Een kleine meter van waar ze stonden was een smalle rotsspleet die bijna bodemloos diep leek. Paula was het niet opgevallen omdat de bodem dezelfde kleur had. Ze keek Newman aan.
    


    
      ‘Dit kon wel eens een groot probleem worden.’
    


    
      ‘Dat kan het zeker als die adjudant Tetworth, of hoe hij ook mag heten - de politieman die jou en Tweed aanhield op de plek waar de tractor verongelukte - erachter komt. Ga jij maar vast terug naar het dorp, spoor Crystal op en wacht dan op me in de auto. Ik moet eerst de haak en de hamer die Crystal liet vallen, vinden.’
    


    
      ‘Hoe sneller Tweed weet dat Calouste in de buurt is, en waar hij is...’
    


    
      ‘Waar wacht je nog op? Ga achter Crystal aan.’
    


    
      Hij wachtte op het pad tot ze uit het zicht was verdwenen. Hij trok vervolgens een paar handschoenen aan, bukte zich, vermeed het bloed en pakte het lichaam op en rolde het naar de rand van de rotsspleet. Hij schoof het lijk erin en wachtte tot hij het geluid hoorde dat het op de bodem viel. Hij hoorde echter niets. De Luger van de moordenaar lag vlakbij. Hij schopte hem over de rand en luisterde weer. Het leek minuten te duren voor hij in de verte het geluid van metaal op steen hoorde. De spleet was angstwekkend diep.
    


    
      Hij pakte Crystals haak en hamer op en stopte ze weer in zijn schoudertas. Hij keek behoedzaam om zich heen. Niets verried dat hier iemand geweest was. Hij haastte zich terug naar de auto waar Paula op hem stond te wachten.
    


    
      ‘Crystal komt er zo aan. Ze heeft de halve kledingzaak leeg gekocht.’
    


    
      ‘Voor ze hier is: niemand heeft Pike’s Peak beklommen. Ik vond het te link.’
    


    
      ‘Begrepen. Daar heb je Crystal, met allemaal tassen.’ Ze dempte haar stem. ‘Wat zou er in het testament staan?’
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      Toen ze bij Hengistbury Manor aankwamen, zwaaiden de hekken open en reden ze over het grind van de oprijlaan. Tweed was op het bordes en liep langzaam heen en weer in het zonnetje. Zijn energieke gezicht stond geconcentreerd.
    


    
      Paula sprong uit de auto zodra die stilhield en rende de trap op. Crystal, die na haar uitstapte, sloeg Newmans hulp af bij het dragen van de tassen. Ze hield ze stevig tegen zich aan gedrukt. Toen ze Tweed voorbijliep zei hij tegen haar: ‘Je hebt half Gladworth leeg gekocht, zie ik...’
    


    
      Die opmerking beviel haar niet. ‘Van mijn eigen geld,’ snauwde ze en ze verdween het huis in.
    


    
      ‘Mag ik je vragen wat er in het testament staat?’ vroeg Paula toen Newman zich bij hen voegde.
    


    
      ‘Natuurlijk. Ik heb het voorgelezen zoals ik gezegd heb dat ik zou doen. Er waren nogal wat familieleden bij aanwezig - Marshal, Warner, Lavinia - ik heb haar gevraagd erbij te zijn - en vervolgens Warners zoon Leo. Het was een kort en eenvoudig testament. Het eigendom van de bank gaat voor de helft naar Marshal, voor de andere helft naar Warner en er was een legaat van honderdduizend pond voor mevrouw Grandy, de huishoudster.’
    


    
      ‘En hoe reageerden ze?’
    


    
      ‘Marshal was woedend en stormde de kamer uit terwijl hij uitriep dat het nooit goed uit zou pakken. Warner reageerde rustig, merkte op dat het wel degelijk zou kunnenwerken en hij meende dat het kenmerkend was voor Bella’s gezonde verstand. Leo was verontwaardigd en schreeuwde: “Waarom krijgt die ouwe tang al dat geld?” Warner zei dat hij zijn verontschuldigingen moest aanbieden maar Leo was des duivels en stormde Marshal achterna. Ik heb het zelf aan mevrouw Grandy verteld en ze keek zeer verbaasd. Toen zei ze dat het heel royaal was. Nu weten jullie alles wat ik weet.’
    


    
      ‘Bella heeft het slim aangepakt. We hebben belangrijk nieuws voor je.’ Ze vertelde snel van haar ervaringen bij Pike’s Peak en wat de moordenaar tegen haar had gezegd voordat hij stierf.
    


    
      ‘Ik sta er nog steeds versteld van,’ vervolgde ze, ‘dat de man die gestuurd was om me in Mayfair te ontvoeren, me te martelen en waarschijnlijk te doden me nogmaals, terwijl hij stervende was, heeft gewaarschuwd. En dat hij me verteld heeft waar we Calouste kunnen vinden.’
    


    
      ‘Weer een voorbeeld hoe ondoorgrondelijk de menselijke natuur in elkaar steekt,’ meende Tweed. ‘Ik heb in mijn leven al zo veel mensen ontmoet die die rare mengeling van fatsoen en kwaad in zich hebben.’ Zijn houding veranderde, werd bevelend. ‘Laten we nu optreden, zoals Winston Churchill placht te zeggen. We moeten onmiddellijk proberen Calouste op te sporen. We pakken het met veel mensen aan. Zwaarbewapend. Jij komt natuurlijk ook mee, Bob. Harry Butler is bezig het politieteam te helpen bij het doorzoeken van dit enorme huis. Marler ook, die eerder Het Woud heeft doorzocht. Zwaarbewapend,’ herhaalde hij.
    


    
      Tweed liep voorop het huis in terwijl Newman toegaf dat hij zijn .38 Smith & Wesson en zijn munitie in zijn appartement had achtergelaten. Tweed stak zijn hand op voordat ze allen de hal binnenliepen.
    


    
      'We zeggen dat we een tip hebben gehad dat de moordenaar van Bella zich in Gladworth schuilhoudt.’
    


    
      Tweed rende de trap op naar de verdieping waar Crystal haar appartement had, net op tijd om te zien dat inspecteur Hammer met een chagrijnige blik tevoorschijn kwam.
    


    
      ‘We hebben minstens een week nodig om dit kasteel te doorzoeken,’ gromde hij. Hij liep door en verdween in het volgende appartement.
    


    
      Tweed kreeg brigadier Warden in het oog, die net de trap op kwam. Hij wenkte hem en vroeg hem rustig: ‘Kun je mij een plezier doen, discreet?’
    


    
      ‘Daarvoor ben ik hier, meneer.’
    


    
      ‘Zoek dan uit welke appartementen inspecteur Hammer al doorzocht heeft en doe het nog eens dunnetjes over. Het is een goeie kerel maar geneigd wat te hard van stapel te lopen.’
    


    
      ‘Ik zal hem vertellen dat commander Buchanan alles twee keer doorzocht wil zien. Mooi dat we dat huiszoekingsbevel hadden. Meneer Marshal Main wordt bijna gek van de invasie zoals hij dat noemt.’
    


    
      

    


    
      Tweeds expeditieleger verzamelde zich op het bordes. Marler, in camouflagepak, droeg een dichtgeritste golftas. Paula keek ernaar en hij ving haar blik op. Hij glimlachte haar toe.
    


    
      ‘In de tas zit de gebruikelijke inhoud. Mijn beste Armalite-geweer met telescoop en reservemunitie, met inbegrip van een paar dumdumkogels.’
    


    
      Harry Butler ging gebukt onder een propvolle leren tas. Ze trok een wenkbrauw op en vroeg hem waar hij zich op voorbereid had.
    


    
      ‘Je zag dat ik even in conclaaf was met Tweed. Ik kreeg het idee dat we mogelijk Heather Cottage moeten belegeren. Hij denkt niet dat deze Calouste zich makkelijk zal overgeven - plus het feit dat hij ervan overtuigd is dat Calouste een klein legertje in dit gebied heeft verzameld. Dus,Paula, wat heb ik bij me? Granaten, zowel explosieve als rookgranaten. Een raketwerper die ik in dertig seconden in elkaar kan zetten, en daarnaast een automatisch wapen dat zeshonderd schoten per minuut kan lossen. Ik denk dat ik genoeg heb.’
    


    
      ‘Genoeg voor een kleine oorlog,’ meende ze.
    


    
      Newman kwam naar buiten. Hij zag er een stuk geruster uit nu hij een Smith & Wesson in zijn holster kon voelen. Eerder had Harry zijn blauwe Ford achter het huis gezet, pal achter Newmans Mercedes. Daarna had hij gebeld en had hij een speciale zwarte Audi uit Londen laten komen.
    


    
      Te veel auto’s,’ zei Tweed. ‘We kunnen de Porsche van Paula nemen...’
    


    
      ‘Die is misschien al gesignaleerd,’ legde Harry uit. ‘Rij jij maar aan het hoofd van het konvooi in de Audi, daarna Newman in zijn Mercedes en ik sluit de rij in de Ford. Laat Paula’s wagen hier maar voor de deur staan. Dat doet eventuele spionnen wellicht denken dat je nog hier bent. En de Audi heeft pantserplaten en kogelvrij glas.’
    


    
      ‘Goed nagedacht,’ beaamde Tweed. ‘Als we Heather Cottage lokaliseren, zal ik met deze rode zakdoek uit het raampje zwaaien. Newman en Harry moeten dan meteen de auto ergens wegzetten. Een konvooi zou Calouste kunnen alarmeren. Wanneer ik voor de tweede keer met mijn zakdoek zwaai, zijn we er klaar voor om Caloustes basis aan te vallen. Het enige wat we nu nodig hebben is iemand die de hekken opendoet.’
    


    
      ‘Dat zal Lavinia doen,’ teemde Marler. ‘Snape is in het niets verdwenen.’
    


    
      Op Tweeds voorstel ging Paula naast Marler zitten die achter het stuur van de Audi zat. Tweed gaf er de voorkeur aan om alleen op de achterbank te zitten. Hij wilde zich concentreren op de complexiteit van deze zaak.
    


    
      De hekken gingen al open voordat ze bij de poort waren.
    


    
      Tweed zei tegen Marler dat hij linksaf moest slaan in de richting van Gladworth.
    


    
      ‘Denk je dat Calouste zich daar schuilhoudt?’ opperde Paula.
    


    
      ‘Nee, dat niet. Maar Heather Cottage zal binnen vijftien tot twintig kilometer van Hengistbury Manor liggen. Dat is ver genoeg weg om niet te worden gezien, en dichtbij genoeg om op nieuwe ontwikkelingen te kunnen reageren.’
    


    
      ‘O, ik zei dat Snape in het niets is verdwenen,’ begon Marler. ‘Ik heb geprobeerd zijn huisje in Het Woud te vinden. Niet gelukt. Toen ik terugkwam zag ik hem aan de rand van Het Woud op een plek waar hij de oprijlaan in de gaten kon houden. Ik had het idee dat hij in een mobieltje sprak. Toen ik erheen liep was hij verdwenen. Net een goocheltruc.’
    


    
      ‘Wanneer we voorbij Gladworth gereden zijn,’ instrueerde Tweed, ‘wees dan bedacht op een klein weggetje of laantje aan jullie rechterhand.’
    


    
      ‘Waarom niet links?’ vroeg Paula zich af.
    


    
      ‘Omdat volgens de kaart die je me gegeven hebt, links achter Gladworth Het Woud ligt. Daar kun je niet doorheen. Aan de rechterkant is het open land... ’
    


    
      ‘Marler,’ zei Paula aarzelend, ‘wat doe je eigenlijk in je vrije tijd?’
    


    
      ‘Dan vlieg ik met mijn vliegtuigje, onderhoud het. Of ik oefen met schieten op de baan. Dat houdt me in topvorm.’
    


    
      ‘Vriendinnen?’ probeerde ze.
    


    
      ‘Ik hou van vrouwen. Er lachen genoeg leuke vrouwen naar me. Sommigen een stuk jonger dan ik zelf ben. Maar er schijnt een soort drempel tussen mij en vrouwen te liggen. Ze willen geamuseerd worden. En ik weet nooit wat ik moet zeggen. Heel stom.’
    


    
      Paula kreeg een schok. Ze kende Marler al heel lang, maar pas nu besefte ze hoe hij werkelijk was. Marler was verlegen. Althans waar het vrouwen betrof.
    


    
      ‘Jullie moeten op de weg letten - en op een afslag naar rechts,’ bromde Tweed vanaf de achterbank.
    


    
      ‘Doe niet zo pietluttig,’ bitste Paula. ‘Marler kijkt toch de hele tijd!’
    


    
      Tweed had inmiddels geleerd dat het soms wijzer was om niet te reageren. Even later minderde Marler vaart, en sloeg hij rechtsaf een met heggen omzoomde laan in. Achter de heggen ontrolde zich een groen heuvellandschap. Geen dennenbomen meer. Maar ook geen huizen.
    


    
      Marler had zijn zonneklep naar beneden geklapt. De zon scheen fel door de voorruit. Na een tijdje over de bochtige weg te hebben gereden, vertelde Marler aan Tweed dat ze al twintig kilometer hadden afgelegd.
    


    
      ‘Blijf maar doorrijden,’ beval Tweed.
    


    
      ‘Aan de rand van de weg staat een wit bakstenen huis,’ riep Paula.
    


    
      Marler minderde weer vaart. Tweed pakte de zakdoek om te zwaaien en de achteropkomende auto’s te waarschuwen om te stoppen. Paula leunde voorover terwijl Marler haast stapvoets voortreed. Ze schudde haar hoofd en zei tegen Marler dat hij door moest rijden.
    


    
      ‘Dit is het niet,’ riep ze. ‘Ik zag de naam. Dogwood.’
    


    
      'Het ligt ook te dicht bij de weg,’ meende Tweed. ‘Ik weet zeker dat Calouste een huis dat een eind van de weg af ligt gekozen zal hebben.’
    


    
      Ze reden nog ruim een kilometer door zonder een huis te zien. Plotseling leunde Paula weer naar voren, keek naar links. Ze zei tegen Marler dat hij heel langzaam moest rijden. Tweed pakte zijn zakdoek en liet zijn raampje zakken.
    


    
      'Heather Cottage!’ riep Paula triomfantelijk uit. ‘Ik zag het staan op het bordje... ’
    


    
      

    


    
      ‘Lastige plek om aan te vallen,’ oordeelde Tweed nadat hij het huis door zijn zakverrekijker had bestudeerd. ‘Aan alle kanten open terrein rond het huis.’
    


    
      De Audi stond een paar meter terug op de weg verdekt opgesteld. Newman had op Tweeds teken gereageerd. Zijn Mercedes was iets terug uit het zicht van het doel geparkeerd met Harry’s Ford erachter. Paula leende de verrekijker. Heather Cottage was een behoorlijk groot huis met twee verdiepingen en een rieten dak. De muren waren witgepleisterd en op beide verdiepingen stonden ramen open.
    


    
      Marler pakte de golftas die onder hun voeten lag. Hij ritste hem open, haalde zijn Armalite-geweer eruit en bevestigde zorgvuldig de telescoop. Hij stapte uit, richtte op een steen in de berm, draaide een schroef licht aan en stelde weer scherp.
    


    
      ‘Ik loop langs de heg naar de achterkant van het huis. Wellicht is er een achterdeur waarlangs iemand wil ontsnappen.’
    


    
      ‘Ik ga met je mee,’ zei Paula, die haar Walther in haar rechterhand nam.
    


    
      Inmiddels was Harry, met de zware tas op zijn rug, naar de dekking van de heg aan de voorkant gekropen. Newman volgde hem. Harry haalde twee granaten uit zijn tas, een in iedere hand. Hij grinnikte.
    


    
      Traangas. Eén door het open raam beneden en één door het bovenraam aan dezelfde kant. Ik ga naar binnen via het raam aan de rechterkant.’
    


    
      ‘Ik ga met je mee,’ zei Newman.
    


    
      ‘Ik houd de voordeur in de gaten,’ besloot Tweed. ‘Misschien komen ze daardoor naar buiten.’
    


    
      De granaten werden naar binnen geworpen en explodeerden. Harry rende naar voren en dook door het open raam aan de rechterkant. Een magere man met een uitgesproken onguur hoofd die in spijkerbroek en een jack gekleed ging, kwam de hal uit gewankeld, in zijn armen een machinepistool. Hij probeerde te richten.
    


    
      ‘Achter je!’ schreeuwde Harry.
    


    
      Intuïtief keek de man achterom. Daar was natuurlijk niemand. Hij verdween in de smalle gang en rende naar buiten door de openstaande achterdeur, hersteld van het traangas dat hij had binnengekregen. Hij zag Paula bij de heg staan en hief zijn machinepistool om haar neer te maaien. De Walther vuurde twee schoten af. De eerste kogel raakte de man in zijn voorhoofd, de ander doorboorde zijn borst. Hij viel tegen de muur en zakte ineen.
    


    
      ‘Mooi werk,’ zei Marler. ‘Mijn Armalite gleed van mijn schouder af. Ik heb vandaag bepaald mijn dag niet.’
    


    
      Paula rende naar voren en bukte zich om aan de halsslagader van de man te voelen. Ze schudde haar hoofd terwijl ze overeind kwam. Tweed kwam net om de hoek van het huis gelopen.
    


    
      ‘Hij is dood,’ riep Paula. ‘Naar zijn uiterlijk te oordelen is het een Fransman.’ Ze trok latex handschoenen aan en doorzocht zijn kleding. Ze haalde een bijna leeg pakje sigaretten uit een broekzak. ‘Gauloises,’ riep ze. ‘Hij was Frans.’ Newman stak zijn hoofd uit een van de ramen boven. ‘Is alles goed beneden? O, ik zie het al. Harry en ik hebben het huis boven en beneden doorzocht. Hier is niemand. Wat doet die motorfiets daar tegen de muur?’
    


    
      ‘Een vluchtmiddel dat hij niet meer nodig zal hebben,’ antwoordde Marler en hij wees op het lijk.
    


    
      ‘In de keuken is het echt een bende,’ meldde Newman. Tweed liep door de achterdeur naar binnen met Paula achter zich aan. Ze kwamen in de keuken terecht. Een plotselinge tochtvlaag blies gebruikte servetten naar buiten. De tafel was voor drie gedekt. Op de borden lagen etensresten, eieren en bacon, en een bord met onsmakelijk uitziende worstjes. Halfvolle koppen koffie. Met haar latex handschoenen aan pakte Paula een groot stuk verpakkingspapier op. Ze bekeek het. Er stond de naam op van een slagerij in Parijs.
    


    
      ‘Weer Frans,’ zei ze. ‘Wat is er hier gebeurd?’
    


    
      ‘Calouste is door zijn informant gewaarschuwd dat we op weg naar hem toe waren,’ zei Tweed grimmig. ‘Hij heeft een mannetje achtergelaten om de boel op te ruimen, die dooie buiten.’
    


    
      ‘Het wordt nog lastig om hem te pakken te krijgen,’ zei Paula peinzend.
    


    
      ‘Of hem te doden,’ zei Tweed. ‘Naar wat ik van Buchanan gehoord heb over zijn prestaties in het verleden, het beetje dat we weten over zijn optreden in Frankrijk en Oostenrijk, is het waarschijnlijk de beste oplossing om hem te doden. Hij is een van de meest meedogenloze schurken die ik ooit ben tegengekomen. In de tussentijd gaan we dit huis helemaal uitkammen. Het is duidelijk dat hij halsoverkop vertrokken is en dat betekent dat hij in zijn haast iets achter kan hebben gelaten.’
    


    
      Newman en Tweed verdwenen naar boven om te gaan zoeken terwijl Butler en Marler de benedenverdieping voor hun rekening namen. Paula bleef in de keuken. Ze veegde de voedselresten van de borden in de vuilnisbak die buiten stond, sloot vervolgens het raam en begon systematisch te zoeken.
    


    
      Onder het fornuis vond ze een verfrommeld stukje papier. Nog steeds met haar latex handschoenen aan maakte ze een deel van de tafel vrij. Ze vouwde het propje zorgvuldig uit en streek het glad. Een kant was geperforeerd, het velletje was kennelijk uit een blocnote gescheurd. In zwarte letters stond een enkel woord geschreven: Sheebka.
    


    
      Dat klinkt Turks, dacht ze.Toen ging ze naar buiten om de servetten die het raam uit waren gewaaid op te rapen. Half onder de heg opzij van het huis zag ze een groot gekleurd papier. Ze nam het mee naar binnen en spreidde het uit op de tafel. Het bleek een bladzijde die uit een kaartenboek van de Ordnance Survey gescheurd was: een gedeelte van de West Country waarbij een zwarte cirkel om het gebied bij Cornwall was getrokken. Op dat moment keerde Tweed terug, gevolgd door Newman, Marler en Butler.
    


    
      ‘Helaas, niets in het hele huis te vinden,’ zei Tweed tegen haar.
    


    
      ‘Dat valt nogal mee,’ sprak Paula hem tegen. ‘Kijk hier maar eens.’
    


    
      Allen verzamelden ze zich rond de tafel om haar vondsten te bekijken. Tweed pakte met latex handschoenen aan het blocnotevelletje op.
    


    
      ‘Sheebka? Dat zegt me niets. Maar dat omcirkelde Cornwall kan belangrijk zijn. Een heel lastig gebied om te doorzoeken, maar dat gaan we nu dan ook niet doen.’
    


    
      ‘De boel is verlinkt,’ zei Harry die zich bij hen had gevoegd. ‘Hoe wist Calouste in godsnaam dat we zouden komen?’
    


    
      ‘Goede vraag,’ beaamde Tweed. ‘Het bevestigt alleen maar dat hij een spion binnen Hengistbury heeft. Die per mobiele telefoon met hem communiceert. Een andere verklaring is er niet.’
    


    
      ‘Wie zou het kunnen zijn?’
    


    
      ‘Geen idee.’
    


    
      ‘Ik heb je verteld dat ik dacht dat ik Snape heb gezien die toen jij vertrok, verdekt opgesteld stond bij de bosrand. Ik ben er alleen niet helemaal zeker van dat het Snape was,’ zei Marler.
    


    
      ‘Maar hoe kan hij gehoord hebben wat we van plan waren,’ vroeg Tweed, ‘als hij door het bos zwierf?’
    


    
      ‘Dat kan ook niet,’ beaamde Marler. ‘Ik ga Newman een handje helpen met het schoonmaken van de rotzooi buiten. Hij verwijdert het lijk van die Fransman. Ik zal het bloed van de muur poetsen.’
    


    
      ‘En daarna gaan we met zijn allen terug naar Hengistbury,’ zei Tweed.
    


    
      Tien minuten later verschenen beide mannen weer. Newman vertelde dat hij het lichaam onder de heg opzij van het huis had verborgen. Marler meldde dat de muur van het huis weer zo goed als nieuw was. ‘Dat wil zeggen,’ voegde hij eraan toe, ‘zoals het was toen we hier aankwamen.’
    


    
      Tweed ging naast Marler in de Audi zitten en merkte met een blik op Heather Cottage op: ‘Ik vraag me af wat zich hier voor onze komst heeft afgespeeld.’
    


    
      

    


    
      Ongeveer twee uur daarvoor had Calouste achter het stuur van zijn auto gezeten, die achter Heather Cottage had gestaan, maar op een plek die een goed zicht bood op de weg naar Gladworth. Hij verwachtte twee van zijn Franse mensen. Hij had zich ook zo opgesteld dat hij kon wegrijden als de verkeerde mensen zouden arriveren. Hij had dit keer zijn zonnebril niet op.
    


    
      Een motorfiets met twee man erop stopte voor het huis. De mannen stapten af en zetten hun helmen af. Calouste zette de motor van zijn auto uit, die hij had laten lopen om klaar te zijn om snel te vertrekken. Hij stapte uit en liep terug naar het huis. Zijn voeten die in schoenen met zachte zolen waren gestoken, bewogen snel en hij verplaatste zich met een merkwaardige schommelende gang. Zijn gebrek aan lengte werd gecompenseerd door de breedte van zijn krachtige schouders en zijn grote behendige handen. Hij droeg een donkere deukhoed en een duur donker pak. Als een buurtbewoner hem zou zien zou die denken dat hij een zakenman uit Londen was.
    


    
      Opzettelijk had hij zijn medewerkers verteld dat hij later zou arriveren zodat hij in staat was hun stiptheid te controleren. Over het gras lopend naderde hij geruisloos de twee mannen die net de voordeur opendeden.
    


    
      Hoewel hij geen geluid maakte was het, natuurlijk, Jacques, die zich met een vervaarlijk breed mes in zijn rechterhand omdraaide.
    


    
      ‘Jacques,’ begon Calouste, in het Engels, ‘laat Pierre de motorfiets aan de achterkant van het huis neerzetten. Daarna mag hij een snel ontbijt voor ons maken. Voor mij bacon met eieren en voor jou ook, Jacques. Zelf zal hij neem ik aan wel weer de voorkeur geven aan die vette worstjes. Die zitten toch in een Franse verpakking, zie ik? Erg onvoorzichtig van hem. Laat hij eraan denken de verpakking te vernietigen voordat we weggaan. Misschien blijven we hier niet lang.’
    


    
      De magere Pierre, met zijn lange ongure gezicht, verstond Engels, maar het hoorde tot Caloustes techniek om hem zijn plaats te laten voelen door hem opdrachten via een derde partij te doen toekomen.
    


    
      ‘Heel goed, meneer,’ antwoordde Jacques. In het Frans herhaalde hij de instructies voor Pierre en hij voegde eraan toe: ‘En nu snel een beetje, luie donder. Zet eerst de motorfiets achter het huis en probeer dan eens een fatsoenlijk ontbijtje te maken.’
    


    
      Terwijl de twee mannen achter Calouste aan naar binnen liepen, bedacht Calouste dat Jacques een gouden vangst was geweest. Jacques bezat een slagerij in Parijs en was uitbener van beroep.
    


    
      Hij was in Caloustes opinie een opmerkelijk geschikte en betrouwbare kracht. Zijn winkel werd druk bezocht door de Parijse hogere kringen. Normaliter haalde het personeel de bestellingen op, maar het kwam ook geregeld voor dat de vrouw des huizes zelf kwam. Bepaalde dames haalden graag hun eigen vlees op en flirtten dan een beetje met hem. Hij kon beminnelijk en geestig zijn en hij toverde met gemak een warme glimlach op zijn brute gezicht.
    


    
      De altijd goedgeklede Jacques bezocht vaak bars en restaurants waar hij kon horen hoe de hogere kringen met elkaar converseerden. Al snel was hij in staat zich op dezelfde manier te uiten.
    


    
      Eens was hij op een feestje waar ook veel politici en hun vrouwen aanwezig waren. Hij had het hele gezelschap geamuseerd met zijn verhalen. Toen had hij een risico gelopen, erop vertrouwend dat iedereen al flink in de lorum was.
    


    
      ‘Er is weinig dat ik lekkerder vind dan snijden in vlees,’ had hij met een grijns gezegd. ‘Dierlijk of menselijk, maakt mij niet uit.’
    


    
      De heren waren allemaal in lachen uitgebarsten. De dames in het gezelschap hadden meegeglimlacht, tegen heug en meug.
    


    
      Calouste had al van hem gehoord toen hij hem, achteraf gezeten in een nis in een bar van laag allooi, voor het eerst persoonlijk meemaakte. Jacques raakte in een ruzie verwikkeld met een man die twee keer zo groot en breed was als hij. Zijn tegenstander had hem overladen met beledigingen en was toen met een automatisch pistool in zijn hand op hem af gestapt. Hij had Jacques met het wapen een harde klap in zijn gezicht gegeven. Jacques had bliksemsnel een breedbladig mes gepakt en het in de borst van de man geramd. Terwijl de dodelijk gewonde man terugwankelde en in elkaar zakte was iedereen het café uit gerend. Calouste, die zijn zonnebril op had, had Jacques achterhaald.
    


    
      ‘Als je voor me wilt werken betaal ik je vijftigduizend dollar per jaar. Als je bereid bent om iemand voor me te liquideren krijg je er nog eens twintigduizend dollar per lijk bij...’
    


    
      Zo was het begonnen, herinnerde Calouste zich terwijl hij zijn ontbijt naar binnen werkte.
    


    
      Zijn intuïtie vertelde hem dat het wellicht verstandig was snel verder te gaan. Hij had nog niets van Max gehoord, hoewel die regelmatig via zijn mobiel moest rapporteren.
    


    
      Er moest iets zijn gebeurd. Op dat moment zoemde zijn eigen mobiel.
    


    
      ‘Ja?’ snauwde Calouste.
    


    
      ‘Met Orion. Ongeveer een halfuur geleden is Tweed samen met een groot team in de richting van Gladworth vertrokken.’
    


    
      ‘Waarom bel je nu pas?’ vroeg Calouste woedend.
    


    
      ‘Eerder ging niet.’ De verbinding begon weg te vallen. ‘Marshal Main heeft een tweede huis in Sheebka.’
    


    
      ‘Waar?’ Calouste krabbelde de naam in zijn blocnote.
    


    
      ‘Sheebka. Waarom luistert u niet?’ De verbinding werd even beter. ‘Seacove in Cornwall... ’
    


    
      De verbinding werd verbroken. Calouste nam niet de moeite om dat laatste op te schrijven. Hij scheurde het velletje uit zijn blocnote, verfrommelde het en gooide het op tafel. Hij zag niet dat het propje door een tochtvlaag op de grond terechtkwam. Pierre, die net binnen kwam lopen, zag het ook niet terwijl zijn laars het propje onder het fornuis schopte.
    


    
      Calouste pakte het Ordnance Survey-kaartenboek dat hij bij zich had. Op de pagina van Cornwall omcirkelde hij de plaats met zijn viltstift, en scheurde de bladzijde eruit. Het was het enige blijk van paniek dat hij tot dusver had laten zien. Hij haastte zich naar de voorkamer om zijn reeds gepakte koffer op te halen. De plotseling opstekende wind tilde het velletje op en blies het het raam uit.
    


    
      ‘Pierre gaat zijn ontbijt mislopen. Ik heb hem verteld dat hij hier moet blijven en meteen de boel opruimen,’ meldde Jacques.
    


    
      ‘We hebben allemaal maar de helft kunnen opeten.’
    


    
      Wat moet ik tegen hem zeggen,’ hield Jacques aan, ‘voor het geval Tweed arriveert voordat hij klaar is?’
    


    
      ‘Zeg maar tegen hem dat hij meteen maakt dat hij wegkomt, op de motorfiets over de velden aan de achterkant. Jij en ik gaan nu.’
    


    
      Calouste had zo veel haast om weg te komen dat hij het kaartenboek pakte maar vergat dat hij de kaart van Cornwall eruit had gescheurd.
    


    
      Hij rende de voortuin door naar zijn auto die op de weg geparkeerd stond. Jacques kwam snel achter hem aan en had net tijd om de bagage in te laden voordat Calouste wegscheurde. Al snel kwamen ze bij een rotonde waar vijf wegen op uit kwamen. ‘Waar nu naartoe?’ zei Calouste in zichzelf. Toen zag hij een richtingaanwijzer met daarop: West Country. Cornwall moest daar ergens zijn. Hij draaide aan zijn stuur en reed die kant op.
    

  


  
    
      14.
    


    
      

    


    
      Op Tweed wachtte een verrassing toen hij onder aan de trap die naar de ingang van Hengistbury Manor voerde, uitstapte. Bovenaan, zijn armen over elkaar geslagen en met een blik van triomf op zijn gezicht, stond inspecteur Hammer. Hij kon niet wachten tot Tweed met Paula, Marler en Newman pal achter hem het bordes op stapte.
    


    
      ‘Jullie kunnen allemaal naar huis,’ zei hij tevreden. ‘Ik heb de zaak opgelost. Crystal Chance heeft het gedaan. Ik heb haar op heterdaad betrapt.’
    


    
      ‘Verklaar je nader,’ stelde Tweed voor.
    


    
      ‘Loop maar mee,’ zei Hammer.
    


    
      Hij nam hen mee naar de brede trap, trots als een pauw. Ze kwamen bij Crystals appartement, waarvan de deur op slot was. Brigadier Warden stond ervoor.
    


    
      ‘Ik heb een ander jongmaatje bij haar binnen achtergelaten,’ kondigde Hammer aan.
    


    
      ‘Een ander jongmaatje?’ Tweed keek Warden aan die zijn wenkbrauwen optrok. Warden stond bekend als een van de meest ervaren rechercheurs.
    


    
      Met een breed armgebaar opende Hammer de deur en stapte naar binnen. Ze kwamen in de slaapkamer. Crystal zat op bed haar haren te kammen, haar groene ogen spoten vuur. Op een stoel tegenover het bed zat een politieman in uniform. Hammer richtte zich tot hem.
    


    
      ‘En, Parrish, is ze nog van het bed afgekomen sinds ikwegging? Om naar het toilet te gaan, bijvoorbeeld - of moet ik het in deze kringen over de wc hebben?’ ‘Tegenwoordig heet het vrijwel overal gewoon wc,’ snauwde Crystal hem toe.
    


    
      ‘Ik heb het niet tegen jou,’ zei Hammer tegen haar. ‘En, Parrish?’
    


    
      ‘Ze is op een en dezelfde plek gebleven sinds uw vertrek. .. meneer,’ voegde hij er na een pauze aan toe.
    


    
      ‘Maak dan maar dat je wegkomt. En ga de anderen helpen bij het verder zoeken. Hoewel dat een verspilling van tijd is na wat ik ontdekt heb.’
    


    
      ‘Wat hebt u dan ontdekt?’ vroeg Tweed nadat Parrish de kamer verlaten had.
    


    
      Met een breed gebaar opende Hammer de dubbele deuren van de kleerkast die voorzien waren van bolvormige geëmailleerde knoppen.
    


    
      ‘Stop!’ beval Tweed. ‘Droeg u wel handschoenen toen u die deuren voor het eerst openmaakte? Weet u dat niet zeker? Dat wil zeggen dat u ze niet aanhad. Dan hoeven we ook niet meer te. zoeken naar vingerafdrukken. Die hebt u nu mooi verprutst.’
    


    
      ‘Hij heeft al die tijd geen handschoenen aangehad,’ meldde Crystal venijnig.
    


    
      ‘Niemand heeft het tegen jou... ’ begon Hammer met een boze blik op het meisje.
    


    
      ‘Concentreer u,’ beval Tweed. ‘Nadat u de deuren geopend hebt, wat deed u toen?’
    


    
      ‘Ik heb me gebukt en die hoop rotzooi verwijderd die ik daar links heb neergelegd. En voila! Daar lagen ze.’
    


    
      Tweed hurkte neer. Hij zag twee halsbanden van prikkeldraad waaruit gemeen ogende stekels staken. Het leken exacte kopieën van het beestachtige halssnoer dat Bella’s keel had opengehaald. Beide waren voorzien van houten handvatten om het snoer aan te kunnen draaien. Hij keek naar links naar een stapel bloesjes die de halsbanden daarvoor aan het gezicht hadden onttrokken. Het bovenste bloesje was lelijk gescheurd en stukjes stof waren aan een van de halsbanden blijven hangen.
    


    
      ‘Inspecteur,’ zei hij, om de man tot bedaren te brengen, ‘u had blijkbaar nogal haast toen u deze kleerkast doorzocht.’
    


    
      ‘Dat had hij zeker,’ gilde Crystal. ‘Die bloesjes zijn van pure zijde. Ik heb ze in de uitverkoop gekocht maar ze kostten ook toen nog een fortuin. Ik doe je een proces aan.’
    


    
      ‘Vanuit een politiecel?’ snierde Hammer terwijl hij samen met Tweed overeind kwam.
    


    
      ‘Inspecteur,’ zei Tweed grimmig, ‘ik denk dat het tijd wordt dat u de anderen weer gaat helpen met het zoeken. Nu! Alstublieft!’
    


    
      Crystal bedaarde direct toen Hammer de kamer uit was. Met overtuiging zei ze: ‘Is het niet overduidelijk dat iemand anders die gruwelijke dingen in mijn kamer heeft neergelegd? Hammer had opdracht gegeven dat we onze appartementen niet meer mochten afsluiten. Ik was in de bibliotheek boven bezig wat klantendossiers door te nemen toen Hammer me hiernaartoe sommeerde. Iedereen kan toch binnengeglipt zijn.’
    


    
      ‘Dat is een mogelijkheid,’ beaamde Tweed.
    


    
      ‘Ik wil u iets vertellen,’ zei ze, waarbij ze haar stem dempte.
    


    
      ‘Heb je liever dat ik even wegga?’ stelde Paula voor.
    


    
      'Nee, ik heb liever dat jij het ook hoort. Het gaat over mijn nichtje, Lavinia. Ik heb een hekel aan haar, maar dat is niet de reden waarom ik jullie iets ga vertellen over het geheime schandaal. Van de anderen zul je er niets over horen.’
    


    
      'Nichtjes kunnen wel vaker slecht met elkaar opschieten,’ zei Paula nadenkend. ‘Zo te horen is dat tussen jou en Lavinia ook het geval.’
    


    
      'Lavinia is het hoofd boekhouding. Ik ben niet meer danhaar assistent. We zijn allebei forensisch accountant en ik zou die topbaan net zo goed als zij kunnen vervullen.’
    


    
      Ze veegde een lok rood haar uit haar gezicht en Paula nam haar goed op. Ze zag er volkomen rustig uit, volmaakt normaal. Misschien kon Paula, beter dan Tweed, haar woede begrijpen omdat Hammer haar nieuwe zijden blouses had geruïneerd.
    


    
      ‘Misschien,’ stelde Crystal voor, ‘kan ik beter beneden in de bibliotheek met jullie afspreken. Dan vertel ik daar wat ik weet. Ik heb het gevoel dat de politie hier weer snel zal opduiken.’
    


    
      Tweed wist dat brigadier Warden binnenkort Hammers werk zou overdoen. Hij deed de deur open. Aan het eind van de gang keken Marler en Newman naar Pike’s Peak. De top was nu omhuld door een wolk. Hij liep naar hen toe.
    


    
      ‘Bob,’ zei hij tegen Newman, ‘ik heb voor jou een uitgebreide klus. Ik denk dat die smerige halsbanden - er zijn er nog twee in Crystals kamer gevonden - gemaakt kunnen zijn van een stuk prikkeldraad van de muur om het landgoed. Snape heeft waarschijnlijk wel een uitschuifbare ladder waarmee je erbovenop kunt komen. Zou jij de hele muur willen controleren?’
    


    
      ‘Snape heeft een huisje in Het Woud,’ zei Marler. ‘Ik loop wel even met je mee. Ik ken de weg daarnaartoe.’
    


    
      

    


    
      Tweed, Newman en Paula betraden de bibliotheek en troffen daar Lavinia aan. Ze begroette hen opgewekt en ze begon Newman meteen te plagen.
    


    
      ‘En, heb je Pike’s Peak nog beklommen? Ik neem aan dat je moeite had de uitdaging te weerstaan.’
    


    
      Newman lachte. ‘Ik heb één blik omhooggeworpen en toen besloten dat ik toch liever wat langer bleef leven.’
    


    
      ‘Dan zou je Marshals huis bij Seacove in Cornwall eens moeten bezoeken.’
    


    
      Seacove? Sheebka, mompelde Tweed voor zich heen. Het vreemde woord dat Calouste op het verfrommelde papiertje had gekrabbeld dat onder het fornuis van Heather Cottage was gevonden. Zijn vermoeden werd ook nog bevestigd door die uitgescheurde bladzijde uit het kaartenboek, waarop het gebied rond Cornwall was omcirkeld.
    


    
      ‘Wat is er dan in Seacove?’ vroeg Newman.
    


    
      ‘Niets!’ Lavinia lachte weer. ‘Het is niet meer dan een stipje op de kaart, in een verlaten gebied. Hij, daarmee bedoel ik Marshal, heeft er een klein luxejacht liggen. Een wonder, ontworpen door een onorthodoxe ontwerper, Marco Shepherd.’
    


    
      Op dat moment verscheen Marler in de deuropening. Hij wenkte Newman, die zuchtte.
    


    
      ‘Ik moet ervandoor. Werk aan de winkel. Daarbij vergeleken is Pike’s Peak een kleinigheid.’
    


    
      ‘Als jullie mij ook willen excuseren,’ zei Lavinia. Ze schonk hun een stralende glimlach. ‘Een stapel rekeningen, die niet kunnen wachten.’
    


    
      Toen ze allebei weg waren installeerden Tweed en Paula zich aan de ronde tafel. Enkele minuten daarna glipte Crystal de bibliotheek binnen. Ze hield een blocnote tegen zich aan en ze sloeg haar ogen ten hemel.
    


    
      ‘De bibliotheek is ’s middags meestal leeg. Maar vandaag leek het net Piccadilly Circus. Ik heb me boven aan de trap schuilgehouden. Dit is zo geheim. Het gaat allemaal over mijn nichtje...’
    


    
      ‘Over Lavinia dus,’ zei Tweed.
    


    
      ‘Onderbreek me nu niet, anders verlies ik de draad van het verhaal. Voordat Lavinia werd geboren, hebben Marshal en zijn vrouw enorm hun best gedaan om een kind te krijgen. Ik ben er toevallig achter gekomen. Marshal rommelde altijd al met elke vrouw die hij maar leuk vond. Eén affaire duurde echter langer, en die vrouw werd zwanger.
    


    
      Marshal vertelde dat aan zijn vrouw die wanhopig naar een kind verlangde. Je kunt de rest wel raden maar ik heb liever dat je het van de echte moeder zelf hoort. Ik denk dat Marshal haar enorme bedragen heeft betaald om het stil te houden.’
    


    
      ‘Chantage,’ flapte Tweed eruit.
    


    
      ‘Absoluut. Ik heb een geheim chequeboek gevonden. Hij heeft die vrouw tijdenlang twintigduizend pond per maand betaald.’
    


    
      ‘Goeie god,’ zei Tweed. ‘Dat is bijna een kwart miljoen pond per jaar.’
    


    
      ‘Inderdaad,’ beaamde Crystal. ‘Maar hij is, net als mijn vader Warner, puissant rijk. Die vrouw heet Mandy Carlyle. Ze woont in Baron’s Walk, Dodd’s End, een dorpje aan deze kant van Tunbridge Wells. Gaan jullie haar opzoeken?’
    


    
      ‘Laten we het ijzer smeden als het heet is. Ga je mee, Paula?’ Hij pakte het velletje met het adres aan dat Crystal uit haar blocnote had gescheurd.
    


    
      ‘Weet Lavinia dat deze vrouw haar echte moeder is?’ vroeg Paula.
    


    
      ‘Dat denk ik niet. Ik ben het bij toeval te weten gekomen.’
    


    
      ‘Dan is het tijd dat we naar Dodd’s End gaan,’ besloot Tweed. Hij stond op. ‘Als iemand wil weten waar we naartoe zijn, zeg dan maar dat we even naar Londen zijn.’
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      Ze wilden net in de Audi stappen, toen Tweed van gedachten veranderde. Hij legde het Paula uit toen ze de trap weer opliepen. ‘Ik bedacht net dat ik het grootste gedeelte van de familie wel provisorisch heb ondervraagd, voorafgaand aan een uitgebreider verhoor later, maar dat ik één persoon ben vergeten, Warners zoon, Leo.’
    


    
      Toen ze boven aan de trap in het huis waren zagen ze brigadier Warden net uit een appartement komen. Hij deed de deur achter zich dicht.
    


    
      ‘Heb je enig idee wat het appartement van Leo Chance is?’ vroeg Tweed.
    


    
      ‘Dit,’ en Warden gebaarde naar het appartement dat hij net had doorzocht. ‘Niets verdachts. Leo is een rare vogel.’
    


    
      Tweed klopte op de deur en, gevolgd door Paula, liep hij naar binnen. Leo, netjes gekleed in spijkerbroek en een T-shirt en met zijn blonde haar gekamd, zat in een rieten stoel achter een tekentafel met daarop een stapel getypte velletjes. Hij grijnsde hun toe.
    


    
      ‘Ik had er al eentje van jullie binnen. Nu krijg ik de hotemetoten. Gaat u toch zitten.’ Hij nam Paula beleefd op. 'Hebt u trek in een cola om de tongriem te smeren? Allebei? Nee? Ook goed.’
    


    
      ‘Leo,’ begon Tweed rustig nadat ze ieder in een leunstoel waren gaan zitten, ‘kun je me vertellen waar je was in de nacht dat Bella werd vermoord?’
    


    
      ‘Een gedenkwaardige nacht. Ik was waar ik nu ben, aan het werk. Om uw vraag voor te zijn, er was niemand bij me. Dus ik heb geen alibi.’
    


    
      ‘Waar was je precies tussen zeven uur ’s avonds en tien uur ’s ochtends?’
    


    
      ‘Wat ik al zei.’ Leo legde zijn handen achter zijn dikke nek. Hij was gespierd, merkte Paula op. ‘Geen alibi, mensen.’
    


    
      Leo was rusteloos. Hij trok zijn lange benen op en greep naar een gitaar die op zijn bed lag, en sloeg de akkoorden aan van een liedje dat jaren geleden een hit was. Paula kende het nog.
    


    
      Toen stond hij op, nog steeds plukkend aan zijn instrument, en begon een beetje mee te dansen, dan weer de gitaar met een ruk omhooghalend dan weer naar beneden. Hij leek totaal in beslag genomen door waar hij mee bezig was.
    


    
      ‘Ik zou het waarderen,’ zei Tweed, ‘als je weer zou gaan zitten en je gitaar opbergt tot we weg zijn.’
    


    
      ‘Ik ben nu eenmaal excentriek. Dat vindt iedereen hier op Hengistbury. Wat kan mij het ook schelen? Ze hebben me al eens opgepakt en in een kliniek gestopt.’
    


    
      Terwijl hij sprak was hij opgehouden met dansen. Hij gooide de gitaar weer op het bed en nam plaats in zijn rieten stoel. Hij sloeg zijn benen over elkaar en wiebelde op en neer. Kan geen minuut stilzitten, dacht Paula. Hij had zijn handen ineengeslagen, zijn vingers in elkaar gevlochten.
    


    
      ‘Waarom hebben ze je in een kliniek gestopt?’ informeerde Tweed.
    


    
      ‘Omdat ze dachten dat ik gek was. Althans, dat dacht Marshal. Ze hebben me naar een tehuis aan de andere kant van Gladworth gebracht. Daar zit een stelletje luchtfietsers, zoals Churchill ze noemde. Psychiaters zouden jullie zeggen. Ene meneer Kahn, een zwarte man. De ander, meneerWeatherby, was blank. Ik heb een hoop onzin uitgekraamd om ze in verwarring te brengen.’
    


    
      ‘Heeft je vader je daarnaartoe gebracht?’
    


    
      ‘Nee, hij niet! Marshal. Mijn vader zat voor zaken in Amerika.Toen hij bij zijn terugkomst erachter kwam wat er gebeurd was werd hij woedend op Marshal, heeft hem zelfs geslagen. En ik heb pa nooit eerder iemand zien slaan. Hij stapte in zijn auto, reed linea recta naar de kliniek en heeft me mee naar huis genomen - nadat hij die twee gezegd had dat ze oplichters waren. Kort daarop werd de kliniek gesloten en verdwenen Weatherby en Kahn spoorloos naar het buitenland. Het gerucht ging dat ze belastingproblemen hadden. Hebt u de anderen al ondervraagd?’ vroeg hij plotseling.
    


    
      ‘Enkelen,’ antwoordde Tweed behoedzaam.
    


    
      ‘Dan hebt u alleen nog maar leugens gehoord. Het zijn allemaal leugenaars. Ik wil wedden dat niemand heeft verteld dat de achterdeur op de nacht van Bella’s moord open is blijven staan.’
    


    
      ‘Vertel daar eens meer over, alsjeblieft.’
    


    
      ‘Het is de taak van mevrouw Grandy, onze verrukkelijke kok en huishoudster, om ’s avonds alles af te sluiten, dat is het laatste wat ze elke dag doet. Die nacht kon ik niet slapen. Ik had dorst dus ik ging naar beneden om een pot thee te zetten. Ik knipte het licht in de keuken aan en zag dat de achterdeur halfopen stond. Om twee uur ’s nachts! Ik heb de deur gesloten en op slot gedaan, mijn thee gezet en die mee naar boven genomen.’
    


    
      ‘Was er iemand in de buurt?’ vroeg Paula.
    


    
      ‘Nee, schat, geen mens. Hoewel ik wel hoorde dat de deur van de bibliotheek boven dicht werd gedaan. Die piept. Maar ik dacht dat ik het me maar verbeeldde.’
    


    
      ‘Je hebt erg goed meegewerkt,’ zei Tweed terwijl hij opstond om te vertrekken.
    


    
      Een zelfgenoegzaam lachje trok snel over Leo’s gezicht, en verdween meteen weer.
    


    
      

    


    
      ‘Nu eerst nog de keuken en mevrouw Grandy,’ zei Tweed grimmig terwijl ze de trap afliepen, ‘dat is er nog een die ik tot nu toe heb gemist.’
    


    
      ‘Wat vind je van Leo?’ vroeg Paula. ‘Ik weet zeker dat hij niet gek is. Hij lijkt me juist iemand die precies weet wat hij zegt.’
    


    
      ‘Mij beviel dat lachje op zijn gezicht aan het eind van het gesprek niet. Dat toonde iets van “Ik ben ermee weggekomen”.’
    


    
      Boven aan de trap kwamen ze Lavinia tegen. Als altijd was haar kleding weer tiptop in orde. Vandaag droeg ze een blauwe plooirok, een truitje met polokraag en glanzende schoenen. Haar zwarte haar zag eruit alsof ze net bij een dure kapsalon was geweest.
    


    
      ‘We hebben net verontrustend nieuws gehoord,’ zei Tweed. ‘Hoe komen we van hier bij de keuken?’
    


    
      ‘Ik breng jullie wel even.’
    


    
      Snape hing rond in de hal en Lavinia zei verder niets. Ze wachtte tot ze door een smalle gang liepen en wees op een smalle trap die de bedienden gebruikten. Een jong dienstmeisje liep net langs. Lavinia hield haar tegen, zette haar mutsje recht, glimlachte en liep verder door de gang.
    


    
      Toen ze bij een zware deur kwamen, duwde ze die open en ging hen voor de keuken in, een ruime rechthoekige ruimte. De wanden waren hier niet met hout betimmerd, maar hygiënisch en praktisch gestuukt. De onberispelijk schone vloer was van steen. De keukenuitrusting was erg modern, met inbegrip van twee enorme koelkasten.
    


    
      Aan het andere eind van de keuken stond een grote houten tafel waarop een stevige vrouw van in de vijftig vlees aan het hakken was. Ze negeerde de binnenkomenden. Lavinia sprak haar toe met haar heldere stem waarin ook een zweem autoriteit doorklonk.
    


    
      ‘Het spijt me dat ik u moet storen in uw werk, mevrouw Grandy, maar dit zijn politiemensen. Dit is meneer Tweed, onderdirecteur van de sis en zijn assistente Paula Grey.’
    


    
      Mevrouw Grandy, een onaangenaam uitziende vrouw met een hard gezicht, strakke mond, een agressieve gebogen neus en donkere vijandige ogen, draaide zich om. Ze keek Lavinia aan. Ze hief het hakmes en Paula dacht ze nog een stuk vlees wilde afsnijden. In plaats daarvan dreef ze het mes met een woeste zwaai in de tafel. Meerdere littekens in het hout lieten zien dat ze deze truc eerder had uitgehaald.
    


    
      Met haar armen over elkaar keek ze Paula laatdunkend aan, verplaatste haar blik naar Tweed en vervolgens naar Lavinia.
    


    
      ‘Ik heb hem al eens gesproken. Hoe kan ik in godsnaam mijn werk doen als ik voortdurend met zinloze vragen gestoord word? Ik heb al een onbeleefde inspecteur met mijn hakmes de keuken uit gejaagd.’
    


    
      ‘Hij had u wel kunnen arresteren,’ snauwde Paula.
    


    
      ‘O, ja? Hij ging er anders als een bang konijn vandoor.’
    


    
      ‘Mevrouw Grandy,’ zei Tweed ferm. ‘Ik ben hier om uit te zoeken wie mevrouw Bella Main heeft vermoord. U gaat nu alle vragen beantwoorden die ik u ga stellen. Bijvoorbeeld, waar was u op de avond van de moord tussen zeven nur ’s avonds en tien uur ’s ochtends?’
    


    
      'Beschuldigt u me van moord?’ gromde ze. ‘Ik stuur een advocaat op u af.’
    


    
      'Geeft u nu gewoon antwoord op de vraag. Tenzij u om wat voor reden dan ook een advocaat nodig denkt te hebben.’
    


    
      'Mevrouw Grandy,’ kwam Lavinia snel tussenbeide, ‘iedereen in dit huis heeft deze vragen moeten beantwoorden, ook meneer Marshal en meneer Warner.’
    


    
      Warner nog niet, dacht Tweed maar dat hield hij voor zich. ‘Tussen zeven uur en tien uur ’s ochtends, ja?’ herhaalde hij.
    


    
      ‘Goed dan.’ Mevrouw Grandy richtte zich in haar volle lengte op. ‘Die avond heb ik om zes uur het diner in de bibliotheek geserveerd. Daar zitten ze liever dan in de eetkamer - god weet waarom. De rest van de avond was ik hier, ik heb zelf gegeten en toen heb ik wat voorbereidingen voor de dag erna getroffen.’
    


    
      ‘Is er iemand hier binnengekomen terwijl u daarmee bezig was?’
    


    
      ‘Meestal zijn ze niet zo dom...’ Mevrouw Grandy keek woest, ‘om binnen te komen terwijl ik bezig ben.’
    


    
      ‘Dus er is die avond niemand de keuken in gekomen?’ hield hij aan.
    


    
      ‘Dat zei ik toch al.’
    


    
      ‘Mevrouw Grandy, ik neem aan dat het een van uw taken is om ervoor te zorgen dat de achterdeur gedurende de nacht afgesloten is. Hebt u dat ook gedaan op de avond dat mevrouw Bella Main werd vermoord?’
    


    
      ‘Natuurlijk heb ik dat gedaan.’
    


    
      ‘Eigenlijk controleer ik dat normaal gesproken ook,’ zei Lavinia. ‘Die avond was mevrouw Grandy aan het worstelen met een soufflé, dus ik heb het toen aan haar overgelaten.’
    


    
      ‘Een soufflé?’ zei Paula haar wenkbrauwen fronsend. ‘Maar die maak je toch pas vlak voor het opdienen?’
    


    
      ‘Aha, we hebben een echte keukenprinses in ons midden!’ snierde mevrouw Grandy. ‘Ik mag hetzelfde als mijn werkgevers eten. Dat heeft meneer Warner geregeld. Dus ik had honger en opeens trek in een soufflé. De eerste keer zakte hij in elkaar en kon ik opnieuw beginnen. Pas om halftwaalf kon ik de tweede opeten. Ik had geen honger meer, maar ik was wel moe.’
    


    
      ‘Iemand vertelde me dat toen hij of zij om twee uur ’s nachts naar beneden kwam, de deur half open stond.’
    


    
      Niemand vroeg Tweed wie hem dat verteld had, hoewel hij die vraag wel verwacht had. Met Paula liep hij naar de deur die nu ook half open stond. Er zat een gewoon slot op en de deur zelf was van grenen gemaakt. Hij had de zwakke plek in de beveiliging van Hengistbury ontdekt.
    


    
      Hij deed de deur helemaal open en liep met Paula en Lavinia in zijn kielzog naar buiten. Door het gras voerde een smal paadje naar de dreigende muur van Het Woud. Tweed vroeg waar het pad naartoe voerde.
    


    
      ‘Naar Snapes huisje,’ vertelde Lavinia hem. ‘Maar ik kan beter met u meelopen. Je verdwaalt hier heel makkelijk.’
    


    
      ‘Dank je, nu niet. We moeten nu de politie in Gladworth een bezoek brengen. Dus jij hebt geen gelegenheid op de avond van de moord gehad om te controleren of de deur afgesloten was?’
    


    
      ‘Nee, ik had de hele avond zitten werken en ik was erg moe. Toen ik mevrouw Grandy in de keuken bezig hoorde, heb ik het laten zitten. Ik had geen zin in een aanvaring.’
    


    
      ‘Je kunt nu eenmaal niet voor alles verantwoordelijk zijn,’ zei Tweed met een glimlach. ‘Nu moeten we echt op weg naar Gladworth voordat die adjudant hier aan komt zetten...’
    


    
      Onder aan de trap kwamen Tweed en Paula brigadier Warden tegen. Hij gebaarde naar hen dat hij hun iets wilde vertellen.
    


    
      ‘Ik zeg het toch maar even, meneer. Nadat u beiden de kamer van Leo binnenging zag ik dat iemand bij de deur stond te luisteren. Niet eventjes, maar echt een tijdje.’
    


    
      'Man of vrouw?’ vroeg Tweed.
    


    
      ‘Moeilijk te zeggen. Ik dacht dat het een man was, maar ik zag niet meer dan een schaduw. Toen werd ik door de inspecteur geroepen om hen te helpen. Ik stond over de balustrade van de bovenste verdieping geleund, dus ik kon het niet echt goed zien.’
    


    
      ‘Wie zou dat geweest kunnen zijn?’ vroeg Paula toen Warden in de bibliotheek was verdwenen.
    


    
      ‘Geen flauw idee. Er lopen hier zo veel mensen rond.’
    


    
      Bij de deur werden ze bijna omvergelopen door Snape die vanaf het bordes naar binnen kwam gerend. Hij zag er zenuwachtig uit terwijl hij zich verontschuldigde.
    


    
      ‘Wat spijt me dat. Maar ik heb zo veel te doen en ik loop al achter. Ik wil meneer Marshal niet achter me aan hebben.’ Hij sprak over zijn schouder terwijl hij de trap op stoof.
    


    
      Snel liepen ze buiten de trap af en stapten in de Mercedes van Newman. Hun Audi stond waarschijnlijk achter het huis geparkeerd. Tweed stak het sleuteltje dat hij van Newman gekregen had toen die met Marler de tuinmuur ging inspecteren in het contact.
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      Calouste had nog maar een paar kilometer over de weg gereden die naar de West Country voerde toen hij de auto in een parkeerhaven tot stilstand bracht.
    


    
      ‘Is er iets mis?’ vroeg Jacques.
    


    
      ‘Je moet denken zoals de vijand denkt.’
    


    
      ‘Ik begrijp u niet.’
    


    
      ‘Natuurlijk begrijp je het niet,’ sneerde Calouste en keek Jacques recht aan. Dit was iets waar Jacques niet van hield, wat hem nerveus maakte. Twee grote donkere brillenglazen die de ogen die hem aankeken verborgen. ‘Ik ben van plan veranderd.’
    


    
      ‘Wat gaan we dan doen?’ vroeg Jacques vertwijfeld.
    


    
      ‘Als Tweed en zijn team - mij is ter ore gekomen dat ze het huis hebben verlaten - vertrokken zijn in de richting van Gladworth en als ze Heather Cottage hebben gelokaliseerd, zullen ze, als Pierre tenminste op tijd weg is, daar niemand aantreffen. Dan is logisch gezien hun volgende stap om naar Hengistbury terug te keren.’
    


    
      ‘En dan?’
    


    
      ‘Jij kunt toch met explosieven omgaan? Wat heb je in de kofferbak gelegd?’
    


    
      'Een tas met eten en een thermosfles met koffie. De bom zit in die leren tas tussen ons in.’
    


    
      'Wat!’ schreeuwde Calouste. ‘We rijden dus met een bom tussen ons in? Je lijkt wel gek.’
    


    
      ‘Rustig nou maar,’ antwoordde Jacques. ‘Die bom staat niet op scherp. Al rijden we over een enorme hobbel, dan gebeurt er nog niets. Dus leg dat mes maar weg, anders word ik zenuwachtig.’
    


    
      In zijn woede had Calouste een stiletto tevoorschijn gehaald met een vlijmscherp lemmet. Hij klikte hem in en was weer in een opperbeste stemming. Hij klopte Jacques op zijn stevige knie.
    


    
      ‘Vertel eens, het is toch een autobom?’
    


    
      ‘Jazeker.’
    


    
      ‘Ik rij terug naar die rotonde. Jij neemt de bom. Je loopt van de rotonde naar Heather Cottage. Controleer of Tweed daar geweest is. Pierre zal zich in de buurt ophouden, hem kennende. Kijk op de kaart. Dan kun je zien of het landschap vlak genoeg is om met de motorfiets van Pierre door de velden naar Hengistbury Manor te rijden. Daar zul je waarschijnlijk de Mercedes van Newman voor het huis aantreffen. Dat is een auto waar ook Tweed graag in rijdt. Hang de bom eronder en klaar is Kees. Het zal alleen moeilijk zijn om niet gezien te worden.’
    


    
      ‘Dat zal wel meevallen. Ik heb een witte overall en die trek ik aan. Op deze tijd van de dag kijken mensen zelden uit het raam. En als ze dat wel doen, zien ze een man met een witte overall. Niets verdachts aan een monteur.’
    


    
      Toen ze bij de rotonde waren, stapte hij uit. Calouste riep hem na.
    


    
      ‘Hoe denk je over die hoge muur te komen met...’
    


    
      ‘U doet uw werk, ik doe het mijne. U praat te veel.’
    


    
      Jacques was de enige in Caloustes omvangrijke team moordenaars die, mits uitgedaagd, zo tegen hem durfde te spreken.
    


    
      

    


    
      Behoedzaam was Jacques Heather Cottage genaderd. Hij had dezelfde route genomen die Marler eerder had gekozen, langs de heg aan de zijkant. Er waren geen auto’s te zien. Hij vond het lijk van Pierre dat onder de heg was verstopt. Dat kon hem niet veel schelen: in zijn ogen was Pierre van weinig nut. Maar hij was opgelucht toen hij Pierres motorfiets nog tegen de muur zag staan.
    


    
      Hij verspilde geen tijd. De leren tas met de bom, verschillende bevestigingskabels, een lang stuk touw met een haak en een netjes opgevouwen witte overall stopte hij in de ruime motortas. Hij startte de motor en door een gat in de heg reed hij de glooiende met gras bedekte heuvels op. Perfecte ondergrond. Vanaf de kam van een ongewoon hoge heuvel zag hij in de verte de elizabethaanse schoorstenen van het huis net boven de ‘barricade’ die Het Woud vormde, uit komen. De route was duidelijk.
    


    
      Bij het huis aangekomen verstopte hij de motor in het struikgewas langs het pad waar Harry Butler had gewacht op een teken vanTweeds aansteker. Hij stond op en met de tas over zijn schouders bekeek hij door een verrekijker de ramen van het huis. Er was niemand te zien.
    


    
      Met het lange stuk touw in zijn handen liep hij snel naar het gedeelte waar Het Woud rondom het huis hem aan het zicht onttrok. Hij trok zijn witte overall aan en gooide het touw over de muur. De haak bleef vrijwel meteen haken. Hij klom met behulp van het touw omhoog en met een ijzerschaar knipte hij een gat in het prikkeldraad.
    


    
      Boven op de muur gezeten, haalde hij het touw op en liet het aan de andere kant zakken. Zo kon hij terug dezelfde weg nemen. Hij liet zich langs het touw naar beneden glijden en liep zelfverzekerd over het open terrein naar het bordes. Eerder had hij al gezien dat de Mercedes daar geparkeerd stond. Hij liet zich op het grind van de oprijlaan zakken, aan de kant van de auto die vanuit het huis niet zichtbaar was. Door zich met zijn voeten af te zetten schoof hij zichzelf over het grind tot onder de auto. De kabels waren al aan de bom bevestigd. Hij hoorde de magneetjes aan het chassis klikken en draaide een schakelaartje om. De bom stond op scherp. Zodra het contactsleuteltje werd omgedraaid, zou de wagen met inzittenden en al aan gort geblazen worden.
    


    
      Het kostte hem enige moeite zichzelf onder de auto uit te wurmen. Asfalt zou beter geweest zijn. Aan het grind kon je zien waar hij gelegen had. Hij nam dezelfde weg terug als waarlangs hij was gekomen, klom weer over de muur en installeerde zich in het struikgewas met uitzicht op de oprijlaan. Jacques zag graag de vruchten van zijn noeste arbeid.
    


    
      

    


    
      Tweed en Paula liepen de trappen af en stapten in Newmans geparkeerde Mercedes.
    


    
      'Stop! Start die auto niet, in godsnaam! En snel eruit, nu meteen!’
    


    
      Harry Butlers waarschuwende schreeuw klonk luid en duidelijk door Paula’s geopende raampje. Ze keek Tweed aan.
    


    
      ‘Doe precies wat Harry zegt,’ beval Tweed haar.
    


    
      ‘Moeten we het sleuteltje niet uit het contact halen?’
    


    
      ‘Nee! Niets aanraken. Zo snel mogelijk de wagen uit.’
    


    
      Harry rende met zijn gereedschapstas de trap af en kwam bij hen staan. Paula, verward, vroeg: ‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’
    


    
      ‘Dat is er aan de hand.’
    


    
      Harry wees op de afdrukken in het grind aan de andere kant van de auto. Ze kon er bijna de figuur van een man in ontwaren.
    


    
      ‘Er heeft iemand onder de Mercedes gelegen,’ zei Harry. ‘Vanuit een raam op de eerste verdieping zag ik de sporen in het grind en jullie stonden op het punt in te stappen. Ik pakte mijn tas en rende de trap af... ’ Hij zweeg even, nog steeds buiten adem.
    


    
      ‘En nu?’ vroeg Tweed.
    


    
      ‘Gaan jullie allebei maar naar binnen, zo ver mogelijk de hal in. En houd iedereen tegen die naar buiten wil, dan kijk ik onder de auto. En binnenblijven, tot ik bij jullie kom. Hier is iets erg mis. Ga het huis in en blijf daar.’
    


    
      ‘Wees voorzichtig, Harry,’ zei Paula, terwijl ze de trap opliepen.
    


    
      ‘Zo voorzichtig als wat,’ zei hij met een grijns.
    


    
      Het laatste wat ze van Harry zagen voordat ze de hal in liepen was dat hij op de grond lag: zaklamp in een hand, een kniptang in de andere terwijl hij zich met zijn voeten onder de auto duwde.
    


    
      Terwijl ze achter in de hal stonden te wachten, verscheen Lavinia met een stapel papieren onder haar arm. Ze sloeg haar ogen ten hemel.
    


    
      ‘Marshal wil alles het liefst gisteren afhebben. Ik ga voor mijn rust even in de eetkamer zitten.’
    


    
      Ze verdween in een smalle gang die naar de keuken voerde. Tweed keek ongerust op zijn horloge. Hij vroeg zich af hoe lang Harry nodig zou hebben, en of hij gevaar liep.
    


    
      Een kwartier later verscheen Harry in de deuropening. Hij had een metalen doos bij zich die waarschijnlijk in zijn tas had gezeten. Hij wenkte hen.
    


    
      ‘Het is nu in orde,’ zei hij opgewekt. ‘Als jullie zin hebben kunnen jullie desnoods tot aan Singapore doorrijden.’
    


    
      ‘Was er wat?’vroeg Tweed.
    


    
      ‘Alleen dit,’ zei hij nadat hij om zich heen had gekeken. Er was niemand.
    


    
      Tweed en Paula keken in de metalen doos. Die bevatte een kleine zwarte doos waaruit allerlei draden kwamen. Paula zag het meteen.
    


    
      ‘Een bom.’
    


    
      ‘Bingo! En een heel geavanceerd type. Als je het contactsleuteltje had omgedraaid - of het eruit had gehaald toen het er eenmaal in zat - was de Mercedes in een hoop schroot veranderd. Hij is nu inactief. Ik ga hem ontmantelen.’
    


    
      ‘Hoe heeft iemand hem in godsnaam kunnen installeren?’ vroeg Paula zich af.
    


    
      ‘Gewoon iemand met stalen zenuwen,’ meende Harry opgewekt. ‘We weten nu wat we aan de beveiliging op Hengistbury hebben. Geniet van jullie tripje,’ wenste hij hun tot besluit toe.
    

  


  
    
      17.
    


    
      

    


    
      Jacques, die gehurkt in de bramenstruiken naast het pad zat, wist niet meer hoe hij het had. Hij had zich erop verheugd om de Mercedes uit elkaar te zien spatten. Misschien zou de wagen zich wel een paar decimeter van de grond verheffen voordat hij in een vuurbal die de inzittenden zou verzengen op de grond zou ploffen.
    


    
      In plaats daarvan, zijn blikveld was wat vaag, zag hij allerlei activiteiten. Hij haalde een verrekijker uit zijn jaszak, maar liet die uit zijn handen vallen. In de wirwar van stekelige takken kon hij hem niet meer vinden. Hij vloekte. Wat was er aan de hand?
    


    
      Hij wachtte geduldig, maar het viel hem zwaar. Toen zag hij tot zijn verbazing de hekken opengaan. De Mercedes kwam over de oprijlaan aangereden. Bij de poort sloeg de auto rechtsaf, in de richting van Londen.
    


    
      Jacques was verpletterd. Deugde de bom niet? Nee, dat kon niet. Hij was een explosievenexpert. Hij stapte op de motor en scheurde weer weg, stuiterend over de heuveltoppen.
    


    
      Hij zou Calouste de waarheid vertellen. Dat was veiliger. Hij wist dat Max nogal eens loog om zijn falen te verbloemen. Inmiddels was hij er zeker van dat de harde, maar toch te menselijke Max dood was. Hij reed regelrecht naar de parkeerhaven waar hij Calouste wachtend in zijn auto aantrof. Jacques tilde de motorfiets in de achterbak en ging naast Calouste zitten.
    


    
      ‘Tweed is dood,’ siste Calouste.
    


    
      Het klonk stellig, niet vragend.
    


    
      ‘Nee, hij is niet dood,’ zei Jacques ferm. ‘Om de een of andere reden is de bom die ik onder de auto heb geplaatst niet afgegaan. Aan die bom mankeerde niets...’
    


    
      ‘Wat!’ schreeuwde Calouste. ‘Hij moet dood zijn. Ik wil dat hij dood is, dus je hebt het mis.’
    


    
      ‘Ik ben bang van niet. Ik ving een glimp van hem op toen hij wegreed in de richting van Londen. Ik...’
    


    
      ‘Dit kan niet waar zijn,’ schreeuwde Calouste weer. Hij gooide het portier open, met zijn stiletto in zijn hand. Jacques greep naar het heft van zijn eigen mes. Calouste stapte uit en begon met zijn schommelende gang om de wagen heen te lopen.
    


    
      ‘Tweed moet dood zijn!’ schreeuwde hij. ‘Tweed heeft Bella opgestookt de bank niet aan mij te verkopen.’
    


    
      ‘Ik dacht dat Bella vermoord was voordat Tweed op Hengistbury ten tonele verscheen,’ was Jacques zo onverstandig door het halfopen raampje te zeggen.
    


    
      ‘Tweed heeft een zwakke plek,’ raasde Calouste door. Met zijn stiletto prikte hij in de lucht, naar de denkbeeldige gedaante van Tweed.
    


    
      ‘Die trut die hij altijd bij zich heeft, die niet inging op de uitnodiging van Max in Mayfair.’ Hij zweeg even. ‘Althans dat beweerde Max.’ Hij begon weer rond te dansen, in het niets stekend met zijn stiletto. ‘Dus,’ zei hij, ‘gaan we haar ontvoeren...’
    


    
      ‘En wat doen we dan?’ mompelde Jacques die wel wist dat Calouste toch niet naar hem luisterde.
    


    
      ‘We zetten haar vingerafdrukken op tien verschillende kaarten,’ schreeuwde Calouste vanuit het veld vol geel koolzaad waar hij in gelopen was. Met zijn stiletto sloeg hij de toppen van de bloemen af.
    


    
      Jacques ging achterover in zijn stoel zitten. Zo had hij Calouste nog nooit gezien. Zijn groene ogen gloeiden vol haat. Jacques wist niet dat Calouste, altijd even geslepen, groengetinte contactlenzen in had.
    


    
      ‘Als we haar vingerafdrukken hebben, sturen we een foto op met op de plek van haar rechterwijsvinger een kruis...’
    


    
      ‘Waarvoor?’ vroeg Jacques die echter het antwoord wel kon raden.
    


    
      ‘Jij bent toch slager? Je slaat haar rechterwijsvinger af en we sturen hem per post naar Tweed. Om verdere verminking te voorkomen moet Tweed met onmiddellijke ingang terugtreden als onderdirecteur van de sis,’ schreeuwde Calouste.
    


    
      ‘En stel dat hij weigert?’ zei Jacques luid.
    


    
      Het werkte ook op Jacques’ normaal gesproken stalen zenuwen dat Calouste maar door bleef gaan met zijn waanzinnige dans en de bloemen van het koolzaad eraf sloeg. Jacques had er genoeg van. Hij schreeuwde zijn vraag door het raampje.
    


    
      ‘Wat gebeurt er als Tweed niet op uw eisen ingaat?’
    


    
      ‘Dan blijven we stukken van de vrouw afsnijden. Dat doen we nadat we foto’s van haar hebben opgestuurd waarbij we de relevante gedeelten met een kruis hebben gemarkeerd.’
    


    
      Wat werkelijk beangstigend was, was dat Caloustes gezicht leek te zijn veranderd. Zijn kaak hing scheef, zodat zijn mond kwaadaardig vertrokken was. Jacques had hem nog nooit zo gezien.
    


    
      Hij besloot op te treden. Hij keek opzichtig in de achteruitkijkspiegel en schreeuwde toen uit alle macht.
    


    
      ‘Ik geloof dat ik een auto hoor naderen aan de andere kant van de heuvel achter ons. Ik hoor sirenes loeien.’
    


    
      Calouste rende naar zijn plek achter het stuur. Hij was volkomen veranderd. Zijn gezicht, even daarvoor nog een incarnatie van de duivel, was nu heel normaal. Hij keek in de achteruitkijkspiegel maar zag geen auto naderen. De stiletto was verdwenen. Hij deed een greep in zijn jaszak en haalde er een lange dikke envelop uit die hij aan Jacques gaf.
    


    
      ‘Ik waardeer je inzet zeer, ik heb een cadeautje voor je. Hierin vind je twintigduizend pond in Zwitserse franken. Laten we maar verdergaan. Op naar Seacove.’
    

  


  
    
      18.
    


    
      

    


    
      Een merkwaardig voorval vond plaats toen Tweed voorzichtig over de bochtige weg reed, weg van Hengistbury en nog steeds onder het onheilspellende gewelf van donkere dennenbomen. Een Rolls-Royce kwam hun langzaam tegemoet in een bocht voor hen uit. Marshal zat achter het stuur. Hij gebruikte zijn claxon, reed de berm in en zwaaide met zijn hand om hen te laten stoppen. Tweed kwam naast hem staan, en liet zijn raampje zakken terwijl Marshal hetzelfde deed. Marshal had een mobiel in zijn hand.
    


    
      ‘Tweed,’ riep hij opgewekt. ‘Ik heb een geweldig idee. Rijd achter me aan, dan neem ik jullie mee naar Seacove, mijn huis in Cornwall. Erg afgelegen en rustig. Ik verheug me er echt op jullie mijn prachtige luxejacht te laten zien. Een heel innovatief ontwerp,’ ratelde hij door. ‘Uit de koker van Shepherd, ’s werelds meest onorthodoxe ontwerper. Achter deze bocht kun je keren in een uitsparing in de heg...’
    


    
      Voordat Tweed kon antwoorden, had Marshal al wat toetsen op zijn mobiel ingedrukt.
    


    
      'Kon wel eens leuk zijn,’ fluisterde Paula. ‘En ik denk dat we daar toch eens naartoe moeten. We kunnen dan morgen naar Dodd’s End gaan om mevrouw Carlyle te bezoeken.’
    


    
      Terwijl Tweed nog aarzelde, voerde Marshal zijn gesprek. Aan de andere kant werd zo luid gesproken, dat Tweed en Paula alles konden volgen.
    


    
      ‘Ben jij dat Lavinia? Mooi. Ik ben van plan om Tweed en Paula nu mee naar Seacove te nemen. Wat? Seacove.’
    


    
      ‘Zei je dat je Tweed en Paula mee naar Seacove neemt?’ vroeg Lavinia.
    


    
      ‘Geen goed idee,’ hoorden ze Warner zuur zeggen. Hij moest vlak naast haar staan. ‘Het wordt vandaag ijskoud,’ vervolgde hij.
    


    
      Tweed schudde zijn hoofd al, maar Marshal was zo in beslag genomen dat hij het niet merkte.
    


    
      ‘Mevrouw Grandy,’ hoorden ze Lavinia roepen, ‘vandaag zijn er twee minder bij de lunch. Marshal neemt Tweed en Paula mee naar Seacove. Ja, inderdaad, Seacove zei ik.’
    


    
      Eindelijk slaagde Tweed erin Marshals aandacht te trekken door de geopende raampjes. Hij had zijn hand op en neer gezwaaid.
    


    
      ‘We zouden het erg leuk vinden, Marshal, maar liever een andere keer. We hebben in Londen een afspraak die we niet mogen missen?’
    


    
      Marshal gooide het mobieltje op de stoel naast hem. Zijn gezicht stond teleurgesteld, maar toen brak zijn innemende lach door.
    


    
      ‘Dat spreken we dan af. Ik hoop dat jullie reis succesvol zal zijn.’
    


    
      ‘Het spijt me om je teleur te stellen,’ zei Tweed tegen Paula terwijl hij doorreed, ‘maar ik denk dat we mevrouw Carlyle direct moeten ondervragen - wat Crystal ons vertelde kan grote betekenis hebben in deze zaak.’
    


    
      

    


    
      ‘Ik heb geen idee waar Dodd’s End is,’ zei Tweed enige tijd later, ‘dus het is beter als jij het navigatiewerk doet. Het is nogal een ingewikkelde route.’
    


    
      ‘Maak je geen zorgen,’ verzekerde Paula hem. Even later wees ze op een oude houten wegwijzer waarop nog net leesbaar Dodd’s End stond. Tweed tuurde naar een aantal huizen op een heuvel.
    


    
      ‘Is dat het dorp?’
    


    
      ‘Niet meer dan een gehucht. Het ziet eruit alsof de architect die het zo’n dertig jaar geleden ontworpen heeft een liefhebber van de tudor-stijl was.’
    


    
      Er stonden op ruime afstand van elkaar negen huizen. Alle hadden ze een dubbel puntdak boven dakkapellen en houten balken sierden de wit gepleisterde muren. Voor alle huizen lagen goed onderhouden grote tuinen. Er was niemand te zien. Alsof de pest hier heeft huisgehouden, dacht Tweed. Aan het uiterste einde stond, boven op een heuvel, een groter huis dat uitzicht had op de weg.
    


    
      ‘Al die huizen hebben nummers, geen namen. Dus welk is nou Baron’s Walk?’ mopperde Tweed.
    


    
      ‘Ik zag een vrouw vanachter een gordijn naar ons loeren,’ vertelde Paula hem. ‘Dat huis daar links waar je bijna voorbij bent. Laten we het haar vragen... ’
    


    
      De voordeur van het huis had een glanzend gepoetste deurklopper, waarmee Tweed enkele malen klopte voordat er opengedaan werd. Een broodmagere vrouw met een onaangenaam uiterlijk verscheen in de deuropening.
    


    
      ‘Ja?’ zei ze scherp, met haar armen over elkaar geslagen.
    


    
      ‘We zijn op zoek naar Baron’s Walk, naar mevrouw Carlyle,’ zei Tweed.
    


    
      ‘O ja?’ snierde de vrouw. ‘Waarom hebt u die dame dan bij u?’
    


    
      ‘Pardon, ik begrijp niet wat u bedoelt.’
    


    
      Ach, de elegante mevrouw Mandy Carlyle ontvangt normaal gesproken slechts mannelijke bezoekers, die alleen komen. Ze praat nooit met een van ons, maar wij praten ook nooit met haar.’ Ze keek naar Paula. ‘Moet zij meekomen om te kijken tijdens de voorstelling?’ Ze deed de deur alweer dicht toen ze nog giftig zei: ‘Dat grote huis daar aan het eind van de weg. Jullie zijn walgelijk.’ Met deze woorden sloeg ze de deur dicht.
    


    
      Tweed haalde zijn schouders op. ‘Sorry voor deze vertoning.' zei hij, terwijl ze weer in de auto stapten.
    


    
      ‘Dat is jouw schuld niet. Ze is waarschijnlijk zelf de grootste voyeur van heel Kent.’
    


    
      Toen ze het grotere huis bereikten, zagen ze dat ze er alleen konden komen via een betonnen oprit die hen regelrecht naar de garage voerde. Toen Paula de deuren automatisch achter zich dicht hoorde gaan, greep ze naar de kolf van haar Walther.
    


    
      Een zijdeur ging open, en lichten floepten aan. Een lange vrouw van naar het scheen midden in de vijftig stond in de deuropening. Haar lange haar was blond geverfd, haar nauwsluitende jumper onthulde een goed figuur. Ze had een aantrekkelijk maar enigszins verlopen gezicht.
    


    
      ‘Wie zijn jullie in godsnaam?’ begroette ze hen.
    


    
      Tweed en Paula stapten uit de auto en lieten haar hun identiteitsbewijs zien. De vrouw leek opeens een stuk minder zelfverzekerd.
    


    
      ‘Nou... ’ ze schraapte haar keel.
    


    
      ‘We doen onderzoek naar de moord op mevrouw Bella Main,' zei Tweed grimmig. ‘Ik geloof dat u een soort vriendschap met iemand uit de familie hebt gehad.’
    


    
      ‘Misschien kunt u beter even binnenkomen.’ Ze ging voor over een trap die met tapijt was bekleed, geel met paarse strepen. Duur maar smakeloos. Ze kwamen in een grote woonkamer die aan de voorkant van het huis lag. Zware vitrages waren half dichtgetrokken. Het meest in het oog springende meubilair waren twee grote en brede banken die vol lagen met kussens, ook paars.
    


    
      ‘Gaat u toch zitten,' nodigde ze hen uit. ‘Ik neem een cognac, mijn lievelingsdrankje. Wat kan ik u inschenken?’
    


    
      Ze zeiden dat ze niets hoefden, en gingen in twee leunstoelen zitten die vlak naast elkaar stonden. De vrouw schonk zichzelf een forse borrel in. Ze wilde zich net op eenvan de banken neervlijen toen Tweed op een leunstoel vlak bij hen wees.
    


    
      ‘Dit is een verhoor. Komt u alstublieft hier zitten. Dank u. Laten we het hebben over uw relatie met Marshal Main. Mij is ter ore gekomen dat u zwanger van hem bent geraakt en een kind hebt gebaard. Klopt dit?’
    


    
      ‘Ach, dus Marshal heeft zijn mondje voorbij gebabbeld. Dat zal hem weinig goed doen... ’
    


    
      ‘Klopt het dus? We hebben het hier over een moordzaak.’
    


    
      ‘Ja, het is waar. Ik zal u vertellen hoe het gebeurd is. Dan bel ik Lavinia, nodig ik haar hier uit, en breng het hele verhaal in de openbaarheid.’
    


    
      ‘Als u zoiets wreeds doet, zal ik ervoor zorgen dat u wegens chantage aangeklaagd wordt. Dat is een misdaad waar rechters een hekel aan hebben, en die ze daarom zwaar bestraffen. Marshal heeft u twintigduizend pond per maand betaald. Dat is bijna een kwart miljoen pond per jaar. Belastingvrij. God weet tot hoever dat in de afgelopen jaren is opgelopen.’
    


    
      Tweed wist dat hij op het slappe koord balanceerde. Hij kon alleen maar hopen dat Crystal de waarheid had verteld, dat ze inderdaad die maandelijkse afschrijvingen in Marshals geheime chequeboekjes gezien had.
    


    
      Mevrouw Carlyle had tot nu rechtop in haar stoel gezeten. Plotseling zakte ze achterover, haar gezicht leek te verschrompelen, ze morste cognac uit het glas dat ze vasthield. Tweed was opgelucht. Hij had gedacht dat dit wel eens een harde noot om te kraken kon zijn.
    


    
      'Ik zal het u vertellen,’ zei mevrouw Carlyle met trillende stem, ‘als u belooft de chantageaanklacht te vergeten.’
    


    
      'Ik beloof niets,’ zei Tweed zonder mededogen. ‘Vertel gewoon uw verhaal. De hele waarheid.’
    


    
      'Toentertijd, jaren geleden, had de dokter tegen Marshals overleden vrouw gezegd dat ze nooit het kind zou krijgen waar ze zo wanhopig naar verlangde. En adoptie wilden ze niet, want mevrouw Main maakte zich zorgen over wat ze zouden kunnen krijgen. Toen hij haar vertelde over zijn verhouding met mij, en dat ik zwanger was, stemde ze erin toe om het kind voor het hare te laten doorgaan. Ik wilde dat stomme kind niet. Bij de geboorte hadden we allebei een kamer in een kliniek waar ze niet zo strikt waren. Die bestaat nu niet meer. Toen het kind geboren was, is ze direct naar mevrouw Main gebracht. Die was er dolblij mee. Het kostte Marshal een godsvermogen, maar hij bulkte toch van het geld. Het geboortecertificaat werd op een of andere manier vervalst. Mevrouw Main keerde terug naar Hengistbury en iedereen was gelukkig. Toen Lavinia zestien was, is haar moeder overleden na een val van haar paard. Voor mij was het een opluchting.’
    


    
      ‘Ik vermoedde al dat u een warm kloppend hart hebt,’ zei Tweed. ‘Waarom voelde u zich opgelucht?’
    


    
      ‘Dat is toch logisch? Ik was bang dat ze, als Lavinia ouder zou zijn, het hele verhaal aan haar zou vertellen. En hoe bent u achter mijn bestaan gekomen?’
    


    
      ‘In het geval u dat vergeten bent, er is daar iemand vermoord. Het landhuis is van boven tot beneden doorzocht. Ik heb een geheime la gevonden met daarin Marshals geheime chequeboekjes en een agenda met uw adres,’ loog Tweed.
    


    
      ‘Gaat u het aan Marshal vertellen?’ vroeg ze zenuwachtig.
    


    
      ‘Nee, dat zou geen zin hebben. Maar ik heb één voorwaarde.’
    


    
      ‘En dat is?’ vroeg ze.
    


    
      ‘U gaat nu meteen een brief aan Marshal schrijven. U schrijft hem daarin dat hij u niet langer geld hoeft te sturen - nooit meer. U bent een welgestelde man tegengekomen. U belooft nooit te onthullen wat er jaren geleden gebeurd is. En ik kom erachter of u die brief daadwerkelijk hebt verstuurd. Alle post die daar binnenkomt, gaat via mij.’
    


    
      ‘Zodra u weg bent, zal ik de brief schrijven,’ zei ze haastig.
    


    
      ‘En op chantage staat straf, vergeet u dat niet,’ zei Tweed bars terwijl hij opstond. ‘Eén verkeerde beweging en ik treed harder tegen u op dan uzelf tegen anderen bent opgetreden, als dat al mogelijk is... ’
    


    
      

    


    
      ‘Nieuwsgierig aagje gluurt vanachter haar gordijn,’ merkte Paula op terwijl ze langs het huis reden waar ze de weg naar Baron’s Walk hadden gevraagd.
    


    
      Het luchtte haar op dat ze Dodd’s End konden verlaten. Weldra lieten ze het gehucht achter zich en reden ze over een weg met aan weerszijden open velden. Ze had haar raampje openstaan en genoot van de frisse lucht.
    


    
      ‘Eén ding vraag ik me af bij de moord op die arme Bella,’ zei ze peinzend. ‘Hoe kan iemand nou achter haar stoel hebben gestaan om dat gruwelijke ding over haar hoofd te laten zakken? De stoel staat vlak tegen de betimmering aan.’
    


    
      ‘Daar zat ik zelf ook al over te piekeren.’
    


    
      ‘En,’ vervolgde ze toen ze vlak bij het landhuis waren en weer onder het donkere deprimerende gewelf van dennenbomen reden, ‘jij vraagt de verdachten steeds waar ze op die noodlottige avond tussen zeven uur ’s avonds en tien uur de volgende ochtend waren. Maar we weten dat Bella om acht uur ’s avonds nog naar Marshal heeft gebeld met het verzoek haar om tien uur te bezoeken. Tenminste, dat zegt Marshal.’
    


    
      ‘Het is inderdaad zo gegaan. Ik ben nog even in haar studeerkamer geweest en heb wat aan dat intercomsysteem zitten prutsen. Een heel geavanceerd apparaat. Alles is opgenomen. Je hoort hen allebei. En bovendien is het tijdstip vastgelegd. Zij belde om precies acht uur ’s avonds. Ik houd een marge van een uur aan, dus ik ga uit van grofweg zeven uur, om erachter te komen waar iedereen eerder op de avond en nacht was.’
    


    
      ‘Je wilt overal van op de hoogte zijn, niet?’
    


    
      ‘Ik weet zeker dat ik tot nu toe heel veel gemist heb. Daar zijn we, en de hekken zwaaien al open.’
    


    
      

    


    
      Enige tijd eerder, ongeveer toen Tweed en Paula Dodd’s End naderden, reden Calouste en Jacques in westelijke richting. In de verte zagen ze de heuvels van Dorset opdoemen. Jacques verheugde zich erop om weer een blik op de zee te kunnen werpen. Het mobieltje zoemde en Calouste nam op.
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Met Orion. De verbinding is nu beter.’
    


    
      ‘Vertel op.’
    


    
      ‘Tweed en Paula zouden in de Mercedes naar Seacove gaan.’
    


    
      ‘Weet je dat zeker? Bedoel je vandaag? Nu?’
    


    
      ‘Als u me even uit laat praten. Ze zouden met Marshal Main...’
    


    
      ‘Zat Marshal bij hen in de Mercedes?’
    


    
      ‘Ik moet zo ophangen, dus kop dicht! Marshal zat in zijn Rolls. Maar Tweed is van gedachten veranderd. Hij is nu op weg naar Londen. Ik weet zeker dat hij vanavond al weer terug is op Hengistbury. Misschien wel eerder.’
    


    
      De verbinding werd verbroken. Calouste had een hekel aan de telefoonmanieren van zijn informant. Weer die vervormde stem. Man of vrouw? Calouste had geen idee.
    


    
      Toen ze bij een rotonde kwamen, reed Calouste die helemaal rond en sloeg de weg in waar ze net afkwamen. Jacques keek hem aan, maar zei niets. Hij was nog steeds geschokt door het uitzonderlijke gedrag van Calouste met zijn duivelsdans in het koolzaadveld.
    


    
      ‘Tweed zal vanavond terug zijn op Hengistbury,’ zei Calouste met een valse grijns. ‘Zit je geweer in de kofferbak?’
    


    
      ‘Ja.’
    


    
      ‘Zo snel zal hij geen nieuwe aanslag verwachten. Je gaat hem afschieten. Ik heb een huis vlak bij Hengistbury. Van daaruit opereren we. Je bent toch de beste scherpschutter in heel Europa?’
    


    
      ‘Bijna,’ moest Jacques toegeven. ‘De allerbeste is een lid van Tweeds team. Een man met de naam Marler.’
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      Tweed was door de open poort gereden toen een motorrijder achter hem naar binnen glipte. Hij flitste met hoge snelheid langs de Mercedes waarbij grind opspatte. Paula boog zich voorover.
    


    
      ‘Wegpiraat. Wacht even... maar dat is Leo!’
    


    
      ‘Compleet met een gloednieuw motorpak en integraalhelm.’
    


    
      ‘Zou hij ons gevolgd hebben? Ik hoorde het geluid van een motorfiets toen we vlak bij Dodd’s End waren. En ik weet zeker dat ik hetzelfde geluid twee keer op de weg terug heb gehoord.’
    


    
      ‘De wereld is vergeven van die krengen,’ antwoordde Tweed.
    


    
      Leo minderde vaart bij het bordes, draaide zich om om naar hen te wuiven en verdween toen met zijn motor achter het huis. De eerste persoon die ze binnen tegenkwamen was Lavinia, gekleed in een fraai rij-jasje en een rijbroek waarvan de pijpen in glanzend gepoetste laarzen waren gestopt.
    


    
      ‘Jij hebt het hek voor ons geopend,’ zei Paula. ‘Dank je wel.’
    


    
      ‘Graag gedaan. Hebben jullie al geluncht? Ik dacht al van niet. Ik heb tegen mevrouw Grandy gezegd dat ze nog even moest wachten met het eten. Ik verwachtte al dat jullie snel terug zouden zijn. Met zo’n Mercedes schiet het lekker op - vooral op de snelweg.’
    


    
      ‘Gelukkig woonde de man die we moesten spreken aan de rand van Londen,’ zei Tweed, ‘dus we konden de files ontlopen.’
    


    
      ‘Ik ben jullie nog iets vergeten te zeggen wat ik jullie eerder had moeten laten weten. Het gaat over Bella’s werkkamer. Die heeft een geheime ingang. Ik zal hem na de lunch laten zien.’
    


    
      ‘De lunch laat nog een halfuur op zich wachten,’ klonk de raspende stem van mevrouw Grandy, die plotseling tevoorschijn kwam. ‘Als je soms denkt dat voedsel maar onbeperkt opgewarmd kan worden, weet je nog minder van koken dan ik al vermoedde.’
    


    
      ‘Dan kunnen we ook nu meteen naar boven gaan,’ stelde Lavinia met haar rustige stem voor. Ze verhief haar stem toen Snape verscheen. ‘Kun jij de jassen aannemen en weghangen, alsjeblieft.’
    


    
      Ze ging voor de trap op en door de smalle, van lambriseringen voorziene gang liep ze langs de deur naar de bibliotheek. De gang leek verder nergens heen te leiden. In een van de houten panelen van de wandbetimmering was de naam van de bank in metalen letters aangebracht: de Main Chance Bank.
    


    
      ‘De letters zijn in code. Wil je het eens proberen?’ vroeg ze aan Paula.
    


    
      ‘Ze heeft een cursus in het ontcijferen van codes gedaan,’ zei Tweed, ‘toen ze nog bij Medford Security werkte voordat ze bij mij kwam.’
    


    
      ‘Dat kan niet al te ingewikkeld zijn,’ zei Paula.
    


    
      Ze drukte op de ‘M’ van Main, toen op de ‘a’ van hetzelfde woord. Ze wachtte even en drukte op de ‘n’ en de ‘e’ van Chance. Er gebeurde niets.
    


    
      ‘Een knappe poging,’ zei Lavinia. ‘Kijk nu even wat ik doe.’
    


    
      Lavinia drukte op de ‘M’ van Main. Ze ging over op het volgende woord en drukte op de ‘a’ en toen op de ‘n’ als laatste op de ‘e’. Ze had ook mane gespeld maar gebruikgemaakt van de tweede a. Het paneel gleed opzij en ze keken tegen de achterkant van Bella’s hoge stoel aan achter in de werkkamer..
    


    
      ‘Je had het juiste codewoord, mane,’ zei Lavinia glimlachend naar Paula.
    


    
      ‘Dus zo is het gedaan,’ mompelde Tweed zachtjes, terwijl hij naar binnen liep en achter de stoel ging staan. Paula en Lavinia volgden hem en liepen toen verder het vertrek in.
    


    
      ‘Deze kamer werkt op mijn zenuwen na wat er voorgevallen is,’ merkte Lavinia op.
    


    
      ‘Bij mij ook,’ beaamde Paula.
    


    
      Tweed bleef stokstijf staan. Hij probeerde de moord op de plek waar die had plaatsgevonden te reconstrueren. Hij hoorde de paneeldeur dichtgaan, en draaide zich om om ernaar te kijken. Ook hier waren de woorden Main Chance in metalen letters aangebracht.
    


    
      ‘Dezelfde code werkt aan deze kant,’ riep Lavinia. ‘Wanneer Bella iemand voor een vertrouwelijk gesprek ontbood, dan wist diegene dat hij via die deur binnen moesten komen.’
    


    
      Tweed liep naar de andere kant van de werkkamer en ging in een stoel vlak bij Lavinia zitten.
    


    
      ‘Wie kennen de code van de geheime deur?’
    


    
      ‘Marshal.’ Ze telde de namen op haar slanke vingers af.‘Warner natuurlijk. En Crystal - en ik weet zeker dat Leo hem ook kent. Toen ik een keertje haast had, keek ik niet goed achterom voordat ik de code intoetste en Leo stond achter me. Hij heeft arendsogen. En Snape natuurlijk.’
    


    
      ‘Dat is bijna het hele lijstje verdachten.’
    


    
      ‘Hebben jullie er bezwaar tegen om naar de bibliotheek te verhuizen?’ stelde Lavinia voor terwijl ze opstond. ‘Ik vind deze kamer niet zo prettig... ’
    


    
      Gedrieën installeerden ze zich in de leunstoelen die zo waren neergezet dat ze elkaar recht aankeken. Lavinia zat tegenover Tweed en nam hem nauwlettend op - hij vond haar grote blauwe ogen, diep als meren, uiterst verontrustend.
    


    
      ‘Heb je hier altijd als accountant willen werken?’ vroeg hij.
    


    
      ‘Nee, hoor,’ zei ze lachend, een prettig aanstekelijk geluid. ‘Zodra ik afgestudeerd was en ik wist dat ik hier kon blijven als ik dat wilde, besloot ik dat ik de echte wereld wilde zien. Nee, lach nou niet,’ zei ze met een betoverende glimlach,‘maar ik werd actrice. Ik speelde in kleine theaters in het noordelijk circuit. De accommodaties waren vreselijk, benauwde kleine zaaltjes en het eten was smerig.’
    


    
      ‘In wat voor stukken heb je gespeeld?’
    


    
      ‘Shakespeare. Ik heb King Lear gedaan en achtereenvolgens alle drie de dochters gespeeld. Echt waar,’ zei ze lachend.
    


    
      ‘Wie speelde je het liefst? Een slechte dochter? Goneril of Regan?’
    


    
      ‘Nee, hoewel ik ze best kon spelen. Nee, mijn favoriete was Cordelia, de zuster die ze zo wreed uitbuitten. En toen, ik kan me niet voorstellen waarom, gingen we op tournee door Europa. In Denemarken werd ik uitgejouwd als ik Goneril of Regan speelde, maar ze klapten voor Cordelia.’
    


    
      ‘En toen kwam je hiernaartoe?’ veronderstelde Tweed.
    


    
      ‘Niet meteen. Ik ben eerst voor Medford Security gaan werken.’ Ze keek Paula aan. ‘Jij hebt daar toch ook gezeten? Ik heb daar geleerd om ingewikkelde sloten open te maken, hoe ik verdachten moest schaduwen zonder zelf gezien te worden, geregeld van kledij te wisselen, hoe ik moest lopen.’
    


    
      'Dat heb ik ook allemaal gedaan,’ zei Paula enthousiast. 'Ik vond dat het moeilijkste onderdeel.’
    


    
      ‘Ik ook,’ beaamde Lavinia, ‘ik geloof niet dat ik er erg goed in was.’
    


    
      ‘Dus het acteren beviel je niet meer?’ vroeg Tweed aan Lavinia.
    


    
      ‘Het reizen in het buitenland was interessant. Zo veel verschillende landen. Maar ik was niet zo dol op enkelen van mijn collega’s. Laat ik het zo zeggen dat ze nogal merkwaardig waren.’ Ze boog zich naar Tweed toe. ‘En na mijn tijd bij Medfords ben ik hier gekomen. Het is hier zo vredig na de hel van het Londense verkeer en voetgangers die in hun mobieltjes leuteren en tegen je op lopen.’ Ze legde een hand op Tweeds knie. ‘Nou, nu weet je alles van het verleden van Lavinia.’
    


    
      ‘Dank je wel,’ zei hij met een glimlach. ‘Fascinerend.’
    


    
      ‘Fascinerend? Ik of mijn verleden?’ zei ze met een vertederende glimlach terwijl ze haar hand van zijn knie haalde.
    


    
      ‘Allebei natuurlijk,’ zei hij hoffelijk.
    


    
      Lavinia keek op haar horloge, stond op, haar figuur kaarsrecht.
    


    
      ‘Als we nu naar beneden gaan voor de lunch, hoeft mevrouw Grandy haar sirene niet te laten loeien.’
    


    
      ‘Sirene?’ vroeg Paula toen ze de bibliotheek verlieten en bij de grote trap naar beneden kwamen.
    


    
      ‘Zo noem ik haar manier van brullen als het eten klaar is’
    


    
      Toen ze de grote bibliotheek binnenliepen was mevrouw Grandy daar al. Ze had een barse uitdrukking op haar gezicht. Marshal kwam na hen binnen, gevolgd door Marler en Newman. Mevrouw Grandy ging, met haar armen over elkaar, in de deuropening staan.
    


    
      ‘Altijd leuk als mensen eens op tijd komen. Op het nippertje weliswaar. Wat die twee kerels aangaat, die zijn te laat. Ik houd er niet van als ik te laat te horen krijg dat ik voor twee meer moet koken.’
    


    
      Ze richtte haar stevige vinger op Marler en Newman.
    


    
      Marshal wendde zich tot haar.
    


    
      ‘In plaats van zo te brullen, zou je misschien gewoon je werk kunnen doen waar je toch al te veel voor betaald krijgt. Serveer die maaltijd nou maar die naar ik hoop eetbaar is.’
    


    
      Marler ging aan de gedekte tafel tussen Paula en Lavinia in zitten. Terwijl Lavinia in gesprek met Marler raakte, boog Newman zich voorover naar Paula en fluisterde: ‘We hebben iets ontdekt. Later... ’
    

  


  
    
      20.
    


    
      

    


    
      Aan het eind van de maaltijd keek Tweed over zijn schouder. ‘Het is nog zonnig, ik ga een ommetje maken,’ kondigde hij aan. Hij had toen ze aan tafel gingen al gezegd dat hij dat van plan was, en herhaalde zijn woorden nu. De lunch had lang geduurd. Bijna iedereen had zitten babbelen en grappen maken in een hysterische reactie op de dood van Bella, nog maar zo kort geleden. Aan het gelach dat uit hun richting kwam, had Tweed kunnen opmaken dat Marler het uitstekend met Lavinia kon vinden.
    


    
      Paula had niet gelachen; zij hield Warner in de gaten. Die had zich op zijn voedsel geconcentreerd en geen woord gezegd. Hij deed haar aan iemand denken met dat als uit een rots gehakte hoofd van hem en opeens wist ze weer aan wie.
    


    
      Toen ze nog bij Medfords zat, was ze een keer tijdens de zomervakantie in Amerika geweest. Vanuit New York was ze verder gereisd naar Rapid City in South Dakota. Ze had een spectaculair zicht gehad op het monument, het beroemde uitzicht met de enorme kliffen in de verte waar de hoofden van vier presidenten in de rots waren uitgehakt. George Washington, Madison, Teddy Roosevelt en nog een, ze wist niet meer wie. Daar deed Warner haar aan denken, aan die sombere gezichten in de rots. Hij maakte zich ergens zorgen over... of hij wachtte op iets.
    


    
      ‘Mag ik me verontschuldigen,’ zei Tweed, terwijl hij opstond. ‘Ik ga mijn wandelingetje maken.’
    


    
      Hij was al in de hal toen hij merkte dat er iemand achter hem aan kwam. Marler, zijn golftas open.
    


    
      ‘Ik ga met je mee,’ teemde Marler. ‘Geen gemaar.’
    


    
      Ze liepen het bordes af, Tweed een paar passen voor zijn begeleider uit. De zon, die inmiddels achter het huis stond, scheen weer volop. De stralen schenen op het bos achter de gesloten hekken. Tweed genoot ervan buiten te zijn en het gras onder zijn voeten te voelen. Hij stond even stil om het vredige geheel in zich op te nemen.
    


    
      

    


    
      Achter de braamstruiken aan de andere kant van de weg richtte Jacques het vizier van zijn geweer. Hij had al twee uur gewacht in de hoop dat zijn doelwit zou verschijnen. Nu had hij Tweed in het dradenkruis. Het enige wat hem hinderde was de zon die recht in zijn ogen scheen.Tweed stond bewegingloos, de handen in de zakken van zijn vrijetijdsjasje. Jacques haalde diep adem alvorens de trekker in te drukken.
    


    
      

    


    
      'Werkelijk een goddelijke dag,’ zei Tweed enthousiast. ‘Je vergeet bijna waarom we hier zijn... ’
    


    
      Marler, die rechts van hem stond, keek uit gewoonte speurend om zich heen. Aan de buitenste rand van zijn gezichtsveld ving hij eventjes een weerkaatsing van het zonlicht in iets achter het hek op. Zijn linkerarm vloog om het middel van Tweed, duwde hem met geweld tegen het grasveld, plat op zijn gezicht, terwijl Marler zelf languit naast hem neer plofte.
    


    
      Met een scherpe, dodelijke knal vloog de kogel over de vooroverliggende Tweed.
    


    
      'Beweeg je niet,’ zei Marler kortaf. ‘Blijf liggen.’
    


    
      Binnen een paar seconden had hij zijn Armalite tevoorschijn gehaald, met het telescoopvizier erop. Hij wist waar de scherpschutter zat. Niet alleen had hij de zon in het vizier van de moordenaar zien weerkaatsen, hij had ook de flits van de loop gezien.
    


    
      Hij richtte tussen de verticale spijlen van het hek door op de braamstruiken en vuurde. Hij wachtte even en toen vuurde hij nog eens. Hij sprong op, dook met de snelheid van een antilope naar voren, en riep over zijn schouder naar Tweed. ‘Ren naar het huis... zigzaggend... en laat het hek openmaken.’
    


    
      

    


    
      Jacques verkeerde een moment in een shocktoestand. De eerste kogel was op minder dan twee centimeter over zijn hoofd gevlogen. De tweede was langs het haar bij zijn slapen gescheerd. En nu herkende hij de schutter, van een van de foto’s die hij genomen had van het sis-team terwijl het Park Crescent verliet. O god! Marler...
    


    
      ‘Wegwezen,’ mompelde hij.
    


    
      Hij dook al door de braamstruiken heen, sloeg geen acht op de takken die in zijn gezicht zwiepten. Toen hij op open terrein kwam, sprong hij op zijn motor. Die startte direct. Hij reed over de flauwe helling omhoog naar de top, keek over zijn schouder en zag tot zijn ontzetting dat het hek openging. Hij vloekte, en gaf gas.
    


    
      Marler rende over de weg en dook zo snel hij kon het kreupelhout in. Toen hij op het open stuk weer opdook, zag hij de motorrijder de heuvel op rijden. Hij legde zijn wapen aan, hij had al herladen. In het kruis van zijn vizier zag hij de rug van de vluchtende moordenaar. Hij hield zijn vinger al op de trekker, toen hij zag dat het beeld leeg werd. Zijn doelwit reed de helling aan de andere kant van de top weer af.
    


    
      Marler leunde tegen de stronk van een enorme boom lachte. ‘Volgende keer is jouw laatste keer,’ zei hij.
    


    
      Kort daarvoor was Tweed het bordes op gestormd en de hal binnengegaan, waar Lavinia met Paula stond te praten. ‘Doe het hek open, snel,’ riep Tweed.
    


    
      Lavinia verspilde geen tijd met vragen. Ze drukte met haar wijsvinger op een knop die verborgen was in de betimmering. Tweed draaide zich om. Door de open deur zag hij in de verte de hekken openglijden, Marler was er vlakbij.
    


    
      ‘Doen jullie een spelletje?’ vroeg Lavinia met een wrang lachje.
    


    
      ‘Een oefening,’ antwoordde Tweed. ‘We moeten oefenen. En nu moet ik Newman dringend spreken. Paula, ga je mee?’
    


    
      ‘Hij is naar het huisje van Snape in Het Woud. Ik breng jullie wel even. Voor je het weet ben je verdwaald.’
    


    
      Ze liepen een gang door en gingen de keuken binnen. Mevrouw Grandy had net de oven dichtgedaan. Ze wierp hun een boze blik toe.
    


    
      ‘De achterdeur staat open, zie ik,’ zei Lavinia tegen haar. ‘Die moet dicht zijn en afgesloten... ’
    


    
      ‘O ja?’ Mevrouw Grandy sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik moet vaak iets in de vuilnisbak buiten gooien. En als u verwacht dat ik... ’
    


    
      ‘Goed, als u maar in de keuken blijft.’
    


    
      Ze stonden buiten voor de kokkin iets terug kon zeggen. Aan hun linkerhand bevond zich achter het huis een gravel tennisbaan. Marshal, die er slechtgehumeurd uitzag, was kennelijk net klaar met een partijtje met Crystal, die rondjes draaide, haar racket boven haar roodharige hoofd geheven.
    


    
      ‘Ik heb gewonnen!’ riep ze.
    


    
      'Nee,’ snauwde Marshal. ‘Je hebt vals gespeeld.’
    


    
      'Ik speel nooit vals, dat weet je best. Jij kunt gewoon niet tegen je verlies. Of je nu gokt of debatteert, jij moet altijd de beste zijn.’
    


    
      ‘Ik ga met jullie mee,’ zei Marshal tegen Tweed, Paula en Lavinia. ‘Ik heb geen zin meer om bij dat kreng te blijven.’
    


    
      Paula was blij dat Lavinia de weg aangaf. Af en toe kruiste hun pad een ander dat door het donkere Woud slingerde. Op de grond lagen de dennennaalden enkeldik. Paula bedacht dat je niet kon horen of er iemand aan kwam. Ook Marshal, die op zijn tennisschoenen voortstapte, maakte geen geluid.
    


    
      Ze sloegen een bocht om en toen zag Paula de blokhut van Snape: een degelijk gebouwd huisje met een verdieping, opgetrokken uit zware houten balken. Newman stond in de deuropening. Paula voelde dat er iemand achter haar stond. Het was Marler.
    


    
      ‘Waar kom jij opeens vandaan?’ vroeg ze.
    


    
      ‘Ik ben het bosspook dat hier rondspookt, vooral als het donker is.’
    


    
      ‘Hou op,’ zei Paula kortaf. ‘Ik vind dit bos griezelig.’
    


    
      ‘Daarom doe ik het ook,’ ging Marler door. ‘Ik sluip ’s nachts als een wolf door het bos.’
    


    
      ‘Schei uit! ’ Ze sloeg hem zachtjes in zijn gezicht. ‘Je tovert me beelden voor waar ik helemaal geen behoefte aan heb.’
    


    
      ‘Sorry, Paula,’ zei hij snel, terwijl hij haar een kneepje in haar arm gaf. ‘Het was een grap... een slechte grap. Alles in orde?’
    


    
      ‘Natuurlijk.’ Ze kuste hem vluchtig op de wang die ze geslagen had. ‘Ik zeur. Om de een of andere reden ben ik zenuwachtig, alsof er iets gaat gebeuren.’
    


    
      ‘Stoor ik? Hebben de gelieven een afspraakje?’ vroeg Marshal, die bij hen kwam staan. Hij grijnsde veelbetekenend. ‘Misschien kunnen jullie met z’n tweetjes dat pad nemen, dat leidt dieper Het Woud in.’
    


    
      ‘Als je soms denkt dat je grappig bent... vergis je je,’ zei Marler ruw tegen hem. Hij stond voor Marshal, vlak bij Paula. ‘Waarom ga je niet in het dorp je mond spoelen?’
    


    
      ‘Hé!’ riep Newman vanuit de deuropening van de blokhut. ‘Kom binnen. Jij ook, Marler.’
    


    
      Paula liep snel naar de open deur. Newman liet haar glimlachend binnen. Ze had een eenvoudige of zelfs primitieve inrichting verwacht. Maar de kamer die ze binnenging was voorzien van kamerbreed grijs tapijt en het meubilair was comfortabel: een aantal gemakkelijke leunstoelen en een glanzende eettafel. Tegen een van de muren stond een kast met dubbele deuren met kleine glazen ruitjes. Achter het glas lag een verzameling geweren uitgestald.
    


    
      Snape, in ribfluwelen broek en een schone blauwgestreepte pullover, leunde tegen een van de wanden, met een tevreden glimlachje op zijn gezicht.
    


    
      ‘Niet slecht voor een butler, vind je niet, Paula?’ vroeg Newman.
    


    
      Ze had geen tijd om te antwoorden. Marler bekeek de kamer en liep meteen naar de gewerenkast. Hij draaide de sleutel om, deed de deuren open, keek even naar de wapens en wees er toen een aan.
    


    
      ‘Mag ik even?’ zei hij.
    


    
      Alle wapens zaten met klemmetjes vast. Marler haalde de klem weg van het geweer dat hij had aangewezen, pakte het voorzichtig uit de kast, draaide zich om, de loop op de zoldering gericht.
    


    
      ‘Een roestvrijstalen Winchester,’ zei hij.
    


    
      ‘Een jachtgeweer,’ antwoordde Snape.
    


    
      ‘Ik weet dat het een jachtgeweer is,’ zei Marler koeltjes. ‘Is het geladen?’
    


    
      ‘Zou kunnen,’ zei Snape geïrriteerd. ‘Ja, ik geloof het wel.’
    


    
      ‘En het veiligheidspalletje is eraf. Daar komen ongelukken van. Ik neem aan dat je hier een vergunning voor hebt, en ook voor de rest van je arsenaal? Ja? Maar daar heb je weinig aan als een inspecteur langskomt om geweren in privé-eigendom na te trekken. Het werkt zo,’ zei hij tegen zijn gehoor nadat hij de veiligheidspal had ingedrukt en de kogels uit het geweer had gehaald en ze in een diepe asbak had gelegd.
    


    
      Marshal, die naast Newman stond, was ongewoon stilletjes. Hij keek aandachtig naar Marler.
    


    
      ‘Eerst haal je de veiligheidspal eraf, dan laad je het wapen door, wat in een tel gepiept is. Nu kun je schieten. Je drukt op de trekker, laadt het wapen weer door, en dan kun je weer schieten, en nog eens en nog eens.’
    


    
      Er heerste een gespannen sfeer in de blokhut. Paula deed een poging die te doorbreken. Ze keek naar Snape.
    


    
      ‘Waar gebruikt u dat geweer voor? ’
    


    
      ‘Aha!’ Hij grijnsde sadistisch. ‘Ik zie een stelletje konijnen samen op een grazige heuvel. Ze zitten te eten. Ik richt, en druk af. Ik druk nog eens en met één schot van dat geweer heb ik ze allemaal te grazen. Ik hoef de rotzooi niet eens op te ruimen, ’s Avonds komen er vossen die alles opvreten.’
    


    
      ‘Een bloedbad,’ zei Marler op dezelfde koele toon.
    


    
      ‘We zitten hier op het platteland,’ voerde Snape aan.
    


    
      ‘Dan kies ik voor de stad,’ snauwde Paula. Ze keek Snape niet aan.
    


    
      Ze draaide zich om en zag Tweed achter zich staan. Naast hem stond Lavinia. Haar gezicht stond streng, ze had haar lippen opeen geperst.
    


    
      Paula draaide zich weer om en zag dat Marler handschoenen had aangetrokken. Met een zakdoek veegde hij zijn vingerafdrukken van het wapen. Hij legde het voorzichtig terug, deed de klem erop, deed een kleine la open en liet de kogels erin vallen bij de andere die erin lagen. Hij sloot de kast, gooide Snape de sleutel toe, die hem miste. Toen hij zich bukte om hem op te pakken, wierp hij Marler een giftige blik toe.
    


    
      ‘Tweed, Paula, Marler,’ riep Newman vanuit de deuropening. ‘Laten we een eindje gaan wandelen..
    


    
      ‘Ik ga terug naar het huis,’ zei Lavinia. ‘De hemel weet wat daar weer gebeurt.’
    


    
      ‘Ik heb zin om wat te gokken,’ besloot Marshal. Toen liep hij het pad af.
    


    
      ‘Gokken?’ vroeg Paula aan Lavinia, die er nog stond.
    


    
      ‘Daar ga ik een stokje voor steken,’ zei Lavinia. Ze fluisterde: ‘Vanmorgen vroeg is er een technisch politieteam uit Londen gekomen. Brigadier Marden heeft zijn verontschuldigingen aangeboden voor het oponthoud. Ze hadden een fotograaf mee die een heleboel foto’s heeft genomen van die verschrikkelijke halsbanden die ze in Crystals kamer gevonden hebben. Toen hebben ze ze zorgvuldig ingepakt en meegenomen. Haar blouses ook. Ik ben er zeker van dat iemand die dingen in haar kast heeft gelegd, maar wie?’
    


    
      ‘Komen jullie nog?’ riep Newman vanaf een bocht in het pad. ‘Het zal je interesseren.’
    


    
      

    


    
      Marler liep voorop, gevolgd door Tweed, Newman en Paula. Ze namen een omweg door Het Woud. Paula had het gevoel dat ze naar de muur om het landgoed toe liepen, en naar de weg daarachter. Ze had gelijk. Het Woud hield plotseling op. Erachter was een open stuk en de hoge muur. Een telescopische ladder, helemaal uitgetrokken, stond ertegenaan. Newman gebaarde ernaar en keek naar Paula.
    


    
      ‘Omhoog, omhoog.’
    


    
      Ze klom snel omhoog. Het prikkeldraad was op dit deel van de muur onderbroken. Aan beide kanten waren de eindjes uitgerekt. Aan de andere kant van de weg vormde Het Woud een donkere barrière. Ze klom weer naar beneden.
    


    
      ‘Iemand heeft het prikkeldraad afgeknipt om die verschrikkelijke halsbanden te maken,’ zei ze.
    


    
      ‘Meteen goed.’
    


    
      Hij bukte zich om een lange donkergrijze metalen doos op te pakken en lichtte de deksel op. De doos was leeg, maar vanbinnen zat hij onder de krassen. Newman gebaarde ernaar.
    


    
      ‘Deze doos hebben we in een schuurtje bij de blokhut van Snape gevonden. We hebben hem van hem geleend zonder dat te vragen. Hij was er niet.’
    


    
      ‘Dus,’ zei Paula nadenkend, ‘de moordenaar beschikte over een ijzerschaar. Om het ruwe materiaal los te knippen, en om er die afschuwelijke halsbanden van te maken. Maar hoe is hij aan die houten handvatten gekomen?’
    


    
      ‘Wellicht komen we daar nooit achter,’ zei Marler.
    


    
      

    


    
      Newman had hen een eindje op weg gebracht maar bleef buiten. Tweed, Marler en Paula gingen via de achterdeur naar binnen, en negeerden de dreigende blik van mevrouw Grandy. Toen ze in de hal stonden, hoorden ze opgewonden stemmen in de bibliotheek. Ze gingen naar binnen.
    


    
      Er stond een lange rechthoekige tafel, bedekt met groen laken. Aan één kant stond een roulette opgesteld. Lavinia trad op als croupier en stond tegenover de drie spelers.
    


    
      Het waren Crystal, Marshal en Warner. Crystal had een paar fiches voor zich liggen. Marshal had een aardig hoge stapel. Warner had de hoogste.
    


    
      Tweed, die naast Paula en Marler stond, lette niet op het spel. Hij wist al heel lang dat je op de gezichten moest letten, omdat die een sleutel tot het karakter vormen.
    


    
      Er werd een tijdje doorgespeeld zonder dat er hoog werd ingezet. Toen veranderde de stemming, werd gespannen. Crystal zette alles wat ze had op zwart. Het balletje viel op rood.
    


    
      ‘Stom spel,’ barstte ze los.
    


    
      ‘Natuurlijk is het een stom spel,’ zei Lavinia. ‘En het is - nog erger als bankiers gokken. Dat zou verboden moeten zijn.’
    


    
      ‘Begin nou niet weer,’ schreeuwde Marshal.
    


    
      ‘Ik blijf het zeggen tot jij er voorgoed mee stopt. Het is verkeerd.’
    


    
      ‘Jij hoeft me niet te vertellen wat er verkeerd is. Jij bent in alles een amateur,’ brulde Marshal.
    


    
      Hij schoof zijn stapel fiches naar voren. ‘Alles op rood.’
    


    
      Net voor Lavinia de roulette liet draaien, schoof ook Warner zijn fiches naar voren.
    


    
      ‘Alles op zwart,’ zei hij rustig.
    


    
      Het wiel draaide, het leek eeuwig te duren voor het langzamer ging en bijna stopte. Het balletje bleef even op rood hangen, gleed toen door en nestelde zich op zwart. Lavinia harkte de fiches van Marshal naar Warners stapel.
    


    
      ‘We hebben frisse lucht nodig,’ schreeuwde Marshal.
    


    
      Lavinia liep snel naar het raam en deed het open. Ze werd gevolgd door Marshal die het roulettewiel had opgepakt en nu naar buiten smeet. Ze hoorden het op het bordes stukvallen.
    


    
      ‘Kinderachtig spel,’ schreeuwde Marshal, terwijl hij de kamer uit stormde.
    


    
      Warner bleef zitten. Hij had geen spier vertrokken of blijk gegeven van enige emotie tijdens het spel, laat staan dat hij iets gezegd had. Nu draaide hij zich om en zijn blik kruiste die van Paula. Ze bleven elkaar even aankijken. Er lag een eigenaardige glimlach op zijn gezicht. Paula had sinds ze aangekomen was nog geen lachje van hem gezien. Een vreemde glimlach, dacht ze, terwijl hij met zijn knarsende stem zei: ‘Alles of niets.’
    

  


  
    
      21.
    


    
      

    


    
      ‘Vandaag rijden we naar Seacove in Cornwall.’
    


    
      Tweed had in de gang staan wachten tot Paula uit haar appartement kwam. Hij zag aan haar gezicht dat ze dit niet verwacht had.
    


    
      ‘Waarom? Ik neem aan dat je me daarom gisteravond verteld hebt dat ik om half acht klaar moest zijn om te ontbijten? Maar waarom gaan we zo’n eind weg?’
    


    
      Tweed legde het haar uit. Nadat Marshal het roulettewiel naar buiten had gegooid en de deur uit was gestormd, had hij Tweed uitgenodigd bij hem te komen zitten in de kleine bibliotheek bij de studeerkamer van Bella.
    


    
      Marshal had zich hersteld, en was weer net zo opgewekt als altijd. Hij had Tweed gevraagd om samen met Paula mee te gaan op een tochtje naar Seacove. Tweed had meteen ja gezegd.
    


    
      ‘Waarom?’ vroeg Paula.
    


    
      ‘Omdat ik moet zien hoe Marshal... hoe hij is als hij niet hier is, in dit huis waar de sfeer nogal benauwend begint te worden.’
    


    
      ‘Ik moet iets warms aantrekken als we daarheen gaan, hè?’ vroeg ze met een blik op de dikke knielange jas die hij over zijn arm droeg.
    


    
      ‘Dat raad ik je wel aan. Ik ga naar beneden. Tot bij het ontbijt.’
    


    
      Na het ontbijt stonden Tweed en Paula bij de Audi achter het huis. Ze nam zijn arm en drukte die.
    


    
      ‘Mag ik rijden?’
    


    
      ‘Dat wilde ik net voorstellen.’
    


    
      Ze reden naar het bordes en zagen daar de Rolls staan, met Marshal achter het stuur en Snape die het achterportier openhield.
    


    
      Paula zette de auto achter de Rolls neer. Het portier aan de bestuurderskant vloog open, Marshal kwam met haastige stap naar hen toe en wierp een boze blik door het open raampje naar Paula.
    


    
      ‘Waarom zou Snape dat portier openhouden, denk je?’
    


    
      ‘Geen idee,’ antwoordde ze glimlachend.
    


    
      ‘Omdat ik ervan uitging dat jullie met mij mee zouden rijden,’ zei hij met krakende stem. ‘Is een Rolls niet goed genoeg? En wat is er met die oude Mercedes gebeurd? Heeft die eindelijk de pijp aan Maarten gegeven?’
    


    
      ‘Dat is Newmans auto, en die heeft hem vandaag nodig,’ zei ze nog steeds glimlachend. ‘Ik maak liever gebruik van mijn eigen auto, dan ben ik onafhankelijk. Tweed ook.’
    


    
      ‘Dat heb je netjes gedaan,’ zei Tweed rustig, terwijl ze wegreden.
    


    
      Het hek ging open toen de Rolls het naderde. Tweed keek over zijn schouder en zag Lavinia in de deuropening staan. Zij had het hek opengedaan en wuifde nu. Tweed wuifde terug.
    


    
      Ze reden door het smalle laantje naar Gladworth en Paula hield afstand van de Rolls, die onder voortdurend getoeter voortraasde, met de koplampen op groot licht.
    


    
      ‘Ik raak hem heus niet kwijt,’ beloofde ze Tweed, ‘maar ik moet afstand houden. Dan heb ik als hij ergens tegenop rijdt, de tijd om te remmen.’
    


    
      'Heel verstandig.’
    


    
      De Rolls vloog de hoofdstraat van Gladworth door en een voetgangster moest haastig opzij springen. Marshal schreeuwde iets naar haar en toen lag Gladworth al weer achter hen.
    


    
      ‘Lavinia heeft me verteld,’ merkte Paula op, ‘dat een technisch team de garderobe van Crystal gefotografeerd heeft en die twee verschrikkelijke halsbanden heeft meegenomen. Gaan ze haar arresteren?’
    


    
      ‘Geen denken aan. Niet genoeg bewijs. Haar vingerafdrukken zaten niet op de halsbanden en ook niet op de deurknoppen van de kast.’
    


    
      ‘Komt er al een beetje schot in de zaak? Zijn er al verdachten?’
    


    
      ‘Niet echt. Tot nu toe althans. Paula, zou je het erg vinden als ik even ga slapen?’
    


    
      ‘Ik zal zo stil zijn als het spreekwoordelijke muisje.’ Tweed ontspande zich, sloeg zijn handen in elkaar en sloot zijn ogen. Paula wist dat hij niet echt sliep: hij nam de gelegenheid te baat om al de informatie die hij tot nog toe verzameld had te ontleden, de gesprekken die hij op Hengistbury had gevoerd in gedachten nog eens af te draaien, op zoek naar iets wat niet klopte, een inconsequentie.
    


    
      Ze schoten lekker op. De Rolls reed hard; Paula hield zich aan de maximumsnelheid maar hield Marshal bij. Ze genoot terwijl ze van het ene graafschap naar het andere reden. Het landschap veranderde steeds. Golvende heuvels, uitgestrekte vlaktes, beboste heuveltoppen. De zon stond stralend aan de hemel.
    


    
      Ze hadden al heel wat kilometers afgelegd toen het weer dramatisch omsloeg. De zon verdween. Een harde wind stak op, en dreigende wolken vulden de hemel. Tweed deed zijn ogen open. Ze reden over een recht stuk weg toen Marshal met zijn remlichten knipperde en de Rolls langs de kant van de weg zette. Paula liet het raampje zakken dat ze daarvoor toen de wind opstak had gesloten. Ze zette de
    


    
      Audi naast de Rolls, bij het raampje van de passagiersstoel dat Marshal had laten zakken.
    


    
      ‘Geweldig toch!’ bulderde hij.
    


    
      ‘Wat is geweldig?’ vroeg Paula.
    


    
      ‘Storm. Precies wat we nodig hebben om te laten zien wat de Star Sprite allemaal kan.’
    


    
      ‘Fijn dat iemand tevreden is,’ antwoordde ze vinnig.
    


    
      ‘Ga mee aan boord. Jullie zullen het fantastisch vinden.’
    


    
      ‘Nee,’ zei Tweed vastberaden. ‘Ik heb een hekel aan de zee en Paula blijft ook op terra firma.’
    


    
      ‘Watjes,’ schreeuwde Marshal.
    


    
      Hij had zijn motor niet afgezet en reed plotseling zonder iets te zeggen weg. Paula keek Tweed veelbetekenend aan en reed ook weg. In de verte zag ze Marshal nog. Nu reden ze langs smalle weggetjes, waar maar voor één auto ruimte was, met links en rechts een steile aardwal. Devon, dacht ze, verschrikkelijke streek om te rijden. Gelukkig lag het al snel achter hen en kwamen ze in een heel ander landschap terecht. Tweed ging rechtop zitten om om zich heen te kijken.
    


    
      ‘Cornwall,’ zei hij.
    


    
      Kilometers ver strekten grote rotsformaties zich in westelijke richting uit. Er groeide niets. Een troosteloos kaal gebied. Toen zag hij in het zuiden de zee, vlakbij. Een woeste massa enorme golven, die steeds hoger aan kwamen rollen tot ze de kust met donderend geweld raakten.
    


    
      Ze reden over een hobbelige weg naar zee en waren er bijna toen de Rolls een kleine landtong opreed en tot stilstand kwam. Marshal stapte uit en spreidde zijn armen in een theatraal gebaar.
    


    
      ‘Het paradijs,’ riep hij boven de wind uit nadat Paula de Audi had neergezet en naast hem kwam staan. Tweed worstelde nog met zijn overjas.
    


    
      ‘Zo kun je het ook noemen,’ merkte Paula op. ‘Wat is dat?’
    


    
      Ze wees naar een platte strook land met een schuur erop, in een laagte vlakbij. Een windzak stond strak in de wind, parallel met de grond.
    


    
      ‘Een privévliegveldje. Weinig gebruikt gelukkig. Ik heb geprobeerd het te laten sluiten, maar die lui van de gemeente vonden het niet goed. Loop maar mee dit pad af. Pas op waar je je voeten zet.’
    


    
      Ze kwamen uit op een punt een paar meter boven een kiezelstrand en Paula keek verbaasd om zich heen. Op drie verschillende niveaus, bijna boven op elkaar gebouwd, stonden rijtjes witte stenen huisjes. Daaronder kwam weer een grote golf aandenderen.
    


    
      ‘Dit,’ kondigde Marshal aan, ‘is Seacove.’
    


    
      ‘Is dit alles?’ vroeg Tweed botweg.
    


    
      ‘Ik zit op de bovenste rij, en met de inrichting heb ik niet op een cent gekeken.’
    


    
      Tussen het huisje van Marshal en dat van de buren zat een tussenruimte van een paar meter. Die liep door tussen de huizen daaronder en werd vlak boven het strand steiler.
    


    
      ‘Waar is dat voor?’ vroeg Tweed. ‘Het lijkt wel een afrit.’
    


    
      ‘Wacht maar af,’ zei Marshal vrolijk.
    


    
      Hij ging hen voor naar de zware houten deur van het huisje. Paula dacht dat ze een vliegtuig hoorde, en toen brak er een zware golf tegen de kust en voelde ze het water op haar gezicht spatten. Toen Marshal de deur van het slot had gedaan en ze binnen waren, slaakte Paula bijna een kreet van verbazing. Binnen was het luxueus ingericht; de bepleisterde muren waren smaakvol blauw geschilderd, en er hingen schilderijen in vergulde lijsten. De eettafel was antiek, nam ze aan, net als de stoelen die erbij stonden en een secretaire. Er waren ook makkelijke stoelen, wat deed vermoeden dat het vertrek tevens als zitkamer dienstdeed.
    


    
      Tweed liep naar een van de wanden en bekeek twee portretten van ouderwets geklede mannen. Hij keek Marshal aan.
    


    
      ‘De stamvaders, Pitt en Ezra?’
    


    
      ‘Meteen goed.’
    


    
      Paula schrok op toen er iets zwaars tegen de ramen aan de zeekant aan sloeg. Druppels gleden langs het glas naar beneden.
    


    
      ‘Breken de ruiten niet van die golven?’ vroeg ze.
    


    
      ‘Nee, schat. Gewapend glas.’
    


    
      ‘Je hebt het schitterend laten verbouwen.’
    


    
      ‘Ik niet,’ zei hij grijnzend. ‘Daar heeft Lavinia voor gezorgd.’
    


    
      Hij had een grote, zo op het oog zware emaillen bak uit de kofferbak van de Rolls gehaald die hij nu naar binnen bracht. Tweed greep het handvat om hem te helpen. De bak was inderdaad heel zwaar. Marshal was sterker dan hij gedacht had. Hij zette de bak op een plank.
    


    
      ‘Ingevroren. De lunch voor straks. Klaargemaakt door Lavinia. Dat eten van mevrouw Grandy hoef ik niet. Nu gaan we eerst van het uitzicht genieten en dan laat ik jullie de Star Sprite zien.’
    


    
      Tweed en Paula keken uit het raam en schrokken van wat ze zagen. Ze hadden ruim zicht naar beneden, over de hellende daken van de twee rijen huisjes onder hen. Daaronder lag het kiezelstrand, deels bedekt met schuim van de laatste golf.
    


    
      Daarachter lag een kleine baai. De smalle doorgang naar de zee werd aan weerszijden gedeeltelijk afgesloten door een klif waardoor de uitgang van de baai er bijzonder smal uitzag. Marshal stond tussen hen in. Hij had een blauwe pet opgezet. Hij wees naar links. Een groot onregelmatig gevormd granieten bastion op het vasteland leek de baai te bewaken.
    


    
      ‘Dat is Pindle Rock, de puntrots,’ verklaarde Marshal. ‘Ooit stond er een grote piek op, die naar boven wees. Die is er bij een storm af geblazen. Niets aan de hand als je er maar bij uit de buurt blijft... er zijn nog meer gevaren aan verbonden. Je moet hem in de gaten houden als je uitvaart of terugkeert. Er zit daar een onderzeese stroming.’
    


    
      ‘Ik weet dat we hier in Seacove zijn,’ zei Tweed, ‘maar waar ligt dat zowat?’
    


    
      ‘Dit...’ Marshal maakte een weids armgebaar naar de baai, ‘is Oyster Bay. Omdat het als een oester gevormd is. Vroeger woonden hier vissers, maar de vis is verdwenen, dus heb ik de huisjes voor een schijntje kunnen kopen. Ik had wel last van surfers, tot er op een dag drie verongelukt zijn.’
    


    
      ‘Dat verbaast me niets,’ zei Paula.
    


    
      Ze keek gefascineerd maar vol ontzetting naar de zee. Er zat noodweer aan te komen. Golven als bewegende bergen kwamen op Oyster Bay afrollen. Het was pure razernij.
    


    
      ‘Hier is het botenhuis,’ zei Marshal. Hij ging hun voor naar een deur aan de rechterkant van het huisje. Die leidde naar een grote schuur met metalen wanden. Paula keek verbaasd om zich heen. Op een soort rails stond een miniatuur cruiseschip. Marshal gaf Tweed en Paula een gele oliejas en een capuchon.Tegelijkertijd had hij kennelijk op een knop gedrukt. De grote glazen deur aan de zeekant schoof omhoog en omdat de wind even was gaan liggen, viel er een onheilspellende stilte.
    


    
      ‘Trek aan, anders raak je doorweekt,’ zei Marshal op dringende toon, met de oliejassen nog steeds in zijn hand. De wind wakkerde weer aan.
    


    
      ‘Wij gaan de zee niet op met die boot van je!’ schreeuwde Tweed. ‘Dat meen ik.’
    


    
      ‘Landrotten,’ zei Marshal minachtend.
    


    
      Paula dacht dat ze het geluid van een opstijgend vliegtuig hoorde, maar begreep toen dat het het gezoem van de motor van het jacht was, die Marshal had aangezet. Trots vertelde hij hoe het schip werkte.
    


    
      ‘Kijk maar eens over de rand van de romp. Zie je die grote hendel, haaks op het dek? Als ik die naar beneden duw, vertrekt ze. De romp aan de voorkant, zowel aan stuurboord als aan bakboord, schuift naar binnen tot we de loods uit zijn, en dan schuift ze automatisch weer uit elkaar als we op de afrit zitten.’
    


    
      ‘Als jij op de afrit zit,’ verbeterde Tweed hem.
    


    
      ‘Dit is een revolutionair schip. Het zijn er twee. Als de achterkant een ander schip raakt, splitst de Sprite zich onmiddellijk. Het voorste stuk heeft zijn eigen motor en is volledig zeewaardig. Daarom zit de brug zo ver naar voren.’
    


    
      ‘Klinkt vernuftig,’ merkte Tweed op.
    


    
      ‘Ik heb een echt grote golf nodig zodat de Sprite op zijn top de afrit afgedragen kan worden. Ik geloof dat-ie er al aankomt...’
    


    
      Hij had de twee oliejassen vol walging op de vloer gegooid en zijn eigen oliejas aangetrokken. De capuchon trok hij niet over zijn hoofd, hij zette alleen zijn blauwe pet recht. Paula keek naar de zee en zag de golf waarover Marshal het had gehad, aan komen rollen. Toen hij aan boord was geklommen en zich bukte om de starthendel over te halen, riep hij: ‘De deuren sluiten automatisch als ik eruit ben. Jullie hebben het beste zicht vanuit het raam van de zitkamer. Als je trek hebt, tast toe.’
    


    
      Ze kwamen op tijd bij het raam om de Sprite uit de loods te zien opduiken. Hij gleed rustig over een horizontaal stukje van de afrit, kwam de enorme golf tegen toen hij al vaart maakte op het hellende vlak. De golf werd gebroken en de Sprite dook de Oyster Bay in.
    


    
      Paula lichtte het deksel van de emaillen kist, maar hield met een half oog de Sprite in de gaten. Zoals ze al verwacht had van Lavinia, was de kist netjes ingepakt. Ze riep naar Tweed.
    


    
      ‘Een broodje kip of een broodje ham?’
    


    
      ‘Allebei.’
    


    
      Ze had zelf twee kartonnen bekertjes meegenomen en een thermosfles met koffie. Paula schrok toen ze weer uit het raam keek. De brug waarop Marshal inmiddels stond had een raampje aan de achterkant en ze kon hem voorovergebogen over het stuurrad zien staan. Haar schrik werd veroorzaakt door de richting waarin de Sprite zich bewoog, regelrecht naar Pindle Rock.
    


    
      ‘Hij slaat tegen Pindle aan,’ zei ze angstig.
    


    
      ‘Nee, hoor,’ antwoordde Tweed met volle mond. ‘Hij houdt een westelijke koers aan om de onderwaterstroming te vermijden.’
    


    
      Hij had gelijk. De Sprite was inmiddels van koers veranderd en voer midden door de Oyster Bay, op weg naar de uitgang naar volle zee. Het kolkte in de baai, de ene enorme golf na de andere kwam aanrollen. De Sprite bedwong iedere golf en verdween steeds even uit het zicht voor hij de volgende nam.
    


    
      ‘Die heeft lef,’ merkte Tweed op. ‘Hij durft alles, denk ik zo,’ voegde hij er bedachtzaam aan toe.
    


    
      ‘Hij is knetter,’ riep Paula. ‘Echt knettergek. Moet je zien wat hem te wachten staat, aangenomen dan dat hij de baai uit komt.’
    


    
      Tweed moest toegeven dat het er verschrikkelijk uitzag. Donderwolken waren vanuit het westen aan komen drijven. De open zee reageerde er heftig op. Huizenhoge golven deden de zee zieden, veranderden hem in een hel. Marshal zou ongetwijfeld omkeren en terugkomen. Tweed haalde een verrekijker uit zijn jaszak. Hij had net zoals Paula zijn jas aangehouden omdat het koud was in het huisje.
    


    
      ‘Die idioot slaat straks tegen de rots aan de rechterkant,’ zei Paula.
    


    
      Tweed tuurde door de kijker en zag dat Marshal zijn koers had verlegd. De Sprite ging met flink ruimte aan weerszijden door de uitgang. Toen dook hij de hel in. Paula kon het niet meer aanzien.
    


    
      Ze richtte haar aandacht weer op de emaillen kist, haalde er nog twee borden uit en twee plakken Dundee-cake die verpakt waren in vetvrij papier. Ze schonk nog eens koffie in en bracht een kopje naar Tweed. Hij bedankte haar maar hield zijn ogen op zee gericht. Paula kon het ook niet laten te kijken.
    


    
      De Sprite danste als een notendop op de golven, maar nam algauw weer de ene golf na de andere. Toen draaide hij en werd door de ingang van de Oyster Bay gestuwd. Hij bleef uit de buurt van Pindle Rock en gleed mee op de top van een aanrollende golf. Paula hoorde dat de deur van de loods omhoogschoof.
    


    
      ‘Hoe krijgt hij dat voor elkaar?’ vroeg ze zich af.
    


    
      ‘Waarschijnlijk met een krachtige afstandsbediening... zo’n ding dat je ook gebruikt om een garagedeur van buitenaf open te krijgen.’
    


    
      Ze keken toe hoe de Sprite met de golf mee omhoogschoof, de loods in. De deur kwam ratelend naar beneden. Paula pakte een plattegrond op die op tafel lag.
    


    
      ‘Die boot is veel groter dan hij op het eerste gezicht lijkt. Voorin zitten twee gastenverblijven met een slaapkamer, zitkamer en een badkamer. Achter de brug idem dito. Zou hij zich echt in tweeën kunnen splitsen bij een aanvaring?’
    


    
      ‘Vast. Toen hij die afrit afgleed, zag ik een brede metalen band die achter de brug over het achterdek liep, van bakboord naar stuurboord. Daar splitst hij zich, denk ik. En vlak achter de brug zag ik de bovenkant van het tweede roer...’
    


    
      Hij zweeg toen Marshal, gekleed in zijn vrijetijdskleding, binnenstoof en de deur achter zich dichtsloeg. Zijn gezicht was rood en zijn ogen glansden genoeglijk.
    


    
      ‘Een beetje ruw weer, maar de Sprite kon het zoals altijdaan. Lavinia zal de pest in hebben dat ze er niet bij was.’
    


    
      ‘Vaart ze mee als de zee zo woest is?’ vroeg Tweed verrast.
    


    
      ‘Sterker nog, ze kan die schuit beter aan dan ik. Een fantastische stuurvrouw. Dus kennelijk kan ze toch wel iets,’ besloot hij zijn zin met een sneer.
    


    
      ‘Ik kreeg net een telefoontje, ik moet meteen terug,’ zei Tweed snel. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt om alleen terug te rijden. We hebben de show gezien, het was ons een waar genoegen, bedankt.’
    


    
      ‘Dus ik moet in mijn eentje na het eten terug?’
    


    
      Paula zag zijn kwade blik. ‘Er is nog een hoop eten over,’ zei ze vlug. ‘Dank je. Het was een gedenkwaardige ervaring.’
    


    
      ‘Dan zou ik maar gauw vertrekken,’ snauwde hij. ‘Normaal is het samen uit samen thuis.’
    


    
      

    


    
      ‘Telefoontje...?’ vroeg Paula toen ze Seacove achter zich hadden liggen.
    


    
      ‘Ik moest toch iets zeggen? Ik had geen zin om weer achter de Rolls van Marshal te moeten hangen. Wat een vreemd vaartuig, die Sprite.’
    


    
      ‘Ik ga voor geen geld aan boord,’ zei Paula. ‘En jij hebt nog steeds mijn mobiel. Wordt het geen tijd er eentje voor jezelf aan te schaffen?’
    


    
      ‘Ik heb een hekel aan die dingen. Maar ik heb er nu een nodig.’
    


    
      ‘Weet je nog bij dat telefoongesprek van Marshal? We hoorden niet alleen wat hij zei, maar ook wat er aan de andere kant van de lijn gezegd werd. Hoe kan dat?’
    


    
      ‘Hij had de luidspreker aan staan. En waarom? Om te laten zien hoe belangrijk hij is. Ik geloof dat ik nog wel weet hoe we terug moeten rijden.’
    


    
      ‘Ik geloof van niet. En daarom kijk ik nu op de kaart... ’
    


    
      Het begon te regenen. De druppels sloegen zo hard tegen de voorruit dat Tweed moeite had iets te zien, ook al stonden de ruitenwissers op de hoogste stand. De regen geselde het dak, en hield net zo abrupt op als hij begonnen was. Het begon donker te worden.
    


    
      Toen ze bij de tunnel door Het Woud kwamen was het avond en Tweed had groot licht op. Paula vond het zelfs met licht op niet prettig. Ze slaakte een zucht van verlichting toen het dubbele hek van Hengistbury openzwaaide.
    


    
      ‘Eindelijk rust,’ fluisterde ze.
    


    
      Maar die woorden zou ze later bitter betreuren.
    

  


  
    
      22.
    


    
      

    


    
      Ze betraden de bordestrap en zagen dat alle lichten aan de voorkant van het huis brandden. In de openstaande linkerdeur stond Leo. Zijn blonde haar zat in de war en hij droeg zijn gebruikelijke T-shirt en spijkerbroek. Hij lachte dom.
    


    
      ‘Ik heb het hek voor jullie opengedaan,’ zei hij opgewekt, terwijl hij achter hen aan liep, de schemerige hal in.
    


    
      ‘Dat mag je helemaal niet,’ riep Snape, die onder aan de trap stond. ‘Dat mogen ik en Lavinia alleen... jij niet.’
    


    
      ‘Jij bent niet meer dan de butler, verdomme,’ schreeuwde Leo. ‘En je bent er vaak urenlang niet, dus opgerot.’
    


    
      Terwijl Snape woedend de trap opging, zag Tweed mevrouw Grandy in de gang staan die naar de keuken leidde.
    


    
      ‘U bent te laat voor het avondeten,’ zei ze met een onaangenaam lachje. ‘Dat was om zes uur. Ik heb vanavond vrij om mijn zus in Gladworth te bezoeken. Ik kan wel een pasteitje voor u opwarmen, en zo’n fruitgedoetje van Lavinia. Over een halfuur is het klaar en staat het in de eetkamer.’
    


    
      ‘Klinkt heerlijk,’ zei Tweed glimlachend. ‘Maar hoe moet het dan met Marshal?’
    


    
      ‘Ik heb geprobeerd hem te bellen. Hij neemt niet op. Dus die moet het zelf maar uitzoeken... ’
    


    
      Toen ze verdween trok Leo Tweed aan zijn mouw en voerde hem de bibliotheek binnen.
    


    
      ‘Ik moet u wat vertellen. Iets wat u meteen zult willen zien.’
    


    
      ‘Hoe zit het met het hek, moet dat niet dicht?’ merkte Paula op. Leo had de buitendeur direct toen ze binnen waren gesloten.
    


    
      ‘Ik heb het toch dichtgedaan toen jullie op de oprijlaan zaten?’
    


    
      Tweed en Paula gingen de bibliotheek in en gingen in de leunstoelen bij de ronde tafel zitten. Leo, die opwinding uitstraalde, kwam haastig binnen nadat hij hun jassen opgehangen had. Hij sloot de deur zorgvuldig.
    


    
      ‘Zullen we aan de andere kant van de kamer gaan zitten,’ vroeg hij. ‘Als Snape dan aan de deur luistert, hoort hij niets.’
    


    
      Ze stonden op, liepen naar de vierkante tafel aan het andere eind van de kamer en gingen zitten op de met stof beklede rechte stoelen. Leo ging op de derde stoel zitten. Zijn lange benen trilden, hij sloeg zijn handen voortdurend ineen en maakte ze dan weer los. Kan hij geen minuutje stilzitten? vroeg Paula zich af.
    


    
      ‘Waar is iedereen?’ vroeg Tweed.
    


    
      ‘Ze hebben heel snel gegeten. Toen zijn ze allemaal naar boven vertrokken, naar hun eigen appartement. Lavinia had een stapel papieren bij zich en zei dat ze niet gestoord wilde worden. Warner had een dikke aktetas en zei tegen me dat hij absoluut met rust gelaten wilde worden.’
    


    
      ‘En wat had je ons nu te vertellen?’ vroeg Tweed ongeduldig.
    


    
      ‘Ik neem aan dat u nog nooit van mevrouw Mandy Carlyle gehoord hebt?’
    


    
      Allebei kregen ze een schok. Tweed slaagde erin zijn gezicht onbewogen te houden. Paula klemde haar kiezen op elkaar.
    


    
      'Wie is dat dan?’ vroeg Tweed.
    


    
      'Dat kunt u het beste zelf uitzoeken. Dit is haar adres.’
    


    
      Hij haalde een opgevouwen papier uit zijn achterzak, enschoof het over de tafel zodat ze het allebei konden lezen. De woorden waren in een fraai handschrift geschreven. Baron’s Walk, Dodd’s End.
    


    
      ‘Ben je daar wel eens geweest?’ vroeg Tweed.
    


    
      ‘Ik niet. Het ligt aan deze kant vanTunbridge Wells.’
    


    
      ‘En wie heeft je dat verteld?’
    


    
      ‘Dat mag ik niet zeggen. Het is een geheim... ’
    


    
      ‘O ja?’ Tweeds vuist kwam met donderend geweld op de tafel neer. Leo sprong zowat uit zijn stoel, toen zakte hij weer terug. ‘Ik doe een moordonderzoek, naar de beestachtige moord op je eigen grootmoeder. Dus voor de draad ermee.’
    


    
      ‘Nou ja...’ Leo’s rusteloze handen maakten allerlei verschillende bewegingen, ‘als u belooft dat u het aan niemand zult vertellen...’
    


    
      ‘Goed, ik stuur je wel naar Scotland Yard.’
    


    
      ‘O god, nee, dat niet. Het was Crystal.’
    


    
      ‘En hoe is je zus aan die informatie gekomen?’
    


    
      ‘Dat weet ik niet. En als u me niet gelooft, dan stuurt u me maar naar dat stomme Scotland Yard.’
    


    
      ‘Goed, goed.’ Tweed ontspande. ‘Dan moet Crystal hier maar even een babbeltje komen maken.’
    


    
      ‘Ze is er niet. Ze is meteen na het eten weggegaan, naar een vriendje van haar in Gladworth, of misschien buiten het dorp. En, voor u het vraagt, ik weet niet hoe hij heet en ik weet niet waar hij woont!’ Hij werd rustiger. ‘Ze doet soms heel geheimzinnig over haar privéleven.’
    


    
      ‘Je begrijpt hopelijk wel dat dit hele gesprek absoluut vertrouwelijk is, Leo? Geen woord hierover tegen Crystal.’
    


    
      ‘Ze zou me vermoorden als ik het haar vertelde. Ik dacht dat ik u behulpzaam was, met u dit te vertellen.’
    


    
      ‘Dat is ook zo. Dus, mondje dicht tegen Crystal...’
    


    
      ‘Dat zei ik toch, ze zou me vermoorden. U hebt haar nog nooit echt kwaad meegemaakt. Ik wil nu graag naar boven, naar bed. Ik ben kapot.’
    


    
      ‘Goed idee. Ga slapen.’
    


    
      Toen Leo weg was, keek Tweed Paula aan.
    


    
      ‘Mevrouw Carlyle... of mevrouw Mandy Carlyle, zoals hij zei. Wat vind je daarvan?’
    


    
      ‘Waarom zou Crystal dat ook aan Leo verteld hebben? Wat wil ze daarmee bereiken?’
    


    
      Tweed keek op zijn horloge. ‘Lieve help, het is al halfnegen. Waar blijft de tijd? En waar blijft Marshal? Die had toch al lang terug moeten zijn! Vreemd.’
    


    
      ‘Die rijdt in een verantwoord tempo terug van Seacove, dat is zoals je weet een heel eind rijden. En het is trouwens al halftien. Je horloge is stil blijven staan. Ik zie nog geen spoor van ons eten. Mevrouw Grandy is vertrokken zonder de moeite te nemen nog wat klaar te maken. Ik heb trouwens toch geen honger.’
    


    
      Het mobieltje begon te zoemen. Tweed nam op. Hij luisterde, maakte zo nu en dan een opmerking en keek af en toe naar Paula.
    


    
      ‘We hebben haar zelfs ondervraagd,’ zei hij op een gegeven moment. ‘Ja, onlangs nog. Dat vertel ik je nog wel. Ik wil nu weg.’
    


    
      Hij sloot het gesprek af en staarde even naar het plafond. Toen keek hij Paula aan.
    


    
      ‘Dat was Roy Buchanan. Denk je dat je nog een ritje aan kunt? Niet al te ver.’
    


    
      ‘Is er iets gebeurd?’
    


    
      ‘Dat kun je wel stellen. Mevrouw Mandy Carlyle is vermoord. Op dezelfde manier als Bella. Professor Saafeld is onderweg naar Dodd’s End.’
    


    
      ‘Wat vreemd,’ merkte Paula op terwijl ze overeind kwam. ‘Na wat Leo aan ons verteld heeft. Meteen daarna.’
    


    
      ‘Dat dacht ik nu ook.’
    

  


  
    
      23.
    


    
      

    


    
      Toen Tweed de Audi een paar meter van de ingang van Dodd’s End parkeerde, zagen ze een dramatisch schouwspel. De voorgevel van Baron’s Walk was helder verlicht: drie politiewagens, met hun alarmlichten aan, stonden vlak voor de voortuin en geüniformeerde politiemannen met krachtige zaklampen zochten de tuin af. De gordijnen voor de ramen waren gesloten, maar je zag dat daarachter licht scheen.
    


    
      ‘Het lijkt wel een circus,’ merkte Paula op.
    


    
      ‘Inspecteur Hammer is er,’ zei Tweed. ‘Hij is al eerder gebeld op Hengistbury Manor. Voor wij terug waren. Buchanan heeft hem gesproken en Hammer is hierheen gestormd en een revolutie begonnen.’
    


    
      ‘Hij is ontzettend stom,’ zei Paula.
    


    
      ‘We moeten eerlijkheidshalve opmerken dat hij een rechttoe rechtaan zaak echt wel aankan, als er een moordwapen met vingerafdrukken is en de man van het slachtoffer ervandoor is. Maar hij is niet zo geweldig als het erom gaat de persoonlijkheid of het karakter van iemand uit te pluizen.’
    


    
      ‘En Hengistbury is een en al persoonlijkheid en karakter.’
    


    
      Laten we de auto hier maar laten staan en daar links bij die straatlantaarn de tuin in gaan. Die aan de overkant is kennelijk stuk.’
    


    
      Ze liepen langs het huis waar ze met de nieuwsgierige vrouw gesproken hadden. Nummer 3. Ze stond nu in de deuropening met een buurvrouw in ochtendjas te praten. Voor andere huizen stonden andere buren, ook in ochtendjas of pyjama, te praten en naar Baron’s Walk te kijken.
    


    
      ‘Lijkenpikkers,’ mopperde Paula.
    


    
      ‘Ze hebben waarschijnlijk zelden een verzetje, in dit gat.’
    


    
      ‘Noem je dit een verzetje?’ snauwde Paula.
    


    
      ‘Voor hen wel, macaber, maar toch... ’
    


    
      Tweed en Paula lieten hun identiteitsbewijzen zien aan een agent die de politietape vervolgens voor hen oplichtte. Tweed liep naar de brede oprit van de garage die openstond, zoals ze de eerste keer binnen waren gekomen. Ze waren al bij de garage toen de omvangrijke gestalte van Hammer in een gekreukeld pak vanuit de half openstaande voordeur op hen af kwam stormen.
    


    
      ‘Ik leid het onderzoek hier,’ blafte hij. ‘Dat is de ingang niet.’
    


    
      ‘Je leidt het onderzoek niet,’ zei Tweed zachtzinnig tegen hem. ‘Ik leid het onderzoek. En ik weet hoe ik via de garage binnen kan komen.’
    


    
      ‘Nee, hier heb ik de leiding,’ brulde Hammer weer zodat iedere agent in de buurt het kon horen. ‘Dit hoeft toch niets te maken te hebben met... ’
    


    
      ‘Hou je mond!’ tikte Tweed hem op de vingers. ‘Je mag onder geen beding de naam Hengistbury laten vallen,’ zei hij op zachte toon. ‘Het is inderdaad absoluut niet zeker dat er een verband bestaat tussen beide zaken.’
    


    
      ‘Goed, ga dan maar via de trap achter omhoog, daar ligt ze.’
    


    
      ‘Is dat haar auto?’ vroeg Tweed, met een knikje naar de eigele BMW die in de garage stond.
    


    
      ‘Jazeker.’
    


    
      Tweed was al halverwege de trap toen Hammer zich voorPaula wilde dringen. Ze reageerde door een arm uit te steken en hem glimlachend naar achteren te duwen.
    


    
      ‘Als je boven bent, rechtsaf de gang in,’ riep Hammer. ‘Dan is het de laatste deur links, in de zitkamer... ’
    


    
      Tweed bleef binnen de deuropening staan. Het leek zo mogelijk nog erger dan wat hij in Bella’s studeerkamer had aangetroffen. Mandy lag achterover in een leunstoel, haar benen gespreid, haar paarse kousen waren op de vloer gegooid. Om haar nek zat een band van prikkeldraad. Dat wil zeggen, om wat er nog van haar nek over was. Die was weinig meer dan een gapende wond, en haar blouse eronder was doordrenkt van bloed. Haar hoofd hing achterover geknikt over de stoelleuning, haar haren waren in de war. Professor Saafeld stond over haar heen gebogen. Hij keek op toen hij Tweed hoorde.
    


    
      ‘Hij heeft haar verkracht,’ kondigde Hammer aan. ‘Hij heeft ervan genoten,’ zei hij met een spoortje wellust in zijn knarsende stem.
    


    
      Paula draaide zich woedend om. Hammer stond vlak achter haar en ze viel uit: ‘Als dat het enige is wat u kunt zeggen, ga dan maar naar de badkamer. Daar staat Dettol, dan kunt u uw mond spoelen.’
    


    
      ‘Jij...’ Hammer deed een stap naar achteren. ‘Jij...’ Hij kon geen woorden vinden, kloste de kamer uit op zijn korte beentjes en verdween.
    


    
      ‘Ik betwijfel of ze verkracht is,’ zei Saafeld. ‘Er klopt iets niet aan dit hele scenario. Die halsband, waarschijnlijk van achteren over haar hoofd getrokken, is precies hetzelfde als dat ding waarmee Bella is vermoord. Ik denk dat mevrouw Carlyle tijdens de moord halfdronken was, zo niet volledig onder zeil. Dat moet allemaal bij mij in het lijkenhuis onderzocht worden. Als de ambulance komt, moet ze in haar stoel naar Holland Park vervoerd worden. Dat zullen ze lastig vinden, maar het moet wel.’
    


    
      ‘Ik weet dat je het nog niet wilt zeggen,’ begon Tweed, ‘maar kun je me enig idee geven over het tijdstip van de moord?’
    


    
      Saafeld kneep zijn volle lippen samen. Paula wist nog van eerdere zaken dat de patholoog-anatoom nooit blijk gaf van enige emotie. Een aantal mannen verscheen in de deuropening. Een had een camera in de hand. De technische recherche was er.
    


    
      ‘Veel foto’s alsjeblieft,’ zei Saafeld tegen de jongeman met de camera. ‘Van boven, van onderen, meer dan gebruikelijk van het lijk, vooral van voren, en ook een aantal van de stoel, vanuit verschillende hoeken. Ik ga weer,’ zei hij tegen Tweed, terwijl hij zijn latex handschoenen uittrok.
    


    
      ‘Ik heb je Rolls zonet niet gezien,’ merkte Tweed op.
    


    
      ‘Hij staat aan de achterkant, met een agent erbij. Vandalen zitten niet alleen in Londen, in dit soort streken heb je er nog meer.’
    


    
      Hij kuste Paula op haar wang. ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe je het uithoudt om voor Tweed te werken,’ zei hij vriendelijk en hij vertrok.
    


    
      Hij kwam bijna meteen weer terug. En gebaarde naar Tweed en Paula om even met hem mee naar buiten te komen. Op enige afstand zochten een paar vermoeide agenten nog steeds met hun zaklamp de tuin af.
    


    
      ‘Ik heb jullie nog geen ruwe schatting van het tijdstip van de moord gegeven. Tussen acht en tien in de avond, onder voorbehoud...’ Hij haastte zich weg, koffertje in de hand, de hoek om naar zijn auto. Zodra hij verdwenen was, kwam Hammer naar buiten.
    


    
      ‘Ik heb je een belangrijke vraag nog niet gesteld,’ zei Tweed op vriendelijke toon, ‘wie heeft de moord gemeld?’
    


    
      ‘Mevrouw Denise Sealle. Op nummer 3, verderop. De moordenaar heeft het licht in de woonkamer aan gelaten. Hij heeft de gordijnen wel gesloten, maar een brede spleet opengelaten - net tegenover de plek waar het slachtoffer lag. Als we hier klaar zijn, ga ik terug naar Hengistbury.’ Hij richtte zich tot Tweed, gunde Paula geen blik.
    


    
      Ze liepen naar nummer 3, waar niemand bij de deur stond. Tweed hield zijn duim op de bel. De deur ging open en de vrouw aan wie ze de weg naar Barton’s Walk hadden gevraagd, staarde hen aan.
    


    
      Ze droeg een lange zwartfluwelen jurk. Om haar mollige middel zat een goudkleurige ceintuur.
    


    
      ‘U weer,’ zei ze met schorre stem. ‘Ik bel de politie.’
    


    
      ‘Die is er al, mevrouw Sealle,’ zei Tweed terwijl hij zijn identiteitsbewijs ophield. ‘We moeten u eventjes spreken.’
    


    
      ‘Dat had u me wel eerder mogen vertellen. Komt u maar binnen. Hierbuiten is het wel erg ongezellig.’
    


    
      Ze ging hun voor naar een zitkamer met alledaags meubilair: rechte stoelen, twee banken met een bekleding met bloempatroon. In de haard tegenover de muur aan de straatkant brandde een knappend vuur. Mevrouw Sealle stak een sigaret op en wachtte.
    


    
      ‘Hoe wist u dat mevrouw Carlyle vermoord was?’ vroeg Tweed.
    


    
      ‘Tja, ik zag haar. Het licht was aan in de zitkamer, en de gordijnen waren niet goed dicht.’
    


    
      ‘Het was donker,’ drong Tweed aan, ‘en uw huis ligt niet naast het hare.’
    


    
      ‘Ik zag haar van boven. En toen ben ik naar beneden gegaan om daar uit het raam te kijken.’
    


    
      Tweed en Paula stonden op en liepen naar het raam. Tweed fronste zijn wenkbrauwen, draaide zich om om mevrouw Sealle aan te kijken, die een stevige trek van haar sigaret nam.
    


    
      ‘Ik zie niet veel.’
    


    
      ‘Dan moet u deze nemen.’
    


    
      Vanonder een kussen op de bank haalde ze een verrekijker tevoorschijn. Paula glimlachte stilletjes. Mevrouw Sealle wist waarschijnlijk alles wat er in de buurt omging.Tweed stelde scherp. Hij zag mevrouw Carlyle, nog in de stoel, haar benen wijd, met doorgesneden hals, haar bloedbevlekte blouse.
    


    
      ‘Dank u.’ Hij gaf de verrekijker terug en ging weer met Paula op de bank zitten. ‘Hebt u nog vreemden naar Baron’s Walk zien gaan gisteravond, tussen grofweg zeven en tien uur?’
    


    
      ‘Jazeker. De eerste kwam op de motor. Ik hoorde hem aankomen, maar hij heeft het ding ergens neergezet voor hij bij de Close was. Hij liep langs de overkant van de weg en bij Baron’s Walk was hij opeens verdwenen.’
    


    
      ‘Kunt u hem beschrijven?’
    


    
      ‘Hij droeg een pet, dat doen ze allemaal. En een spijkerbroek.’
    


    
      ‘Hebt u zijn gezicht gezien?’
    


    
      ‘Hij zag er slecht uit. Een scherpe neus, scherpe kaken. Ik denk dat dat zo rond zevenen was. Een hele tijd later kwam er nog een man.’
    


    
      ‘U bent heel opmerkzaam. Kunt u die tweede man beschrijven?’
    


    
      ‘Een chic type. Lange jas, zwart, een hoed over zijn gezicht getrokken.’
    


    
      ‘En hoe laat kwam die tweede man?’
    


    
      ‘Zo rond achten, denk ik.’
    


    
      ‘Is dat alles wat u kunt vertellen?’ drong Tweed aan.
    


    
      ‘Tja... de man van acht uur was niet groot en niet klein, en nogal stevig gebouwd.’
    


    
      ‘Mevrouw Sealle...’ Tweed stond op. ‘Die straatlantaarn aan de overkant heeft de hele avond niet gebrand. Hoe kon u zien hoe die bezoekers eruitzagen? Het is hier stikdonker.’
    


    
      ‘Mooi is dat! U wilt dus beweren dat ik lieg?’
    


    
      Tweed zei niets toen hij naar de voordeur liep, Paula achter hem aan. Mevrouw Sealle trok de deur direct open. Toen ze over het pad naar het trottoir liepen, riep ze met schrille stem: ‘En blijf nou maar mooi weg, voortaan.’
    


    
      

    


    
      Op de terugweg naar Hengistbury bleef het enige tijd stil in de Audi. Tweed concentreerde zich op de weg, die bochtig was, en Paula zat na te denken.
    


    
      ‘Een hopeloze getuige zou die mevrouw Sealle zijn,’ zei ze uiteindelijk. ‘Een toepasselijke naam heeft ze.. mevrouw Zie-alles. Maar helaas ziet ze niets.’
    


    
      ‘De enige betrouwbare feiten,’ merkte Tweed op, ‘zijn dat de eerste bezoeker een pet droeg en de tweede een hoed. Ik denk dat ze dat niet verzonnen heeft. En de Hoed kwam een stuk later.’
    


    
      ‘Maar daar hebben we niets aan.’
    


    
      ‘Wie weet...’
    


    
      Het leek een eeuwigheid te duren voor Tweed de Audi met een slakkengangetje door de bomentunnel in Het Woud stuurde. Het dubbele hek zwaaide bijna meteen toen ze er waren open. De Rolls van Marshal stond onder aan de trap van het bordes. Tweed zette zijn auto erachter, en vroeg zich af of Marshal zo laat nog iemand ging bezoeken.
    


    
      Lavinia begroette hen in de deuropening en Tweed begreep dat zij de hekken open had gedaan. Ze droeg een korte blauwe rok en een witte strakke sweater met een polokraagje.
    


    
      Tweed beantwoordde haar glimlach. ‘Dank je wel. Waar is iedereen?’
    


    
      ‘We hebben vroeg gegeten zodat mevrouw Grandy naar haar zus in Gladworth kon. Voor zover ik weet is iedereen net zoals ik naar zijn of haar appartement gegaan, en zijn ze er niet meer vandaan gekomen. Ik kwam alleen maar beneden om wat papieren op te halen, en toen hoorde ik jullieaankomen.’ Ze glimlachte warm. ‘Ik herkende het geluid van jullie auto. Maar nu moet ik weer aan het werk...’ Nadat ze hun jassen had aangenomen, gingen ze de bibliotheek binnen, in de verwachting die leeg aan te treffen. Marshal stond vanuit een stoel op, inmiddels gekleed in een goedzittend pak. Hij begroette hen minzaam.
    


    
      ‘Zijn jullie tweetjes op stap geweest? Ik ben al twee uur terug...’
    


    
      ‘Dat is niet zo!’ Crystal had in een diepe leunstoel aan de andere kant van de bibliotheek gezeten, aan het zicht ontrokken door de hoge leuning. Ze kwam nu aangehuppeld, een opstandige uitdrukking op haar gezicht. ‘Marshal is pas tien minuten binnen. Hooguit! ’
    


    
      ‘Als je alleen maar leugens kunt vertellen,’ schreeuwde Marshal, ‘hou dan je stomme klep, dom kind! ’
    


    
      Crystal stond vlak bij hem. Hij hief zijn hand, haalde naar achteren uit om haar hard in haar gezicht te slaan. Als die klap aangekomen was, was ze door de kamer gevlogen.
    


    
      Tweed greep zijn geheven arm stevig beet.
    


    
      Marshal, zijn gezicht verwrongen van woede, stootte zijn elleboog met kracht tussen Tweeds ribben. Dat was tenminste zijn bedoeling, maar Tweed stapte opzij, balde zijn vuist en gaf zijn tegenstander een ingehouden dreun op zijn kaak. Als hij er kracht achter had gezet, had hij de kaak gebroken. Marshal werd tegen de betimmering geworpen, en gleed op de vloer. Met een zakdoek veegde hij het bloed van zijn mond. Hij kwam overeind en glimlachte Tweed en Paula hautain toe.
    


    
      ‘We zijn het allemaal wel eens niet met elkaar eens, maar dat is snel weer over. Ik ga de Rolls achter zetten, en dan naar bed. Ik hoop dat jullie allebei een goede nacht hebben...’
    


    
      ‘Zag je die blik van hem voor hij opstond?’ fluisterde Paula. ‘De man met de twee gezichten.’
    


    
      ‘Dank u wel,’ zei Crystal. Ze vloog naar Tweed toe en kuste hem. ‘Mijn beschermer.’ Toen vertrok haar gezicht. ‘Hij is nog geen tien minuten binnen. Welterusten. Slaap de slaap der rechtvaardigen.’
    


    
      Toen was ze weg, na de deur heel zacht achter zich gesloten te hebben. Paula liet zich in een leunstoel zakken en Tweed ging in de stoel ertegenover zitten.
    


    
      ‘Nou, nou,’ zei Paula peinzend. ‘Dat was me wat.’
    


    
      ‘Crystal sprak de waarheid,’ zei Tweed. ‘Toen we aankwamen heb ik mijn hand op de motorkap van de Rolls gelegd, die was nog behoorlijk warm. Marshal is inderdaad nog maar net terug.’
    


    
      ‘Hij had ruim de tijd om van Seacove hiernaartoe te rijden,’ zei Paula bedachtzaam. ‘En om nog ergens anders heen te gaan, bijvoorbeeld naar Dodd’s End.’
    


    
      

    


    
      Tweed wilde net zeggen dat ze wel naar bed konden gaan, toen het mobieltje zoemde. Hij nam op, luisterde, zei bijzonder weinig terug. Bob Newman kwam de bibliotheek binnen, hij bukte zich, gaf Paula een knuffel. Toen ging hij in een leunstoel zitten.
    


    
      Tweed maakte met een grimmig gezicht een einde aan het gesprek. Hij dacht even na en sprak toen.
    


    
      ‘Dat was Buchanan. Ze hebben nu een aantal gegevens over de methodes waarvan Calouste zich bedient. Zijn strategie, zal ik maar zeggen.’
    


    
      ‘Kom op,’ zei Paula ongeduldig.
    


    
      ‘Als hij volgens een plan werkt, en ik denk dat hij dat hier doet, dan houdt hij zich op de achtergrond. Maar als het niet gaat zoals hij wil, wordt hij agressief.’
    


    
      ‘En dat betekent?’ vroeg Newman.
    


    
      ‘Dat hij meer op de voorgrond gaat treden. Om het zelf allemaal in de gaten te houden, neem ik aan.’
    


    
      ‘Wat zegt ons dat?’ wilde Paula weten. Ze duwde een lok van haar donkere haar uit haar gezicht. ‘Wat de situatie hier betreft, bedoel ik.’
    


    
      ‘We weten dat hij hier is,’ ging Tweed door. ‘Ik ben ervan overtuigd dat we hem bijna betrapt hebben bij Heather Cottage. Ik heb ten onrechte aangenomen dat hij zich toen uit de voeten zou maken, weg van Hengistbury... ’
    


    
      ‘Dat begrijpen wij wel,’ onderbrak Newman hem. ‘Maar wat hebben we daaraan?’
    


    
      ‘Hij is in zijn plannen gedwarsboomd. Paula is bijna ontvoerd. Op jou is geschoten bij Pike’s Peak. En er is een bom onder mijn auto gelegd, of liever, onder die van jou, Bob. Vervolgens is er een kogel op mij afgevuurd.’
    


    
      ‘Kom nu eens terzake,’ drong Paula aan.
    


    
      ‘Het is beangstigend. Het is zijn gebruikelijke strategie om dichter bij het doelwit te komen. Bij mij. Hij is dus op dit moment waarschijnlijk vlak in de buurt van Hengistbury.’
    


    
      ‘O, mijn god!’ riep Paula uit.
    


    
      ‘In dat geval,’ merkte Newman opgewekt op, ‘moeten we ons voorstellen dat hij ergens zijn kans afwacht. Op een plek hier vlak in de buurt, misschien wel heel dichtbij.’
    


    
      ‘Maar waar zou dat kunnen zijn?’ vroeg Tweed.
    


    
      ‘Ik weet wel een plekje,’ zei Newman grimmig. ‘Misschien ben ik de enige wie het opgevallen is...’
    


    
      Hij zweeg toen Marler de kamer binnenkwam, met zijn pilotenhelm in zijn hand. Paula blies hem een kushandje toe en zei toen: ‘Waar heb jij de hele dag gezeten?’
    


    
      ‘O,’ antwoordde Newman. ‘Die heeft het naar zijn zin gehad. Eerst over East Anglia gevlogen, en daarna de Fens.’
    


    
      ‘Het weer was helemaal niet gek,’ zei Marler tegen Paula. ‘Ik kwam even welterusten zeggen. Ik ga pitten.’
    


    
      ‘En waar is Harry?’ vroeg Paula toen hij weg was.
    


    
      ‘Harry heeft de hele dag door Het Woud gezworven,’ zei Newman. ‘Met z’n pakje boterhammen bij zich. Hij is ervan overtuigd dat het gevaar in Het Woud schuilt.’
    


    
      ‘En nu,’ kwam Tweed geïrriteerd tussenbeide, ‘wil Bob misschien doorgaan met wat hij zei.’
    


    
      ‘Ik ben vandaag met Harry’s auto naar Gladworth gereden voor een pakje sigaretten. Een klein eindje hiervandaan buigt de hoge muur van Bella van de weg af. En achter Het Woud komt hij er weer bij. Niet ver daarvandaan ligt een onverharde oprit naar een oud huis, dat Shooter’s Lodge heet. Het lijkt een portierswoning.’
    


    
      ‘Ja, ik heb er ook een glimp van opgevangen,’ knikte Paula. ‘Het zag er erg vervallen uit.’
    


    
      ‘En we hebben net van Tweed gehoord dat Calouste als de zaak niet volgens plan verloopt, zich dicht bij het doelwit ophoudt.’
    


    
      ‘Maar daar lijkt me toch onwaarschijnlijk,’ zei Paula. Ze stond op.Tweed volgde haar voorbeeld. ‘Bedtijd,’ kondigde hij aan.
    


    
      ‘Ik blijf nog even op,’ zei Newman. ‘Ik ben klaarwakker.’
    


    
      Tweed liep een paar passen achter Paula de trap op. Ze was al een heel eind voor hem uit in de gang boven toen hij even kuchte om zijn keel te schrapen. De deur waar hij langsliep ging open en Lavinia stond in de deuropening. Ze droeg nog steeds haar witte truitje met de polokraag en haar korte rok. Ze stond op kousenvoeten, haar armen over elkaar gevouwen.
    


    
      ‘Ik herkende dat kuchje,’ zei ze met een uitnodigende glimlach. ‘Kom even binnen. Ik wil met je praten.’
    


    
      ‘Het is al laat...’
    


    
      Ze deed een stap naar achteren om Tweed aan te moedigen om haar appartement binnen te gaan. Haar uiterlijk verontrustte hem. De donkere kringen onder haar grote ogen. Hij voelde de behoefte om naar binnen te gaan sterker worden.
    


    
      ‘Ik mag je,’ zei ze zachtjes. ‘En ik denk dat jij mij ook mag.’
    


    
      ‘Je fascineert me, dat is zeker,’ gaf hij toe.
    


    
      ‘Dan kunnen we best iets drinken met z’n tweetjes. Koffie, of iets sterkers.’
    


    
      Hij had zijn handen in zijn jaszakken, en besefte opeens dat hij ze tot vuisten gebald had. Hij keek de gang af en zag dat Paula nog voor haar deur stond, de sleutel van haar appartement in haar hand. Lavinia volgde zijn blik. Ze leunde naar voren.
    


    
      ‘Hallo, Paula. Een zware dag gehad? Tweed volgens mij wel. Die kan zijn ogen amper meer openhouden.’ Ze glimlachte. ‘Jullie moeten maar eens een nacht goed slapen.’ Ze glimlachte breed naar Tweed en sloot toen haar deur.
    


    
      Tweed ging achter Paula aan haar appartement binnen. Ze grijnsde naar hem toen hij in een leunstoel neerplofte. Uit een kast haalde ze een fles wijn en twee glazen, die ze volschonk en op tafel zette. Toen Tweed zijn glas pakte, kwam ze bij hem op de armleuning zitten. Ze klonken, en namen een slokje.
    


    
      ‘Wat valt er te lachen?’ vroeg Tweed. ‘Je grijnsde van oor tot oor.’
    


    
      ‘Ze wil je hebben. Ze mag je. Dat hoorde ik haar zeggen. En ik begrijp het wel. Ze is in de dertig en heeft een voorkeur voor oudere mannen. Ze is heel intelligent en vindt jongere mannen net grote kinderen.’
    


    
      ‘Ach, er is werkelijk niets voorgevallen.’
    


    
      ‘Maar je vindt haar fascinerend,’ zei ze plagend.
    


    
      Hij ging rechtop zitten, sloeg zijn handen op tafel. Zijn gezicht stond grimmig.
    


    
      ‘Ze is een van de verdachten in twee gruwelijke moordzaken. Als ze schuldig is, getuig ik zonder meer. Dat doe ik, ook al weet ik dat de rechter haar tot levenslang zal veroordelen. Dat is mijn werk. Diep vanbinnen ben ik nog steeds een politieman.’
    


    
      ‘Dat weet ik.’ Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘En dat is een van de vele redenen waarom ik je mag.’
    

  


  
    
      24.
    


    
      

    


    
      ‘Ik ga naar bed, meneer,’ zei Snape, toen Newman de bibliotheek binnenkwam.
    


    
      ‘Niets daarvan. Jij blijft op tot ik terug ben. Dan kun je de hekken opendoen als ik naar buiten wandel, en ze weer sluiten als ik terugkom.’
    


    
      ‘Gaat u een wandeling maken? Zo laat nog?’
    


    
      ‘Inderdaad. Dus doe dat hek als de bliksem open... ’ Newman liep over het gazon naar de uitgang. Als hij over de kiezels van de oprit zou lopen, zou iemand hem misschien horen.Toen hij bij de weg was aangekomen, sloeg hij linksaf naar Gladworth. Het was een griezelige ervaring om onder het dichte naaldendak van de sparren te lopen. Het was zo stil en er bewoog niets. Geen zuchtje wind, alleen die onheilspellende stilte.
    


    
      Toen hij bij het punt was aangekomen waar de muur van Hengistbury van de weg af boog, vertraagde hij zijn pas. Hij bewoog zich heel voorzichtig toen hij de onverharde weg naar Shooter’s Lodge bereikte. Hij zonk tot aan zijn enkels weg in de dennennaalden. Hij bleef even staan en luisterde. Er kwam geen geluid uit de portierswoning en achter geen enkel raam brandde licht. Het was té stil.
    


    
      Zijn ogen hadden zich inmiddels aan het donker aangepast. Het huis stond ongeveer tien meter van de weg af, rechts van de oprit. Het was heel oud, zoals Paula al gezegd had, en uit grijze steen opgetrokken. Het had een verdieping en een schuin pannendak met hoge vierkante stenen schoorstenen. De ingang werd beschut door een grote portiek met een pannendak. Té stil, zei Newman nog eens tegen zichzelf. Toch leek het huis zo te zien onbewoond.
    


    
      Hij hield zijn Smith & Wesson stevig vast en liep de oprit op. Zijn zachte zolen maakten op het dennennaaldentapijt geen enkel geluid. Hij dacht dat hij achter de grootste schoorsteen iets zag bewegen. Hij bleef staan, wachtte en keek naar boven. Niets.
    


    
      Toen zag hij de ingewikkelde constructie van antennes die aan de schoorsteen bevestigd was. Het eerste teken dat dit huis anders was dan het deed voorkomen.
    


    
      

    


    
      Binnen Shooter’s Lodge was er een alarmknop op een geavanceerd controlepaneel rood opgeflikkerd toen Newman door de dennennaalden ploeterde. Twee mannen in de keuken aan de achterkant keken elkaar aan.
    


    
      De ene was gekleed in een fluwelen jasje en broek. Hij droeg een soort keppeltje en had een goudgerande pince-nez op de brug van zijn lange, stevige neus boven dikke lippen. Hij zag eruit als een professor.
    


    
      Zijn metgezel, Jacques, vormde een groot contrast met hem. Hij was langer, zwaarder gebouwd en hij had enorm grote handen. Hij haalde een gemeen uitziend mes met een breed lemmet uit de schede die aan zijn been bevestigd was. Met gebogen hoofd klauterde hij een ladder op die naar de schoorsteen op het dak leidde.
    


    
      De Professor bukte zich, verwijderde een zwaar kleed van de vloer, stak zijn vingers in een slot, trok een valluik omhoog en liep de stenen treden af die naar een grote kelder voerden. Jacques zou straks hetzelfde doen. Warmte uit de kelder dreef omhoog.
    


    
      De kelder was luxueus ingericht. Een haardvuur verspreidde een aangename warmte, de Professor trok snel de blokken uit elkaar. Toen ging hij rustig op een bank zitten en begon in een oud boek te lezen, getiteld Wapentuig in de middeleeuwen.
    


    
      Jacques nam met zijn camera zonder flits een foto van de indringer die naar de portiek liep. Hij klom de schoorsteen weer in, stapte de ladder op, sloot de knap ontworpen stenen deur, klom de ladder af, ging de keuken binnen en zette zorgvuldig de steenkleurige metalen plaat op zijn plek.
    


    
      Het enige lastige was om het valluik te bedekken nadat hij een paar treden naar de kelder afgegaan was. Op de achterkant van het zware keukenkleed zat een stevig plakmiddel. Toen dat geregeld was schoof hij het valluik weer op zijn plek en daalde de trap af. Zijn grote handen zweetten toen hij naast de Professor op de bank ging zitten, die rustig verder las in zijn boek. Zonder Jacques aan te kijken haalde hij een grote blauwe zakdoek uit zijn zak en gaf die aan hem. Jacques droogde zijn handen ermee af.
    


    
      Hij haalde vervolgens het cameraatje uit zijn zak en haalde er de foto uit die hij vanachter de schoorsteen genomen had. De Professor kocht alleen maar het beste van het beste - de camera had geen flits nodig en toch kon je er in het donker scherpe foto’s mee maken. Hij gaf de afdruk aan de Professor die hem over het randje van zijn pince-nez bekeek. Zijn gezichtsuitdrukking verried niets.
    


    
      Hij tastte naar een blocnote op het tafeltje naast de bank. Hij schreef er zorgvuldig iets in op. Hij gaf de blocnote aan Jacques, en hield hem nauwlettend in de gaten terwijl Jacques las.
    


    
      Robert Newman. Belangrijk lid van het team van Tweed.
    


    
      Jacques dook naar voren, het mes met het brede lemmet al in de hand. De Professor stak een hand uit. Met verrassende kracht plaatste hij hem op de borst van Jacques, en duwde hem terug. Toen hield hij twee vingers tegen zijn lippen. Geen woord, betekende dat gebaar. Hij las weer verder.
    


    
      Op de verdieping daarboven liep Newman alle kamers na. In de tweede slaapkamer trof hij hetzelfde aan als in de eerste. Het bed was weliswaar opgemaakt, maar de lakens waren beschimmeld. En overal waar hij ging liep hij door spinnenwebben die vanaf het plafond naar beneden hingen. Het leek in huis nog kouder dan het buiten was.
    


    
      Hij kwam het laatste vertrek binnen om te controleren, de keuken. Nog meer spinnenwebben en wederom waren alle oppervlakken met stof bedekt. Er hing geen etenslucht, die had er waarschijnlijk in geen jaren gehangen. Toch bleef hij met gefronste wenkbrauwen staan. Verbeeldde hij het zich of voelde hij iets van warmte?
    


    
      Hij deed een handschoen uit en hield zijn blote hand boven het fornuis. Niets. Waarom had hij dan even een vleugje warmte opgevangen? Hij liet de lichtbundel van zijn staafzaklamp rondgaan. De vloer in dit vertrek was bedekt met een kunststof vloerbedekking, in tegenstelling tot de stenen plavuizen in de andere kamers.
    


    
      Logisch, dacht hij, dit is de keuken. Hij liet de lichtstraal in de rondte spelen en zag een dik kleed midden op de vloer. Hij hurkte neer en voelde aan de hoek die omgekruld was. Hij fronste zijn voorhoofd. Het kleed was plakkerig aan de onderkant, alsof er lijm op gesmeerd was.
    


    
      Hij trok het kleed voorzichtig een eindje los, zodat de vloer eronder in het zicht kwam. Aan één kant sloot de vloerbedekking niet precies aan. Er zat een diepe smalle gleuf. Voorzichtig liet Bob zijn hand erin glijden, voelde een hendel en bedwong uit alle macht de impuls om die over te halen. Heel voorzichtig legde hij het kleed weer over de plaat.
    


    
      Met een grimmig gezicht stond hij op. Daar beneden was een kelder. Het luik was onlangs nog open geweest, dat verklaarde de warmte die hij alleen in de keuken gevoeld had. Terwijl hij deze schijnbaar onbewoonde portierswoning had doorzocht, had zich iemand onder hem verborgen gehouden. Misschien meer dan één persoon. Hij huiverde.
    


    
      Newman liep zachtjes terug naar de voordeur. Die was afgesloten met een degelijk slot. Hij had het toen hij naar binnen ging opengemaakt met de geavanceerde inbrekers-set die hij van Harry had gekregen. Dat was makkelijk gegaan.
    


    
      Nu, terwijl hij in de hoge portiek stond, sloot hij de deur, waarvan de scharnieren geolied waren. Met Harry’s sleutels kon hij hem geruisloos afsluiten. Hij stapte voorzichtig uit de portiek, de Smith & Wesson in de hand, en luisterde even.
    


    
      Daarna zorgde hij ervoor dat hij midden over het pad terugliep naar de weg, precies zoals hij gekomen was. Zijn voeten zakten weer weg in het tapijt van dennennaalden. Hij was bijna bij de uitgang toen zijn voet op iets hards stootte. Hij hurkte neer na een snelle blik achterom naar de portierswoning. Met een handschoen aan veegde hij de dennennaalden opzij en zag het.
    


    
      Een brede, metalen band leek de hele oprit te overspannen, met een diepe geul middenin, waarin een dikke kabel liep. Degene die in de portierswoning zat was voor zijn komst gewaarschuwd door het gewicht van zijn voet op de kabel. Waarschijnlijk was er ergens in het huis een alarm afgegaan.
    


    
      Hij veegde de dennennaalden weer netjes terug over zijn ontdekking. Toen begon hij aan de lange wandeling in de koude avondlucht, terug naar het huis. Hij sprak in de intercom en Snape reageerde onmiddellijk door de hekken open te doen.
    


    
      Newman bedankte hem dat hij nog zo laat op was gebleven, gaf hem een flinke fooi, en sleepte zich de trap op die meer treden leek te hebben dan anders. Hij bleef even voor het appartement van Tweed staan, zijn hand al geheven omaan te kloppen, en besloot toen hem niet te storen.
    


    
      Hij liep door naar zijn eigen appartement. Toen hij daar was dwong hij zichzelf te douchen. Hij trok zijn pyjama aan en dook onder de dekens. Zo snel zijn hoofd het kussen raakte viel hij in een diepe slaap. Het lampje naast zijn bed bleef de hele nacht aan.
    

  


  
    
      25.
    


    
      

    


    
      De volgende ochtend beschreef Newman na het ontbijt zijn bezoek aan Shooter’s Lodge aan Tweed. Marler, Harry en Paula waren er ook. Toen hij klaar was, verraste Tweeds reactie hem.
    


    
      ‘Ten eerste: goed werk, Bob. Prima. Je hebt het heel goed aangepakt. Voorlopig blijven we daar uit de buurt. We mogen er nog geen blik op werpen als we erlangs rijden.’
    


    
      ‘Dat snap ik niet,’ protesteerde Newman. ‘We hebben Calouste misschien wel voor het grijpen.’
    


    
      ‘Dat hoop ik wel. Dus willen we niet dat hij weer wegglipt, zoals bij Heather Cottage. Hij heeft vast een ontsnappingsroute. Ik begin aan te voelen hoe Calouste denkt. Hij komt dichterbij, nu hij er twee keer niet in geslaagd is me te doden.’
    


    
      ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Paula.
    


    
      Ze zaten met zijn allen in de grote bibliotheek beneden. Voor Newman zijn verhaal mocht doen had Tweed naar alle grote leunstoelen gekeken die verder weg stonden, om er zeker van te zijn dat er geen luistervinken in zaten in de persoon van Leo of Crystal.
    


    
      Ze stonden al weer op om weg te gaan toen Tweeds mobiel overging. Hij maakte een gebaar dat aangaf dat ze moesten wachten. Het was Monica, die vanaf Park Crescent belde. Tweed luisterde, zei bijzonder weinig, bedankte haar toen voor haar telefoontje. Niets in zijn gezichtsuitdrukking verried dat het een belangrijk gesprek was geweest.
    


    
      ‘Kom eens vlak bij me staan,’ beval hij. ‘Ik moet zachtjes praten. Verontrustend nieuws: Monica is door Philip Cardon vanuit Frankrijk gebeld. Ik zal in het kort weergeven wat hij gezegd heeft. “Onze vriend heeft de elite van zijn Franse knechten bevolen direct hierheen te komen. Ze zijn waarschijnlijk al in Engeland.” Einde boodschap.’
    


    
      ‘Ik snap het niet,’ zei Harry.
    


    
      ‘Philip waarschuwt ons dat Calouste het keurkorps van zijn Franse moordenaars over heeft laten komen. Ik heb iets nog niet gezegd. Het zijn er een stuk of zes, zeven. Calouste neemt geen halve maatregelen.’
    


    
      ‘Ze zullen door Het Woud komen om ons hier aan te vallen,’ waarschuwde Marler. ‘Dat is de meest logische weg. En ze zullen hun favoriete wapens gebruiken, messen. Dus stel ik voor dat ons team verspreid het bos in gaat, en wel nu.’
    


    
      ‘Ik ga voorop,’ zei Harry. ‘Ik ken het gebied waarschijnlijk beter dan wie dan ook van ons.’
    


    
      ‘Wacht even,’ kwam Tweed tussenbeide. ‘We hebben een probleem. De lijken. Die bobo’s op Binnen- en Buitenlandse Zaken spelen een diplomatiek spelletje schaak met Parijs. De Fransen zitten op een excuus te wachten om onze naam te bekladden. Zelfs als jullie te maken krijgen met moordzuchtige schurken, kan Parijs nog schreeuwen dat er Franse burgers zijn afgeslacht.’
    


    
      ‘Ik weet wel wat,’ zei Harry. ‘Ik heb een oude steengroeve gevonden. De wanden brokkelden al af, aan de andere kant van Het Woud. Dode mensen. Weten jullie genoeg?’
    


    
      ‘Ja,’ zei Tweed. Toen de leden van zijn team naar de deur liepen, riep hij hun na: ‘Voorzichtig... jullie hebben met professionals te maken.’
    


    
      ‘Ik dacht dat wij de professionals waren,’ antwoorddeHarry toen hij wegliep en de deur achter zich sloot.
    


    
      ‘Het begint te borrelen,’ zei Tweed tegen Paula toen ze alleen waren. ‘Het komt allemaal in een stroomversnelling terecht. Maar dat hebben we vaker meegemaakt.’
    


    
      ‘Ik vind het geen prettige gedachte dat ons team in Het Woud kan verdwalen,’ zei Paula.
    


    
      ‘Maar ze verdwalen niet. Harry wijst de weg.’
    


    
      Een paar minuten later ging de deur langzaam open en stak Leo steels zijn hoofd om de hoek. Achter hem dook ook het hoofd van Crystal op.
    


    
      ‘Is hier verder nog iemand?’ fluisterde de jongen. ‘Mooi. We willen u een belangrijk geheim vertellen.’
    


    
      Niet weer een, dacht Paula. Mevrouw Carlyle was erg genoeg. Maar ontegenzeggelijk belangrijk.
    


    
      Ze gingen met zijn vieren aan tafel zitten. Crystal zag er opgewonden uit. Ze veegde steeds haar haren uit haar gezicht. Leo keek vastberaden.
    


    
      ‘U hebt gehoord dat onze moeder bij een auto-ongeluk is omgekomen,’ begon Leo. ‘Ik was veertien, en Crystal was achttien. Moeder reed zelf. Ze was op weg naar huis over een weg die ze goed kende. Ze kwam van Midhurst de steile helling van Hook Corner op. Dat ligt heel hoog, aan één kant is er een afgrond van zo’n dertig meter, met een groot waarschuwingsbord. Hook Corner is een haarspeldbocht, dus ze heeft heel rustig gereden, dat deed ze altijd. Volgt u me nog?’
    


    
      ‘Ja,’ zei Tweed. Zijn kin steunde op zijn handen. Hij verwachtte dat Crystal Leo in de rede zou vallen, maar dat deed ze niet.
    


    
      ‘Als je Hook Corner voorbij bent,’ ging Leo door, ‘gaat de weg weer steil naar beneden, dus daar rem je. Moeders auto is over de rand geslagen en dertig meter lager terechtgekomen, er was weinig meer van over. De politie, onder leiding van adjudant Trafford... ’
    


    
      ‘Tetford bedoel je?’ vroeg Tweed. ‘Die man heeft nog steeds de leiding in Leaminster.’
    


    
      ‘Die ja. Tetford. Zit er al eeuwen. Hij heeft moeders zogenaamde ongeluk afgedaan als weer een ongeval in een gevaarlijke bocht. Maar dat was niet zo. Er was geknoeid met de rem. Toen moeder hem intrapte, deed hij het niet. Het was moord.’
    


    
      ‘Mijn moeder is vermoord,’ zei Crystal. ‘Tetford heeft er een zooitje van gemaakt.’
    


    
      Tweed leunde naar voren. ‘Maar hoe weten jullie dat er met de rem geknoeid was?’ vroeg hij.
    


    
      ‘Leo is heel goed met auto’s,’ zei Crystal. ‘Hij was altijd aan het sleutelen aan brommers en auto’s. Hij heeft een keertje bij een garage geholpen en hij was zo goed dat ze hem bijna een baan aanboden. Hij kan een auto uit elkaar halen en weer compleet in elkaar zetten. Dat kon hij als kind al. Dat kan hij demonstreren met uw Audi.’
    


    
      ‘Nee, bedankt,’ zei Tweed met nadruk. ‘En wanneer ben je dat autowrak dan gaan bekijken?’
    


    
      ‘De dag nadat de politie haar oppervlakkige onderzoek had gedaan.’
    


    
      ‘En heb je je bevindingen aan Tetford gemeld?’
    


    
      ‘Jazeker.’ Leo’s gezicht werd rood. ‘Hij zei tegen me dat ik nog maar vijftien was - zelfs dat had hij nog mis - en waarschuwde me dat ik geen rare praatjes moest rondstrooien, dat ik daar last mee kon krijgen.’
    


    
      ‘En heb je dit nog aan iemand anders verteld?’
    


    
      ‘Alleen aan Crystal, en die heeft haar mond gehouden.’
    


    
      ‘Maar je zult het toch ook wel tegen je vader gezegd hebben?’
    


    
      ‘Ik wist dat hij er niet over wilde praten, met niemand. Hij heeft het nooit meer over het ongeluk gehad. Ik vertel het u omdat u dan alles weet wat misschien verband houdt met uw onderzoek.’
    


    
      ‘Heel goed. Ik ben blij dat je me dit verteld hebt.’
    


    
      Ze stonden allebei op en gingen samen de bibliotheek uit. Tweed keek naar Paula, die er erg bezorgd uitzag.
    


    
      ‘Wat vind je hier nu van?’
    


    
      ‘Dit kan een nieuwe dimensie aan de zaak toevoegen. Ik geloof Leo, hoe jong hij toen ook was. Ik heb hem met zijn motor bezig gezien, hij demonteerde hem helemaal en zette hem toen weer in elkaar.’
    


    
      Ze zweeg toen de deur openging en Marshal de kamer in stapte. Hij was weer helemaal zichzelf. Hij droeg een rijbroek, waarvan de pijpen in zijn glanzende leren rijlaarzen waren gestopt, en een knalgeel jasje. In zijn rechterhand had hij een zweep, waarmee hij tegen zijn laarzen sloeg.
    


    
      ‘Goedemorgen, speurneuzen. Tijd dat jullie de zaak oplossen.’
    


    
      Tweed vond het niet grappig. Hij keek Marshal strak aan. ‘Het past niet om grappen te maken als je eigen moeder op beestachtige wijze vermoord is. En we zijn dichter bij een oplossing dan toen we hier kwamen. Was u van plan een ritje te gaan maken?’
    


    
      ‘Ja, een tochtje door Het Woud. Lavinia rijdt vaak op het parcours achter de tennisbaan, met hindernissen. Daar zeilt ze gewoon overheen. Doodeng om te zien. Maar vanmorgen neem ik mijn tweede paard, Whiskers. Een rustige jongen waarop je veilig Het Woud in kunt.’
    


    
      ‘In dat geval, meneer Main, raad ik u aan uw ritje uit te stellen. Blijft u vanmorgen in uw appartement.’
    


    
      ‘Waarom, in godsnaam? U kunt me geen bevelen geven!’
    


    
      ‘Een aantal leden van mijn team is in Het Woud op konijnenjacht. Om Snape een handje te helpen. Het gevaar bestaat dat de groeiende populatie van onze harige vriendjes de zaak gaat overnemen.’
    


    
      ‘Ik heb er niet een op het gazon gezien.’
    


    
      ‘En dat wilt u vast zo houden. U wilt toch niet dat ze in dat biljartlaken gaan graven? En ik,’ ging Tweed op joviale toon verder, ‘wil niet het risico lopen dat een van mijn verdachten wordt neergeschoten.’
    


    
      ‘Ben ik een verdachte?’ Marshals gezicht werd rood van boosheid.
    


    
      ‘Iedereen hier in huis is een verdachte tot we al het bewijsmateriaal bij elkaar hebben.’
    


    
      ‘O, nou ja...’ Marshal zweeg onzeker. ‘Ik heb boven nog een hele stapel werk liggen. Had u dat eerder gezegd, dan had ik me niet omgekleed.’
    


    
      Met dit afscheidsschot verliet hij de bibliotheek, terwijl hij de deur achter zich dichtsloeg. Kort daarna verscheen Snape,met een telefoon die hij inplugde in een stopcontact.
    


    
      ‘Een zekere professor Heathstone aan de lijn. Hij wilde u persoonlijk spreken. Zei dat het dringend was.’
    


    
      

    


    
      ‘Hallo, met Tweed.’
    


    
      ‘Goedemorgen, meneer Tweed. Ik ben een man van weinig woorden. Ik handel in zeldzame boeken.’
    


    
      ‘Daar heb ik niets mee.’
    


    
      De stem was schril, als de stem van een oude man, en ieder woord werd zorgvuldig uitgesproken. Alsof hij moest bedenken wat hij ook alweer wilde zeggen.
    


    
      ‘Ah,’ ging hij verder, ‘u bent impulsief. Dat had ik niet verwacht Ik heb belangrijke informatie voor u. Ik heb een kamer in het Pike’s Peak Hotel in Gladworth. Zou u hierheen kunnen komen, in, zeg, een kwartier?’
    


    
      ‘Nee. Ik moet eerst wat meer horen over die zogenaamd belangrijke informatie, voor ik naar u toe kom.’
    


    
      ‘Goed dan. Ik was onlangs in een tweedehands boekwinkel in Parijs, toen ik, weggestopt achter wat waardeloze boeken, een eerste druk van Ulysses vond, van onze Ierse schrijver James Joyce. Hebt u enig idee wat dat opbrengt op een veiling in Londen?’
    


    
      ‘Nee. En als u niet snel ter zake komt, hang ik op.’
    


    
      ‘Geduld, meneer Tweed. Nog eventjes geduld. In dat boek bevond zich een vel papier met namen erop getypt. Een nieuw vel papier. Het waren de namen van leden van een organisatie die de Rode Cirkel werd genoemd. En de voorzitter was ene Calouste.’
    


    
      Het bleef stil. Tweed dacht dat hij aan de andere kant van de lijn de man kon horen ademen.
    


    
      ‘Ik ben in een halfuur in uw hotel,’ zei Tweed, terwijl Harry de bibliotheek binnenkwam.
    


    
      ‘Er zijn wel kosten aan verbonden, meneer Tweed. Ik ben zakenman.’
    


    
      ‘Er zijn altijd kosten aan verbonden.’
    


    
      Tweed hing op. ‘Wat is er,Harry?’ vroeg hij. Marler kwam ook de bibliotheek in.
    


    
      ‘Ik wilde je even vertellen dat we klaar zijn om te vertrekken.’
    


    
      ‘Je komt net op tijd. We doen het anders.’
    


    
      Newman kwam binnen toen Tweed over het geheimzinnige telefoontje begon. Hij herhaalde het gesprek woordelijk en zei dat hij professor Heathstone in Pike’s Peak Hotel ging bezoeken. Paula zei direct dat ze met hem meeging.
    


    
      Marler kwam ogenblikkelijk met een gedetailleerd plan. Hij bracht Tweed in herinnering dat Philip Cardon hen gewaarschuwd had dat er zes a zeven Franse moordenaars waren gearriveerd. Hij nam aan dat Philip, zoals gewoonlijk, het aantal een beetje overdreven had om Tweed op scherp te krijgen. Hij vertelde Harry en Newman hoe ze het aan moesten pakken.
    


    
      ‘De parkeerplaats bij het hotel vormt het risico, dus moeten wij daar eerst heen.’
    


    
      ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Paula, ‘dit kan wel eens heel gevaarlijk worden voor Tweed.’
    


    
      ‘Ik heb toch altijd gelijk?’ zei Marler glimlachend, terwijlhij geruststellend zijn arm om haar middel legde.
    


    
      ‘Laat me er nog even over denken,’ zei ze plagend.
    


    
      ‘En, voor we weggaan...’ ging Marler door. Tweed stond al ongeduldig bij de deur.
    


    
      ‘Wat nu nog?’ vroeg hij kortaf.
    


    
      ‘Iedereen moet zijn handboeien aan Harry geven. Die zal hij nodig hebben.’
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      ‘Deze afspraak bij het hotel is een val,’ zei Paula. Ze zat naast Tweed die de Audi door de bomentunnel naar Gladworth stuurde. ‘Ik ben er helemaal niet blij mee.’
    


    
      ‘Natuurlijk is het een val,’ antwoordde Tweed.
    


    
      ‘Een val voor jou,’ hield ze aan. ‘Waarom lopen we er dan in?’
    


    
      ‘Omdat je een val kunt omdraaien, en zo de vallenzetters kunt uitschakelen.’
    


    
      ‘Denk je?’
    


    
      Haar humeur werd er niet beter op door de weersomslag. De zon was verdwenen. Ze had het gevoel dat ze, zelfs met de koplampen aan, door een poel van duisternis reden, misschien zelfs van verderf.
    


    
      Vlak achter hen reed Newman in zijn Mercedes. Op de achterbank zaten Marler en Harry. Harry had uit zijn gereedschapstas een smal wapen met een lange loop tevoorschijn gehaald, dat hij aan Marler gaf. Ook gaf hij hem een korte, iets grotere metalen loop met op gezette afstanden gaatjes erin aangebracht, plus een aantal patronen.
    


    
      ‘Een Amerikaanse Colt,’ zei Marler. ‘Die zie je niet veel. Zelfs niet in Amerika.’
    


    
      ‘Een vriend van me is op een tripje naar New York hiermee in een café bedreigd. Hij heeft het die Amerikaan afgenomen. Die vent wist niet dat je een echte Londenaar niet moet bedreigen. Dat kortere stuk is een... ’
    


    
      ‘Een geluiddemper,’ zei Marler. ‘Maar de moeilijkheid is dat je er een wapen mee kunt blokkeren.’
    


    
      ‘Klopt. Maar je kunt twee schoten, misschien wel drie, lossen voor de problemen beginnen.’
    


    
      ‘Dus als het nodig is, kan ik hem gebruiken... ’
    


    
      ‘Om ze een doodschrik te bezorgen.’
    


    
      ‘Kan nuttig zijn. Bedankt.’
    


    
      Marler had maar één zorg, dat ze pas na de gangsters uit Frankrijk op de parkeerplaats zouden aankomen. Dat zou de vijand een enorm voordeel geven.
    


    
      

    


    
      Marler wist niet dat Paula over precies hetzelfde zat te piekeren. Calouste had de naam dat hij een briljant organisator was. En ze moest niet vergeten dat niet zeker was dat de man die Tweed gebeld had, werkelijk professor Heathstone was.
    


    
      Toen ze Gladworth, even gemoedelijk als altijd, binnenreden zei ze wat ze wilde. Ze keek de straat af of er ergens een auto stond. Niets te zien.
    


    
      ‘Zet de auto een paar meter voor de ingang naar de parkeerplaats van het hotel, aan deze kant.’
    


    
      ‘Waarom?’ vroeg Tweed.
    


    
      ‘Doe nou maar.’
    


    
      Hij parkeerde op de plek die zij aangewezen had. Tot zijn ontzetting sprong Paula, met haar Browning uit de holster op haar been getrokken, uit de auto en liep met stevige pas de parkeerplaats op. Ze had dit wapen gekozen omdat je het makkelijk kon verbergen, en hield het vlak tegen haar zij.
    


    
      Ze liep verder de parkeerplaats op, een onaangestoken sigaret tussen haar lippen, gewoon een meisje uit het dorp op zoek naar haar vriendje. De parkeerplaats was verlaten. Ze ging weer naar de ingang, en wenkte Tweed, die de parkeerplaats op reed. Ze wees naar een plek tegen de muur van het hotel, gebaarde dat hij achterwaarts in moest parkeren, zodat ze snel weer weg konden.
    


    
      De Mercedes was even verderop tot stilstand gekomen. Newman had gezien wat Paula deed en wist dat er geen gevaar was. Nog niet.
    


    
      

    


    
      Tweed liep met Paula de parkeerplaats af, ging de grote receptie binnen langs een treurige palm in een pot. Het meisje aan de receptie begroette hem met een hartelijke glimlach.
    


    
      ‘Als ik af mag gaan op jullie parkeerplaats, zijn er weinig gasten,’ merkte hij op.
    


    
      ‘Maar eentje. Buiten het seizoen. In juni zit het barstensvol. Allemaal van die rare bergbeklimmers die Pike’s Peak willen bedwingen.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Help! Heb ik iets verkeerds gezegd?’
    


    
      ‘Helemaal niet. Ik neem liever de lift. We hadden een afspraak met professor Heathstone.’
    


    
      ‘Hij zit in kamer 14. Op de eerste verdieping.’ Ze zuchtte. ‘Die arme man in die rolstoel.’
    


    
      ‘Ik heb hem nooit eerder gezien. Een rolstoel zeg je?’
    


    
      ‘De manager en de portier hebben er een hele klus aan gehad om hem de trap op te krijgen in die stoel. Zal ik hem bellen dat u eraan komt?’
    


    
      ‘Nee, dank je. Hij weet dat we komen, maar we verrassen hem graag.’
    


    
      Kamer 14 was halverwege een brede gang. Er zat een kijkgaatje in de deur. Tweed bleef daar bij uit de buurt toen hij op de bel drukte.
    


    
      Een paar minuten gebeurde er niets, toen werd de deur op de ketting na geopend. Een oud gezicht keek naar buiten. Er werd geknikt, de ketting werd eraf gehaald en de deur ging open. Professor Heathstone glimlachte, bediende de hendels van zijn rolstoel en reed met een flink vaartje achteruit tot hij bij een groot bureau was. Hij gebaarde naar Tweed en Paula dat ze in een paar makkelijke stoelen tegenover hem moesten gaan zitten. Tweed noemde hun namen.
    


    
      ‘U bent heel snel, meneer Tweed,’ zei Heathstone. ‘Dat kan ik waarderen. En u doet me een groot plezier dat u uw charmante assistente, mevrouw Grey, meeneemt.’ Hij neeg zijn hoofd even in haar richting. ‘De bar beneden is uitstekend toegerust. Wat mag ik u aanbieden?’
    


    
      Zijn beide bezoekers sloegen het aanbod beleefd af. Paula was zenuwachtig, en daarom bijzonder op haar hoede. Ze bukte zich om haar spijkerbroek bij haar rechterenkel recht te trekken en controleerde zo of ze makkelijk bij de Browning kon.
    


    
      Professor Heathstone was heel anders dan ze verwacht hadden. Ten eerste zat hij in die rolstoel. En zijn gezicht was gerimpeld, als een krokodil. Zijn bruine ogen keken hen turend vanachter zijn goudgerande pince-nez aan. Het viel Tweed op dat zijn stem nu krachtiger klonk. Met het accent van een Engelse kostschoolleerling van lang geleden. Misschien vond hij het vervelend over de telefoon te praten.
    


    
      ‘Goed,’ ging Heathstone verder,‘ik ben een zakenman en ik leid uit het feit dat u zo snel hier wilde komen af dat het document waardevol voor u is. Ik ga ervanuit dat u mij graag iets betaalt. Cash, natuurlijk. Laten we zeggen, tweehonderd pond.’
    


    
      ‘Dat is een hoop geld,’ merkte Tweed op.
    


    
      ‘Ik kan u verzekeren, dat ik heel wat meer heb betaald voor de eerste editie van Ulysses waarin ik dit document aantrof. Natuurlijk kan ik het voor het driedubbele verkopen.’ Hij grinnikte. ‘Die boekhandelaar in Parijs had geen idee van de werkelijke waarde.’
    


    
      ‘Ik betaal u als ik het document heb bekeken.’ Hij zweeg even. ‘Wat is dat voor organisatie, de Rode Cirkel?’
    


    
      ‘Geen idee. Het interesseert me ook niet.’
    


    
      Tweed knikte. In een telefoongesprek met Buchanan had hij te horen gekregen dat de Franse politie er onlangs achter was gekomen dat het de codenaam was voor de organisatie van Calouste.
    


    
      ‘Ik begrijp heel goed dat uw tijd kostbaar is,’ zei Heathstone, terwijl hij beide handen op de hendels van de rolstoel plaatste. Het raam achter hem bood uitzicht op de parkeerplaats, maar Tweed en Paula konden vanuit hun stoel niets zien. Ze hoorden het geluid van een auto die de parkeerplaats opreed. Vrijwel direct daarna arriveerde er nog een auto.
    


    
      Heathstone draaide zijn stoel geroutineerd, bracht hem bij het raam zodat hij naar beneden kon kijken. Hij grinnikte, draaide de stoel weer om, grinnikte nogmaals en sprak toen.
    


    
      ‘Een bruiloft. Dit wordt de mooiste dag van hun leven. Goed, ter zake. Gaat u akkoord met de vergoeding?’
    


    
      ‘Eerst wil ik het document zien.’
    


    
      Handig stuurde Heathstone zijn stoel snel door de kamer naar een deur die toegang gaf tot de kamer en suite. Hij schoof de grendel weg en riep over zijn schouder: ‘U hebt toch geld bij u?’
    


    
      ‘Uiteraard.’
    


    
      De deur ging dicht. Paula fronste haar wenkbrauwen en keek Tweed toen vragend aan.
    


    
      ‘Waarschijnlijk heeft hij zijn kostbare eerste druk van Ulysses in die kamer.’
    


    
      

    


    
      Eerder had Harry, toen ze even voor Gladworth stonden te wachten, een voorstel gedaan. Hij ging naast Newman zitten, en zei dat hij precies moest doen wat hij zei. Newman wist niet wat hij van plan was, maar hij vertrouwde Harry blindelings, dus knikte hij.
    


    
      ‘Er zit een grote Citroen vol mannen achter ons,’ zei Harry. ‘Rij naar het midden van de parkeerplaats, blijf weg van de muur. Snel...’
    


    
      Newman reed de verlaten parkeerplaats op - alleen Tweeds Audi stond er. De Citroen kwam met flinke vaart aanrijden, en parkeerde een paar meter rechts van de Mercedes. Daarna volgden de gebeurtenissen elkaar razendsnel op.
    


    
      ‘Stop!’ beval Harry. Newman remde, en Harry was al uit de auto, Walther in de hand. Hij rende over de parkeerplaats, bereikte de Citroen toen een van de vier Franse gangsters met een mes in zijn hand het portier van de passagiersplaats voorin openduwde en uit wilde stappen. Harry ramde het portier dicht toen de man al één been buiten boord had. Het portier trof hem als een mokerslag. Hij schreeuwde het uit van pijn. Zijn been zat klem tussen de deur, de rest van zijn lichaam bevond zich in de auto.
    


    
      Inmiddels had Marler het portier van de bestuurder bereikt, ook hij had een Walther in de hand. Het raampje was omlaaggedraaid en de bestuurder wilde net de auto uit duiken, met een gemeen mes in zijn rechterhand. Marler richtte met een onaangenaam lachje de Walther op hem. De bestuurder liet het mes vallen en legde zijn handen tegen het autodak.
    


    
      De twee gangsters achterin stonden op het punt om uit te stappen en zich in het strijdgewoel te mengen, toen ze een klopje op de achterruit hoorden. Ze keken achterom, zagen Newman, zijn Smith & Wesson op hen gericht, waarbij hij de loop snel van de een naar de ander heen en weer bewoog. Ze bleven doodstil zitten.
    


    
      Een paar seconden eerder had professor Heathstone uit het raam gekeken en zijn opmerking over ‘een bruiloft’ gemaakt.
    


    
      Harry sleurde de gangster met het gewonde been uit de auto, duwde hem met zijn gezicht naar beneden op het grind, haalde zijn eerste paar handboeien tevoorschijn en klikte ze om de polsen van de man. Hij rende om de auto heen naar de bestuurderskant waar Marler het portier had geopend en de loop van de Walther tegen het oog van de bestuurder drukte. Het was dom om levensgevaarlijke klootzakken niet serieus te nemen.
    


    
      Marler sprak vloeiend Frans en beval de schurk in ruwe bewoordingen die hij wel zou begrijpen uit te stappen en met zijn buik op de grond te gaan liggen. De gangster aarzelde, zijn mes nog steeds in de hand. Harry sloeg met de loop van zijn Walther hard op zijn vingers en brak ze. De gangster schreeuwde het uit en liet zijn mes vallen, Harry sleurde hem uit de auto, duwde hem op de grond en bond met een tweede paar handboeien zijn handen op de rug. Het gekreun van de man negeerde hij.
    


    
      Hij haastte zich naar de achterkant van de auto en wachtte geen moment toen een schurk, onder bedreiging van Newmans revolver, braaf uitstapte en op zijn buik ging liggen. Hij was geschrokken toen hij Harry’s eerste gevangene zag, die met zijn ene been in een vreemde hoek gedraaid op de grond lag. Maar de laatste gangster was harder.
    


    
      Ondanks Newmans Smith & Wesson sprong hij uit de auto, zijn mes met het brede lemmet gericht op de maag van Harry.
    


    
      Newman mepte met de loop van zijn pistool op de brug van zijn neus, wat vaak een dodelijke klap is. De man zonk in elkaar, half in en half buiten de auto.
    


    
      ‘Bedankt,’ zei Harry. ‘Dat was op het nippertje. Hij is waarschijnlijk dood, maar daar ligt niemand wakker van.’
    


    
      Hij voelde de halsslagader van de man. Zijn gezicht vertoonde verbazing, en een spoor van spijt.
    


    
      ‘Die klootzak leeft nog. Zijn hart klopt.’
    


    
      Hij trok hem helemaal uit de auto, draaide hem om, bracht zijn handen samen, klikte ze vast met een paar handboeien en stond op.
    


    
      ‘Geen slechte ochtend,’ merkte Marler op. ‘Ik stel voor dat we ze allemaal achter in de Mercedes schuiven en ze bij commander Buchanan afleveren. Het zijn vast illegalen, dus kan hij ze met de groeten van ons naar Frankrijk terugsturen.’
    


    
      

    


    
      Op kamer 14 op de eerste verdieping werd Paula ongeduldig. Ze keek op haar horloge.
    


    
      Hij is al vijf minuten weg. Ik vind het verdacht.’
    


    
      ‘Ik ook,’ zei Tweed. ‘We gaan een kijkje nemen.’
    


    
      Paula had haar Browning vast toen Tweed de verbindingsdeur opengooide. Professor Heathstone was verdwenen. Tweed liep de slaapkamer in. Niets. Op tafel lag een oud exemplaar van Ulysses. Hij sloeg het boek open op de pagina met gegevens van de uitgever en lachte.
    


    
      ‘Dit is een derde druk, niet de eerste. Waardeloos. En geen document te bekennen. Wat een verrassing!’
    


    
      Paula rende naar een deur waarop NOODUITGANG stond. Ze deed hem open en zag een stenen trap die naar beneden voerde. Ze rende hem af. Tweed, die riep dat ze voorzichtig moest zijn, rende achter haar aan. Ze deed de deur beneden open door een stang omhoog te duwen en kwam toen in een steegje. Een deur aan de overkant gaf toegang tot een garage. Ze hoorde een auto starten maar toen ze in de garage kwam, was hij verdwenen: ze hoorde hem wegrijden in de richting van Hengistbury.
    


    
      Tweed ging haar voor door het steegje naar de hoofdstraat. Ze liepen om het hotel heen naar de parkeerplaat&. De Mercedes, met Newman achter het stuur, Marler naast hem en Harry tussen hen in, stond op het punt te vertrekken. Achterin lagen de geboeide mannen tegen en over elkaar.
    


    
      Marler liet het raampje zakken. Hij gebaarde naar Tweed en Paula.
    


    
      ‘Hier ging het om. Het was de bedoeling dat de heren achterin jullie zouden vermoorden. We nemen ze mee, vast allemaal illegalen, om ze aan Buchanan over te dragen.’
    


    
      ‘Dat wordt nog een lange rit,’ zei Tweed tegen hem. ‘Ik bel Buchanan wel en zeg tegen hem dat hij jullie een paar politieauto’s tegemoet stuurt, dan kunnen jullie sneller terug naar Hengistbury.’
    


    
      ‘Hoe ging het met professor Heathstone?’ vroeg Marler, terwijl Newman startte.
    


    
      ‘Het was een nogal kort gesprek. Toen is hij hem gesmeerd via een verbindingsdeur naar de aangrenzende kamer.’
    


    
      ‘Dus Calouste is nogmaals ontkomen,’ zei Marler op zachte toon.
    


    
      ‘Een vasthoudende rat is het. Die komt wel terug, en dan wacht ik hem op.’
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      ‘Er ligt een verzegelde envelop voor je, van Buchanan.’ Met die woorden begroette Lavinia Tweed toen ze de deur opendeed. ‘Hij heeft gebeld en gezegd dat hij hem per koerier zou sturen. Dat zei hij nadat ik tegen hem had gezegd dat jij weg was met Paula.’
    


    
      ‘Heb je hem verteld dat de rest van het team er ook niet was?’ vroeg Tweed toen ze de hal binnengingen en de deur achter zich sloten.
    


    
      ‘Nee.’ Ze glimlachte. ‘Hij is niet erg spraakzaam, ik ook niet. Ik geef geen informatie door, tenzij het niet anders kan.’
    


    
      ‘Dank je wel,’ zei Tweed toen ze hem de envelop gaf. ‘Kunnen we ergens zitten waar we niet gestoord worden?’
    


    
      ‘Ga maar in de kleine bibliotheek boven zitten, naast Bella’s werkkamer. Niemand komt daar meer voor zijn plezier.’
    


    
      Tweed bedankte haar weer. Ze droeg een blauwe rok, net over de knie. Daaroverheen een schort. Ze tikte er even tegen.
    


    
      ‘Let hier maar niet op. Ik ben een citroentaart aan het bakken. Geef me jullie jassen, dan kunnen jullie naar de bibliotheek.’
    


    
      Tweed ging de bibliotheek boven binnen. Hij ging aan tafel zitten, controleerde de zegels op de envelop. Ze waren heel. Hij maakte de envelop langzaam open. Paula kwam naast hem zitten.
    


    
      Het mobieltje ging over. Buchanan.
    


    
      ‘Met Tweed? Mooi. Ik wil je alleen even zeggen dat die envelop - is hij er al? Goed zo - dat die vijf portretten bevat van een man van wie Loriot van de Franse DST aanneemt dat het Calouste is. Als dat echt zo is, hebben we een mooie slag geslagen. Ze zijn gemaakt door een student in een Parijs cafeetje. De man op de tekening had een Fransman bij zich die wellicht zijn tweede man was. De identiteit is treurig genoeg bevestigd door het feit dat de student onthoofd gevonden is, in de Seine. Dat was nadat Loriot hem gesproken had en hij Loriot verteld had dat de tweede man de man op de tekening met Calouste aansprak.’
    


    
      ‘Maar hoe kan dat een student gealarmeerd hebben?’
    


    
      ‘Omdat Calouste minder onzichtbaar wordt. Er heeft een groot artikel op de voorpagina van Le Monde gestaan. Op mijn suggestie. De kop schreeuwde: “Calouste Doubenkian: gezocht voor ondervraging.” De journalist die het artikel geschreven heeft, heeft politiebewaking gekregen. En schieten jullie al op met wat door journalist Drew Franklin “De kettingmoorden” wordt genoemd? Ik neem aan dat je nog niets kwijt wilt. Ik moet ophangen.’
    


    
      Tweed vertelde aan Paula de hoofdzaak van wat Buchanan tegen hem gezegd had. Ze knikte ongeduldig.
    


    
      ‘Maak je die envelop eindelijk eens open?’
    


    
      ‘Nieuwsgierig aagje.’
    


    
      ‘Vrouwen zijn nu eenmaal nieuwsgierig als ze hier iets meer hebben zitten...’ Ze wees op haar voorhoofd, ‘dan alleen een schedel.’
    


    
      Hij haalde vijf fotokopieën van dezelfde afbeelding uit de envelop. Het was een houtskoolschets. Paula hield haar adem in. Die arme student die hem gemaakt had, leek een veelbelovend artiest te zijn geweest. Maar ze schrok van de schets.
    


    
      ‘Hij lijkt helemaal niet op professor Heathstone.’
    


    
      ‘Klopt.’
    


    
      Ze had het idee gehad dat Heathstone achter in de zeventig of voor in de tachtig was geweest. Deze schets toonde iemand van achter in de veertig, een onheilspellend uitziende figuur met een vierkante kaak, een gladde huid, kromme neus en met een donkere bril op, waarachter zijn ogen schuilgingen. Iets in de schets maakte dat ze een huivering moest onderdrukken.
    


    
      ‘Misschien was Heathstone een hulpje,’ zei Paula twijfelend.
    


    
      ‘Ik dacht dat je zou gaan zeggen dat hij zich flink vermomd had. Maar daarvoor is de tegenstelling inderdaad te groot.’
    


    
      ‘Nou ja. Toen hij ervandoor ging, hoorde ik dat zijn auto deze kant opreed, richting Londen.’
    


    
      ‘Misschien ging hij naar Shooter’s Lodge.’
    


    
      Er werd op de deur geklopt. Tweed liet de fotokopieën weer in de envelop glijden en riep toen: ‘Binnen.’
    


    
      Lavinia verscheen, nu zonder schort, met een zilveren blad met daarop een Rosenthal-serviesje: een grote koffiepot, een kannetje melk, kopjes, schoteltjes en een bordje met een keur aan cakejes. Ze zette alles op tafel neer.
    


    
      ‘Ik dacht dat jullie wel trek zouden hebben in een kopje koffie.’
    


    
      ‘Inderdaad, wat aardig van je,’ zei Tweed. ‘En nu je hier toch bent, mag ik je een paar vragen stellen?’
    


    
      ‘Natuurlijk.’ Ze schoof een stoel aan en ging zitten. ‘Maar ik kan niet beloven dat ik vragen over de bank allemaal zal beantwoorden,’ vervolgde ze met een glimlach.
    


    
      ‘Ik ben niet op geheimen uit,’ zei hij, terwijl hij zijn stoel zo draaide dat haar knieën de zijne bijna raakten. ‘Maar Bella heeft me helemaal niets verteld. Jullie zullen toch wel een administratie bijhouden.’
    


    
      ‘Doen we ook. Ik denk dat je ons nogal ouderwets zult vinden. We hebben geen computers en ook geen internet-verbinding. Bella zei altijd dat als hackers in staat zijn om in het Pentagon in te breken, wat heel jonge jongens gelukt is, dat ze dan zeker bij ons kunnen binnendringen, als we computers zouden hebben.’
    


    
      Paula glimlachte stilletjes in zichzelf. Tweed wilde om dezelfde reden geen computers meer in zijn kantoor. Tenslotte stond het leven van hun agenten in het buitenland op het spel.
    


    
      ‘Onze boekhouding van onze cliënten is op kaartjes getypt. Twee meisjes uit Gladworth doen dat. Ze komen een paar dagen per week en werken in de oostvleugel. Tot nu toe heb ik inspecteur Hammer weg weten te houden uit dat deel van het huis.’
    


    
      ‘We hoeven daar niet te komen,’ knikte Tweed. ‘Ik praat wel even met Hammer. Maar over jullie systeem: je stelt wel veel vertrouwen in die twee meisjes uit Gladworth. Ik vind het riskant, gezien de gegevens die ze onder ogen krijgen.’
    


    
      ‘Wij verlaten ons niet op vertrouwen.’ Lavinia glimlachte weer. ‘Ze werken met materiaal dat ik ze geef. De namen van de inleggers zijn gecodeerd. En het bedrag dat ze inleggen eveneens. Ik draag het boekje met de codes overal met me mee.’ Haar blauwe ogen leken nog groter dan anders toen ze Tweed met een ondeugend gezicht aankeek. ‘Ik stop het onder mijn kussen als ik naar bed ga. Dus alleen iemand die bij me is kan het onder mijn kussen weghalen, als ik slaap.’
    


    
      Tweed vermeed Paula’s blik. Hij probeerde iets te bedenken om te zeggen, maar slaagde daar niet in.
    


    
      ‘Goed,’ zei Lavinia, ‘als dat alles is, laat ik jullie verder met rust. Niemand anders zal jullie storen. En denk positief.’
    


    
      Nadat ze de deur had gesloten, deed ze hem weer snel open.
    


    
      ‘Als jullie iets te lezen willen voor in bed, ga dan naar de grote bibliotheek beneden. Die staat vol met romans, modern en klassiek. Deze bibliotheek bevat Bella’s verzameling vreemde, obscure boeken.’
    


    
      ‘Dank je wel,’ zei Tweed. ‘O, we hebben nog geen krant gezien, sinds we hier zijn.’
    


    
      ‘Bella hield niet van kranten. Snape leest er verschillende, hij heeft ze in zijn huisje in Het Woud. Tot straks.’
    


    
      ‘Deze koffie is heerlijk warm en ik had er bijzonder veel trek in,’ zei Paula die twee kopjes had ingeschonken nadat Lavinia weg was gegaan.
    


    
      Tweed dronk een half kopje en liep toen naar de boekenkasten met glazen deuren die een deel van de wand in beslag namen. Hij had aan één blik langs een plank genoeg om de titels in zich op te nemen. Hij stond even doodstil, deed een paar latex handschoenen aan, ontsloot een deur en pakte een groot in leer gebonden boek dat wat weggeduwd stond achter twee andere boeken. Hij legde het boek voorzichtig op tafel en sloeg het open. Het boek viel vanzelf open bij twee bladzijden in het midden. Paula stond op en kwam bij Tweed staan. Hij had het boek weer gesloten en liet haar de titel op de versleten rug zien. ‘De Spaanse inquisitie: martelmethodes,’ vertaalde hij. Toen liet hij het boek weer openvallen op dezelfde plaats in het midden. Hij droeg nog steeds zijn latex handschoenen.
    


    
      ‘O, mijn god!’ riep Paula uit.
    


    
      Op de rechterpagina stond een rij illustraties. Vanuit verschillende gezichtshoeken toonden ze een van een soort prikkeldraad gemaakte halsband, die sprekend leek op de halsband die ze om de hals van Bella en, later, om die van Mandy Carlyle hadden gezien. Op één plaatje stond de achterkant van de halsband, met de houten handvatten om hem strak te trekken. Er stond een tekst in het Spaans bij.
    


    
      ‘Nu weten we dus hoe de moordenaar aan het idee voor dat duivelse wapen is gekomen.’
    


    
      ‘Hiermee brengen we het aantal verdachten terug tot de mensen hier in huis.’
    


    
      ‘Kende ik maar Spaans,’ zei Paula nadenkend.
    


    
      ‘De plaatjes spreken voor zich.’
    


    
      Tweed vroeg aan haar om hem een grote doorzichtige bewijsmateriaal-envelop aan te geven. Ze haalde een opgevouwen envelop uit een vak in haar aktetas. Hij liet het boek erin glijden, sloot de envelop en stopte hem in een leeg vak van haar tas.
    


    
      ‘Vingerafdrukken?’ vroeg ze.
    


    
      ‘Ja. Geef maar aan Harry. Die heeft die spullen altijd bij zich. Maar ik denk niet dat hij wat zal vinden. Onze moordenaar heeft al laten zien dat hij heel gedegen te werk gaat.’
    


    
      ‘Rare boeken heeft Bella in haar bibliotheek,’ merkte Paula op.
    


    
      ‘Ik denk dat ze ze in partijen gekocht heeft, om haar boekenkasten op te vullen. Deel van de show om indruk te maken op haar clientèle. Als Harry het boek op vingerafdrukken heeft nagekeken, moet je het weer op zijn plaats terugzetten. Daar stond het, een centimeter of twee naar achteren geduwd. Zoals je net al zei, brengt dat de groep verdachten terug tot de mensen hier in huis. Ik heb genoeg van deze bibliotheek.’
    


    
      Op de indrukwekkende trap kwamen ze Lavinia tegen die net naar boven ging. Tweed bleef even staan.
    


    
      ‘Lavinia, klopt het dat het grote hek de enige ingang tot het huis en het park is?’
    


    
      ‘Jazeker.’ Ze glimlachte, haar armen vol dossiers. ‘Maar lang geleden was er nog een kleine ingang voor voetgangers, op de uiterste hoek van de muur, waar hij wegdraait van de weg. Die ingang is tijden geleden al dichtgemetseld. Een kleine hoogpoort. Hebben jullie rustig kunnen zitten in de kleine bibliotheek?’
    


    
      ‘Ja. We hebben rustig wat zitten praten. Voor de verandering.’
    


    
      Onder aan de trap verscheen Marler uit het niets. Hij keek omhoog, wachtte tot Lavinia verdwenen was.
    


    
      ‘Ik heb gehoord wat Lavinia zei. Ik geloof best dat zij denkt dat ze de waarheid spreekt.’ Hij zweeg even. ‘Maar dat is niet zo.’
    


    
      ‘Wat bedoel je?’ vroeg Tweed op scherpe toon.
    


    
      ‘Ik heb Het Woud binnen de muren zo vaak doorkruist, ik ken zowat iedere boom. Vanmorgen heb ik de tweede ingang ontdekt, wat zij een kleine boogpoort noemde. Dichtgemetseld? Dan moeten jullie maar eens komen kijken. Bereid je op het ergste voor.’
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      Marler ging Tweed en Paula voor door de keuken, waarbij hij geen acht sloeg op de protesten van mevrouw Grandy. Ze liet haar gevoelens de vrije loop door de slagersbijl waarmee ze bezig was hoog op te heffen en hem in het zware houten werkblad te drijven.
    


    
      ‘Die krijgt ze er nooit meer uit,’ merkte Marler op.
    


    
      ‘Wacht even,’ fluisterde Tweed tegen Marler en Paula die voor hem uitliepen.
    


    
      Hij bleef staan bij de achterdeur. Hij zag hoe gemakkelijk mevrouw Grandy de slagersbijl bij het heft vastgreep en hem uit het werkblad trok. Hij had al eerder beseft dat ze een sterke vrouw was, maar dit vertoon van buitengewone kracht deed hem zijn wenkbrauwen fronsen. Hij knikte naar Paula en Marler dat ze door moesten lopen.
    


    
      Ze liepen een heel eind door Het Woud voor Marler zijn hand opstak. Ze bleven staan en Marler verklaarde: ‘Harry houdt een oogje op deze tweede ingang. Hij heeft zijn Walther en een paar handgranaten bij zich. We willen hem niet aan het schrikken maken.’
    


    
      Hij hield zijn handen rond zijn mond en riep: ‘Harry, we zijn met zijn drieën. Ik heb Tweed en Paula meegebracht.’ Zijn heldere stem schalde door Het Woud. Ze staken een open plek over en daar was de muur, die op dit punt van de weg afboog. Tweed keek naar de poort, met de gemetselde boog. Oude bakstenen stonden aan de kant van het huis netjes tegen de muur gestapeld.
    


    
      ‘Nou,’ zei Paula grimmig, ‘daar gaat mijn theorie dat de moordenaar iemand van binnen moet zijn geweest.’
    


    
      Ze had haar zin nog maar nauwelijks beëindigd toen Harry Tweed met een harde duw tegen haar aan schoof. Ze bleven beiden op de been, maar stonden nu niet meer in de open poort. Ongeveer twee seconden later vloog er een kogel, afgevuurd van buiten, langs de plek waar Tweed zojuist gestaan had. Harry reageerde onmiddellijk. Hij haalde een granaat uit de diepe zak van zijn windjack en trok de pin er al uit.
    


    
      ‘Mij best, vriend,’ zei hij snel.‘Wil je een spelletje spelen?’ Hij gooide de granaat met een boog midden in een bosje aan de andere kant van de toegangspoort. Er was een flits, en een gedempte knal. Vervolgens hoorden ze een motor die aangetrapt werd, en die daarna wegreed achter het dichte struikgewas. Het geluid stierf al snel weg.
    


    
      ‘Ik heb hem gemist,’ zei Harry gelaten. ‘Sorry voor die duw, maar ik hoorde iets in die bosjes bewegen.’
    


    
      ‘Het betekent gewoon dat Tweed nog steeds het belangrijkste doel is,’ zei Marler.
    


    
      ‘Calouste,’ merkte Tweed op, ‘moet op de een of andere manier denken dat ik zijn volgende zet in de weg sta.’
    


    
      ‘Of,’ opperde Paula, ‘zijn informant in het huis denkt dat je te veel weet.’
    


    
      ‘Maakt niet uit.’ Tweed haalde zijn schouders op. ‘Harry, heb je die twee andere, zogenaamde halskettingen gezien die in Crystals kast waren gevonden?’
    


    
      ‘Ja. Ik ben even in haar kamer geweest. Toen heeft die ouwe Hamerhoofd me nogal onbeleefd te verstaan gegeven dat ik op moest donderen. Heb ik gedaan, maar ik heb per ongeluk met mijn elleboog in zijn zij gestoten.’
    


    
      ‘Hoe zou jij zo’n ding ronddragen zonder gezien te worden?’
    


    
      ‘Eitje. In een grote aktetas.’
    


    
      ‘Bedankt. Paula, we gaan terug naar het huis. Ik wil Warner Chance aan een indringend verhoor onderwerpen.’
    


    
      

    


    
      Jacques haalde diep adem toen hij de trap afdaalde naar de luxueus ingerichte kelder onder Shooter’s Lodge. Hij overwoog of hij de waarheid over zijn mislukking zou vertellen.
    


    
      Hij was vroeger metselaar geweest en had de vorige avond de oude bakstenen in het poortje in de muur voorzichtig verwijderd. Nadat hij die zware taak verricht had, was hij in het struikgewas tegenover de nu open poort gaan zitten.
    


    
      Hij legde het geweer met de telescoop binnen handbereik, en maakte zijn pakje brood open, schrokte het naar binnen, spoelde het weg met een flinke slok uit zijn veldfles met cognac en was toen in het donker in slaap gevallen.
    


    
      Het was een bitterkoude nacht, maar hij had zich daarop voorbereid. Onder zijn windjack droeg hij drie lagen wollen ondergoed. De dageraad wekte hem. Hij keek zijn geweer na, staarde door het dradenkruis in het vizier naar de poort. Caloustes informant had hem verteld dat een lid uit het team van Tweed voortdurend Het Woud doorzocht.
    


    
      ‘Als die open ingang aan Tweed gemeld is,’ had Calouste voorspeld, ‘dan zal Tweed deze zelf komen onderzoeken. En dan dood je hem.’
    


    
      Jacques wachtte vele uren, voortdurend van houding veranderend om kramp tegen te gaan. De dikke kleine man met de brede schouders verscheen eerst. Hij beviel Jacques niet. ‘Een beroeps,’ zei hij tegen zichzelf.
    


    
      Later kwam hij terug met een lange slanke man, die Jacques ook zorgen baarde. Toen doken al heel snel Tweed en die snol van hem op, omlijst door de boog, een ideaal doelwit. Kramp dwong Jacques van houding te wisselen, toen hij het dradenkruis op de borst van Tweed scherp stelde. Hij drukte op de trekker en staarde ongelovig naar de plek waar Tweed en het meisje zojuist nog gestaan hadden. Ze waren er niet. Hij zag de kleine dikke iets uit zijn zak halen, vermoedde dat het een granaat was en rolde opzij weg. Een scherf van de granaat rukte een stukje van zijn windjack weg, maar raakte hemzelf niet. Jacques nam de benen.
    


    
      Toen hij via een omweg weer bij Shooter’s Lodge arriveerde, liet hij zijn motor in de diepe kuil zakken waarvan de wanden met canvas waren bekleed, dekte de kuil met takken af, schepte er dennennaalden bovenop en ging de keuken binnen.
    


    
      Calouste zat in een hoge stoel in de kelder op hem te wachten. Hij droeg zijn donkere bril, hield zijn ene hand als een klauw onder zijn vierkante kin, met de ander hield hij een glas cognac vast. De donkere brillenglazen die Jacques zo verontrustend vond, waren op hem gericht.
    


    
      ‘Tweed is nog in leven,’ zei Calouste.
    


    
      ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Jacques.
    


    
      ‘Dat zie ik aan je gezicht.’
    


    
      ‘Ik had bijna een kogel in zijn borst gejaagd.’
    


    
      ‘Bijna,’ sneerde Calouste.
    


    
      ‘Een lid van zijn team duwde hem buiten mijn schootsveld.’
    


    
      ‘Omdat je zo stom bent geweest geluid te maken.’
    


    
      ‘Misschien.’ Jacques vond het altijd verontrustend dat Calouste de gebeurtenissen zo goed wist te reconstrueren. .. alsof hij erbij was geweest.
    


    
      ‘Ik denk zo langzamerhand dat ik Tweed zelf moet doden... hiermee...’
    


    
      Calouste droeg zijn lange zwarte mantel met de lange mouwen. Hij liet zijn rechterhand in zijn linkermouw glijden en haalde er een lange, scherpe stiletto uit. Hij leunde naar voren, een sadistisch grijnsje op zijn wonderlijke gezicht, en plaatste de punt op Jacques’ hand die op tafel lag. Jacques was verstijfd van angst.
    


    
      ‘Maak je geen zorgen, mijn beste Jacques,’ zei Calouste met zijn zachte, zijdeachtige stem. ‘Tweed zal terugkomen om die nieuwe ingang te controleren en het bloedspoor zal hem naar een enorme kalkmijn leiden.’
    


    
      Jacques snakte naar adem. ‘Bloed?’
    


    
      Calouste liet de punt van de stiletto zachtjes over Jacques’ grote hand glijden, die gespannen op tafel lag. Het moorddadige wapen werd zo vastgehouden dat er geen druppeltje bloed opwelde. Met een snelle beweging verdween de stiletto weer in Caloustes wijde mouw.
    


    
      ‘Begrijp je het?’ vroeg Calouste. ‘Konijnen.’
    


    
      ‘Konijnen?’ herhaalde Jacques op holle toon.
    


    
      ‘Ja. Ga drie konijnen schieten. Niet nu, sukkel,’ zei hij zachtjes toen Jacques al op wilde staan.‘Tweed komt op zijn vroegst pas morgen terug.’
    


    
      ‘O ja, ik snap het al.’
    


    
      ‘Wat snapt onze Jacques ten langen leste?’
    


    
      ‘Dat ik morgen vroeg op moet staan om drie konijnen te schieten, met mijn geweer.’
    


    
      ‘Maar je zult meer nodig hebben dan je geweer? Nietwaar?’
    


    
      Calouste haalde een groot vel transparant plastic uit zijn zak, dat hij uitvouwde zodat Jacques kon zien dat het een zak was die aan één kant geopend was. Hij keek naar Jacques, die wanhopig zijn best deed het juiste te zeggen.
    


    
      ‘Als ik een konijn geschoten heb, stop ik het in die zak, en dan knijp ik al het bloed uit het beest. Het lijkje gooi ik wel ergens weg waar het niet gevonden kan worden.’
    


    
      ‘Uitstekend. En dan neem je die zak mee en smeer je op gezette tijden langs het pad dat naar de mijn voert wat bloed, zodat Tweed het spoor kan volgen. Hij zal aannemen dat de granaat die door zijn collega gegooid is, je geraakt heeft. Ik zal hem opwachten bij de mijn.’
    


    
      

    


    
      ‘Waar is meneer Warner Chance?’ vroeg Tweed aan Snape toen ze de hal binnenkwamen.
    


    
      ‘In zijn appartement, meneer. Hij zit vast te werken, en dan wil hij niet gestoord worden.’
    


    
      ‘Voor ik deze zaak heb opgelost, zullen jullie allemaal gestoord worden, en niet zo’n beetje ook.’ Tweed zweeg even: Snape verbleekte. ‘Ik heb gehoord dat jij de enige bent die geabonneerd is op de dagbladen?’
    


    
      ‘Dat klopt, meneer.’
    


    
      ‘En dat je ze bewaart in die blokhut van je in Het Woud. Wil je alle kranten van de afgelopen week hierheen brengen? Leg ze maar in de bibliotheek.’
    


    
      ‘Dat zal ik zo snel mogelijk doen.’
    


    
      ‘Nu meteen is snel genoeg. Dank je wel.’
    


    
      ‘Wat vreemd toch,’ merkte Paula op terwijl ze de trap opliepen. ‘Zonder kranten zijn ze helemaal afgesloten van de buitenwereld.’
    


    
      ‘Ik denk dat het Bella’s idee was. Ze geloofde waarschijnlijk niet wat er in de kranten stond. Er is hier ook geen radio of tv. Ik denk dat ze zich op haar contacten verliet om haar op de hoogte te houden. We zijn er.’
    


    
      Tweed klopte op de deur van Warners appartement. Een stem zei krachtig: ‘Binnen, wie je ook bent, en dan gauw weer opgekrast.’
    


    
      Warner zat achter een groot bureau met zijn gezicht naar de deur gewend. Het bureau was bezaaid met stapels papieren. De uitdrukking op zijn gezicht was weinig hartelijk.
    


    
      ‘Ik heb het druk.’
    


    
      ‘Maar moord wacht niet,’ zei Tweed hees. ‘Ik moet u wat vragen stellen.’
    


    
      ‘Ik heb vijf minuten voor u.’ Warner vouwde zijn armen over elkaar.
    


    
      Hij droeg een leren jack, open bij zijn sterke dikke nek. Daaronder een corduroy broek, waarvan de pijpen in zijn kniehoge laarzen waren gestopt.
    


    
      ‘Vijf minuten?’ vroeg Tweed. ‘We nemen alle tijd die we nodig hebben.’
    


    
      ‘U hebt me al ondervraagd,’ zei Warner op strijdlustige toon. ‘Waarom bent u hier dan weer?’
    


    
      ‘De eerste keer heb ik u alleen wat inleidende vragen gesteld.’ Tweed zweeg even. ‘Er zijn nieuwe aanknopingspunten.’
    


    
      ‘O, ja? Wat dan wel?’ vroeg Warner sarcastisch. ‘Bovendien heb ik bezwaar tegen de aanwezigheid van juffrouw Grey.’
    


    
      ‘Dat is de gewone procedure. U had een vriendin, mevrouw Mandy Carlyle.’
    


    
      ‘Die naam zegt me niets. U gebruikt de verleden tijd?’
    


    
      ‘Inderdaad.’ Warner is scherp, dacht Tweed. ‘Omdat ze vermoord is. Op dezelfde manier als uw moeder. U hebt die moorddadige halsbanden gezien die in de kleerkast van Crystal zijn aangetroffen. Het is met net zo’n ding gedaan.’
    


    
      ‘Die zijn daar natuurlijk neergelegd om haar verdacht te maken.’
    


    
      ‘Tenzij het dubbele bluf is geweest,’ kwam Paula tussenbeide. ‘Ik heb me afgevraagd of ze daar niet zijn neergelegd, juist omdat iedereen dat zou aannemen. Als zij ermee te maken heeft...’
    


    
      De verbindingsdeur die naar de andere kamers van het appartement leidde werd wijd opengegooid en Crystal kwam binnenstormen. Haar rode haar was perfect gekapt en ze droeg een strakke rode trui en een rok in dezelfde kleur. Vergeleken bij haar wangen was het rood nog bescheiden. Ze zag eruit alsof ze razend was.
    


    
      ‘Wil je beweren dat ik die vreselijke dingen daar zelf heb neergelegd?’ krijste ze tegen Paula.
    


    
      ‘Weer de luistervink gespeeld?’ vroeg Tweed vriendelijk.
    


    
      ‘Inderdaad. Wat denkt Paula wel! Laat haar dat maar niet in mijn gezicht zeggen.’
    


    
      ‘Ik wil het best herhalen, hoor,’ antwoordde Paula rustig. ‘In een moordonderzoek moet je met alle mogelijkheden rekening houden. Jij bent, met anderen, een verdachte.’
    


    
      ‘Wat is dat voor kamer, waar je net uit kwam?’ zei Tweed afleidend.
    


    
      ‘Een slaapkamer. Warners slaapkamer.’ Crystal trok een veelbetekenend gezicht.
    


    
      Paula bevroor. Dit deed iets van het leven in het huis vermoeden waar ze nog geen moment aan gedacht had. Tweed voelde wat ze dacht, en sprak snel om van onderwerp te veranderen.
    


    
      ‘Ik heb ook begrepen,’ zei hij tegen Warner, ‘dat u in een groene Ford rijdt. Een getuige bij Dodd’s End,’ fantaseerde hij vrolijk verder, ‘heeft zo’n auto net voor het dorp gezien. Rond het tijdstip dat mevrouw Carlyle vermoord is. En voor die avond hebt u - net zoals Crystal - geen alibi. U zou hier in uw appartement hebben gezeten, maar dat kan niemand bevestigen.’
    


    
      ‘Ik was op een feestje in Gladworth,’ snauwde Crystal. ‘Dat heb ik u verteld.’
    


    
      ‘Geen sterk alibi, misschien wel helemaal geen alibi,’ kwam Paula tussenbeide. ‘Een paar vriendinnen zullen die bewering wel willen ondersteunen, als u ze hebt gevraagd u te dekken omdat u met een vriendje mee bent gegaan naar zijn flat.’
    


    
      Voor het eerst zweeg Crystal. Ze stond daar en keek naar de muur. Raak, dacht Paula bij zichzelf.
    


    
      Warner greep met zijn grote handen de rand van zijn bureau beet alsof hij op wilde springen uit zijn stoel. Toen hij sprak keek hij Tweed aan, zijn blik was gespeend van alle gevoel. ‘Wie is die mevrouw Carlyle?’ donderde hij.
    


    
      ‘Een vrouw van twijfelachtige zeden.’ Hij zweeg, paste ervoor op Marshal te noemen. ‘De zaak houdt verband met de moord op uw moeder omdat mevrouw Carlyle met precies hetzelfde soort wapen is vermoord. Kent u iemand hier die bijzonder handig is en bijvoorbeeld metaal kan smelten?’
    


    
      ‘Ik begrijp u niet helemaal.’
    


    
      ‘Iemand die handig genoeg is om met prikkeldraad te werken - en die de apparatuur heeft - handschoenen, een sterke tang - om het in elke gewenste vorm te buigen, als een beeldhouwer.’
    


    
      ‘Snape,’ zei Warner meteen.
    


    
      

    


    
      ‘Waar ben je mee bezig,’ vroeg Paula toen ze over de brede trap naar beneden liepen.
    


    
      ‘Ik wil het onderzoek versnellen. De beste manier om dat te doen is door iedereen op te porren. En daarmee zal ik doorgaan.’
    


    
      ‘Je neemt wel risico’s. Op een bepaald moment dacht ik dat het op een handgemeen uit zou lopen tussen jou en Warner, plus een vechtpartijtje tussen Crystal en mij.’
    


    
      ‘Dat bedoel ik nou met de mensen opporren.’
    


    
      ‘Maar het liep bijna uit de hand,’ hield Paula vol.
    


    
      ‘Met andere woorden, ik heb ze opgepord. Maar toen ik merkte dat de emoties te hoog opliepen, ben ik van onderwerp veranderd.’
    


    
      ‘Dat merkte ik. Daar heb je Lavinia.’
    


    
      Ze stond onder aan de trap, als altijd glimlachend, en wees naar de bibliotheek.
    


    
      ‘Ik heb zelf de kranten uit de blokhut van Snape gehaald. Ze liggen op de ronde tafel.’
    


    
      ‘Ik ben je zeer dankbaar,’ antwoordde Tweed. ‘Lees jij de krant wel?’
    


    
      'Iedere dag. Dat houdt me in contact met de buitenwereld.’ Ze glimlachte weer. ‘Ze helpen me niet te vergeten dat de buitenwereld bestaat. Ik laat jullie verder met rust.’
    


    
      ‘Als je even een minuutje hebt,’ stelde Tweed voor, ‘danzou ik het prettig vinden als jij en ik even rustig kunnen praten. In de bibliotheek, als je dat goed vindt.’
    


    
      Lavinia lachte, toen boog ze gracieus haar hoofd. ‘Ik ben dus aan de beurt om aan de tand gevoeld te worden. Is het een eer om voor het laatst te worden bewaard? Ik heb begrepen dat alle anderen al aan je arendsblik zijn onderworpen.’
    


    
      Ze gingen met zijn drieën naar de bibliotheek.Toen Lavinia aan de ronde tafel ging zitten, pakte Paula de stapel kranten op en trok zich tactvol terug.
    


    
      ‘Ik weet zeker dat Tweed je liever alleen ondervraagt,’ zei ze met een ondeugend lachje. ‘Ik neem deze wel mee naar mijn appartement. Eens kijken wat er allemaal aan de hand is in de wereld, als er tenminste iets aan de hand is.’
    

  


  
    
      29.
    


    
      

    


    
      Tweed ging in een stoel tegenover Lavinia zitten. Hij had zich nooit gerealiseerd hoe smal de tafel was. Toen hij ging zitten, voelde hij zijn knieën tegen de hare. Hij schoof zijn stoel achteruit.
    


    
      ‘Sorry.’
    


    
      ‘Jij hebt nog nooit iets gedaan waarvoor je je moet verontschuldigen.’
    


    
      Ze droeg nog steeds haar witte truitje met de polokraag. Ze trok het strak. Haar lange slanke handen lagen ineengevouwen op tafel. Haar ogen, zo diep als meren, keken hem aan. Tweed dwong zich die hypnotische blik te weerstaan.
    


    
      ‘Feitelijk...’ hij schraapte zijn keel, ‘ben je niet de laatste die ondervraagd wordt. Ik moet Snape nog hebben.’
    


    
      ‘Onze volmaakte butler,’ merkte ze ironisch op.
    


    
      ‘Uit je toon leid ik af dat je hem niet vertrouwt.’
    


    
      ‘We hebben allemaal onze fouten.’ Haar stem werd heser. Haar ogen bleven hem aankijken en hij begreep die blik nog steeds niet. ‘Maar ik kan erop vertrouwen dat hij altijd in de buurt van de hal is als er iemand komt.’
    


    
      ‘En tussen de middag?’
    


    
      ‘Hij waarschuwt me altijd als hij weggaat. Hij maakt zelf iets te eten klaar in de blokhut, en eet het daar op.’
    


    
      ‘Heeft hij geen vrienden?’
    


    
      ‘Voor zover ik weet niet.’
    


    
      ‘En hoe zit het met de anderen? Ik neem toch aan dat jullie wel vrienden hebben.’
    


    
      ‘Ik geloof van niet.’ Ze hief haar hand en duwde een gitzwarte lok weg uit haar gezicht. ‘Wonderlijk, hè?’ Haar glimlach was verleidelijk.
    


    
      Verdorie, zei Tweed tegen zichzelf. Ze speelt met me. Zo’n ondervraging had hij nog nooit meegemaakt. Gewoonlijk kwam er altijd al snel een doorbraak. Hij had opeens een idee waarmee hij haar verbazingwekkende zelfbeheersing zou kunnen doorbreken. Ze leunde wat meer naar hem toe alsof ze merkte dat hij eindelijk iets bedacht had.
    


    
      ‘Kende je de overleden vrouw van Warner?’
    


    
      ‘Natuurlijk, maar ze was al overleden voor ik hier weer kwam wonen, dus goed heb ik haar niet gekend.’
    


    
      ‘Ik heb gehoord dat ze is omgekomen bij een auto-ongeluk bij Hook’s Corner. Ik heb ook gehoord dat er geknoeid zou zijn met haar remmen, en dat ze daarom misschien het ravijn in is gereden. Warner schijnt zich snel bij zijn verlies te hebben neergelegd.’
    


    
      ‘Wie heeft je dat in godsnaam verteld?’ vroeg ze glimlachend.
    


    
      ‘Ik ben degene die de vragen stelt.’
    


    
      ‘Ik dacht eerder dat we een gezellig gesprek voerden.’
    


    
      Tweed was bijna sprakeloos. Hij dwong zichzelf om haar blik te pareren, op zoek naar een moment van onzekerheid bij haar. Niets. Het was alsof zij de ondervraging volledig onder controle had. Hij rechtte zijn rug. Zijn stem klonk scherp.
    


    
      ‘En Marshal? Je moet toch weten dat hij het met iedere beschikbare aantrekkelijke vrouw aanlegt en haar vervolgens voor de volgende laat zitten? Een soort harem in beweging.’
    


    
      ‘Wat een grappige omschrijving.’ Ze lachte. ‘Ja, natuurlijk weet ik dat Marshal een vrouwenversierder is. Dat weet iedereen. Zo zijn mannen nu eenmaal. Tenminste, sommige mannen. Absoluut niet allemaal.’
    


    
      ‘Je bent in ieder geval niet cynisch.’
    


    
      ‘Ik wilde niet dat je zou denken dat ik het over jou had.’
    


    
      Tweeds gedachten maalden. Ze had hem de voet volledig dwarsgezet. Hij dwong zichzelf iets te zeggen.
    


    
      ‘Er is nog iemand vermoord. Een zekere mevrouw Carlyle uit het kleine dorpje Dodd’s End. Ik vraag me het een en ander af aangaande Marshal. Er is absoluut een verband... ze is op dezelfde manier vermoord als je grootmoeder.’
    


    
      ‘Dat weet ik.’
    


    
      Eindelijk had hij haar te pakken. Hij zag dat haar handen zich iets steviger ineenvouwden Hij ontspande, leunde naar haar over.
    


    
      ‘Hoe weet je dat dan?’ vroeg hij kortaf.
    


    
      ‘Het staat in de krant. Die van vandaag. Vraag maar aan Paula.’
    


    
      Tweed zuchtte inwendig. Ze had zijn troefkaart afgetroefd. Snel liep hij het rijtje andere inwoners van het huis in gedachten langs.
    


    
      Terwijl Lavinia wachtte, leunde ze naar achteren, legde haar armen in haar nek en rekte zich uit. Een normale reactie, zei Tweed snel tegen zichzelf. Ze had daarvoor de hele tijd in dezelfde houding gezeten. Ze strekte gewoon even haar spieren. Toen leunde ze weer over de tafel, haar handen losjes ineengevouwen.
    


    
      ‘Ik heb de indruk dat hier een intense rivaliteit heerst, soms balancerend op de rand van het gewelddadige. Hoe is hun relatie? Ik heb het nu over Crystal en Leo,’ zei hij.
    


    
      ‘Ze zijn broer en zus.’ Ze glimlachte om te laten zien dat ze niet de draak met hem stak. ‘Het probleem is dat Crystal de oudste is, maar ze denkt altijd dat Leo meer aandacht krijgt van hun vader. En dat vindt ze vervelend.’
    


    
      ‘Waarom?’
    


    
      ‘Omdat...’ weer glimlachte ze. ‘Omdat ze veel aandacht van mannen verwacht.’
    


    
      ‘Crystal komt soms bijna wild op me over.’
    


    
      ‘Het is gewoon een heel levendig type.’
    


    
      ‘Mevrouw Grandy,’ zei hij plotseling. ‘Ik moet toegeven dat ik haar over het hoofd heb gezien. Ik neem aan dat Bella haar nagetrokken heeft voor ze haar in dienst nam. Waar komt ze vandaan?’
    


    
      ‘Dat weet niemand. Ze dook vijf jaar geleden in Gladworth op. Ze kookt fantastisch, ze is heel punctueel, treedt ook als huishoudster op. Om vijf uur ’s ochtends komt er een groepje meisjes van Gladworth. Die maken het hele huis schoon en vertrekken weer om halfzeven, daarom heb je ze waarschijnlijk nog nooit gezien. Het loopt hier allemaal op rolletjes.’
    


    
      ‘Nog één vraag, Lavinia.’ Tweed zweeg om te zien hoe ze zou reageren.
    


    
      Hij wachtte. Zij wachtte. Haar blauwe ogen leken hem op te zuigen. Hij voelde een tinteling. Godzijdank zitten we op een openbare plek, dacht hij.
    


    
      ‘Nog één vraag,’ herhaalde hij. ‘Jij kent de mensen hier in dit grote huis beter dan ik ze ooit zal kennen.’ Hij zweeg even. ‘Wie is volgens jou de meest waarschijnlijke verdachte?’
    


    
      Zodra hij de vraag gesteld had, had hij er al spijt van. Het was op zijn zachtst gezegd ongepast. Zij was net zo goed een verdachte. Waarom had hij het haar gevraagd? Het leek wel of ze door een onzichtbare band verbonden waren.
    


    
      ‘Ik heb daar al heel veel over nagedacht,’ zei ze langzaam. ‘Maar hoe ik ook pieker, ik kom niet op een bepaald persoon. Sorry.’ Ze stond op, streek haar rok glad. ‘En nu ga ik Paula vragen om beneden te komen met de kranten.’
    


    
      Hij stond op om haar te bedanken. In een oogwenk was ze om de tafel heen gelopen en stond ze naast hem. Ze waren ongeveer even groot.
    


    
      ‘Dank je wel, omdat je zo geduldig en kies bent geweest,’zei ze. Ze kuste hem kort, vol op de mond. ‘Ik mag je graag,’ vervolgde ze en toen liep ze op haar lange benen naar de deur.
    

  


  
    
      30.
    


    
      

    


    
      Tweed voelde zich uitgeput. Hij liep naar de drankkast, haalde er een glas en de fles cognac uit en schonk zich een bescheiden glas in. Hij had niet goed geslapen. De gezichten van de verschillende bewoners van het huis waren steeds voor zijn geestesoog opgedoken. Wie?

    


    
      De deur ging zachtjes open en Paula kwam binnen, met de stapel kranten onder haar arm. Ze bleef staan toen Tweed zich omdraaide, terwijl hij een slokje nam. Ze lachte. ‘Ze heeft je klemgezet, hè!’
    


    
      ‘Ik heb nog nooit zo’n slecht verhoor gedaan. Ja, ze zette me iedere keer klem,’ gaf hij toe, terwijl hij weer aan tafel ging zitten.
    


    
      Paula ging tegenover hem zitten. ‘Dat dacht ik al,’ merkte ze op. ‘Ze is de intelligentste hier in huis. Zal ik je de kranten straks maar laten zien?’
    


    
      ‘Nee. Ik heb mijn gedachten weer op een rijtje. Laat zien.’
    


    
      ‘Lavinia heeft ze netjes op volgorde gelegd. Echt iets voor haar. De laatste kranten liggen onderop...’
    


    
      Tweed nam de stapel kranten van Paula over en nam snel de voorpagina’s door. De koppen waren enorm.
    


    
      

    


    
      RIJKSTE BANKIER TER WERELD VERMOORD
    


    
      BELLA MAIN: KEEL OP BEESTACHTIGE WIJZE DOORGESNEDEN
    


    
      NACHTMADELIEF OP ZELFDE WIJZE VERMOORD ALS BELLA MAIN
    


    
      

    


    
      ‘O god,’ mompelde Tweed, ‘Drew Franklin weet er ook al van. Hoe kan hij al zo snel van Mandy Carlyle weten? Binnen drie dagen heeft hij de hele zaak op straat gegooid. We kunnen moeilijkheden uit Londen verwachten.’
    


    
      De telefoon ging over. Tweed keek naar Paula en nam op. Het was Lavinia, rustig als altijd ondanks het nieuws dat ze te melden had.
    


    
      ‘Commander Buchanan aan de lijn. Hij klinkt een beetje kwaad. Ik verbind hem door.’
    


    
      ‘Ja?’ zei Tweed.
    


    
      ‘Wat is er verdomme bij jullie aan de hand?’ schreeuwde Buchanan. ‘Heb je de kranten gezien? De koppen? De hel is hier losgebroken. Ik heb al een minister aan de telefoon gehad... waarschijnlijk een stille cliënt bij de Main Chance. Hij drong erop aan dat jij van de zaak afgehaald wordt, dat inspecteur Hammer de leiding krijgt. Dat heb ik geweigerd, heb hem gezegd dat jij meer van de zaak weet dan wie dan ook. Maar heb je een verdachte? Krijg je het in de komende vierentwintig uur rond? Ze worden zenuwachtig in de City. Het gerucht gaat dat een stinkend rijke buitenlander een enorm bedrag voor de bank gaat bieden. En dat geeft hem de kans om Main Chance te gebruiken om een paar grote Britse banken op te kopen. De zaak wordt internationaal. Tweed, ben je er nog?’
    


    
      ‘Ja,’ antwoordde Tweed rustig. ‘Voel je je weer wat beter? Ik heb mijn directeur, Howard, vanochtend in alle vroegte een rapport gestuurd. Je weet dat hij nooit vroeg naar bed gaat. En hij is er heel goed in om politici te sussen, dus stel hem voor dat hij een babbeltje gaat maken met die anonieme minister. Meer kan ik er niet over zeggen. Bedankt voor je telefoontje.’
    


    
      ‘Er worden veel bijzonderheden vermeld in het stuk,’ zei Paula tegen Tweed. ‘Bob Newman kent Franklin goed. Misschien kan hij Drew overhalen het rustiger aan te doen.’
    


    
      
        ‘Dat denk ik niet,’ zei Newman. Hij kwam net binnen en hoorde haar laatste woorden. ‘Drew is een vriend van me, maar hij is vooral journalist. Een groot verhaal gaat hij heus niet klein houden, voor niemand. Hij is een beroeps.’
      


      
        ‘Dan zitten we echt in de problemen,’ merkte Paula op.
      


      
        ‘Nee,’ zei Tweed beslist. ‘Het probleem blijft hetzelfde. Drew heeft hier duidelijk een informant zitten. Wie is dat? Iemand aan wie Drew een verleidelijk bedrag heeft geboden om hem op de hoogte te houden, toen hij doorkreeg dat het een groot verhaal zou worden.’
      


      
        ‘Wat moeten we doen?’
      


      
        ‘Aan dat lek, niets. Voorlopig tenminste. Maar ik blijf de boel hier opporren. We krijgen een doorbraak...’
      


      
        Hij zweeg toen Harry de bibliotheek binnenkwam en zachtjes begon te praten toen hij vlak bij Tweed stond.
      


      
        ‘Er is wat aan het handje. Dat poortje, waar ze de bakstenen hebben weggehaald, weet je nog? Nou, daar heb ik een opgedroogd bloedspoor aangetroffen. Het voert naar die grote kalkgroeve.’
      


      
        ‘Licht het team in.’
      


      
        ‘Dat heb ik al gedaan. Ze zijn allemaal al buiten.’
      


      
        ‘We gaan meteen.’
      


      
        

      


      
        Marler, met zijn Armalite in zijn hand, en Newman stonden aan de binnenkant van het poortje toen Tweed en Paula arriveerden. Harry duwde hen opzij, keek rond, de Walther in zijn hand. Hij knikte. De kust was veilig.
      


      
        ‘Het pad leidt regelrecht naar de grote kalkgroeve. Die is al heel lang in onbruik, volgens mij.’
      


      
        ‘Laten we het spoor volgen,’ beval Tweed.
      


      
        ‘Het kan weer een val zijn,’ waarschuwde Harry.
      


      
        ‘Mooi, tijd dat we de vijand tegemoet treden.’
      


      
        Harry ging voorop, gebogen over het spoor, op de voet gevolgd door Tweed en de rest van het team. Het weer was volkomen omgeslagen. De zon was verdwenen. Het Woud was nu in een stille witte mist gehuld. De bomen waren vage silhouetten. Tweed stond stil, bukte, streek met zijn vinger over een van de gedroogde bloedvlekken die wat groter was dan de andere. Hij snoof eraan, en veegde zijn vinger toen aan zijn zakdoek schoon.
      


      
        ‘Raar bloed,’ zei hij tegen Paula en Marler die hem hadden ingehaald. ‘Geen menselijk bloed.’
      


      
        Toen zette hij er de pas in om Harry in te halen. Paula die achter hem aan kwam verbaasde zich over de snelheid en behendigheid waarmee Tweed bewoog. Ze hadden nog niet zo lang geleden een opfriscursus bijgewoond op het geheime trainingscentrum in Surrey - touwklimmen, door grote pijpen kruipen, et cetera. Hun gebruikelijke hoofdtrainer, Sarge, was op vakantie. Zijn vervanger was ook een typische sergeant-majoor, die dol was op vechtsporten. Tweed hield niet van vechtsporten, vond het tijdverspilling. Toen de nieuwe sergeant voor Tweed op en neer danste voor hij zijn aanval zou uitvoeren, was Tweed met gebalde vuist op hem afgesprongen en had hij hem een dreun op zijn kaak gegeven. De trainer was in elkaar gezakt en met een gebroken kaak naar het ziekenhuis gebracht. Einde cursus.
      


      
        Paula moest hier aan denken toen ze zag hoe Tweed Harry, die echt rende, inhaalde. Terwijl ze over het kronkelende pad verdergingen merkte ze dat de sfeer haar niet aanstond. Vanwege de mist was het lastig een man van een boom te onderscheiden.
      


      
        Ze hadden een heel eind afgelegd toen Harry stilhield en zijn hand opstak.
      


      
        ‘We zijn vlak bij de kalkgroeve. Het Woud houdt hier opeens op. Daar begint het open terrein, een helling naar de rand van de groeve.’
      


      
        ‘Die groeve is groot, heel groot,’ zei Marler nadrukkelijk. ‘Ik ben er al geweest. Een amfitheater. Aan de rechterkant ligt een heuveltje. Perfect uitkijkpunt. Ik stel voor dat we daar eerst heen gaan.’
      


      
        Harry ging de anderen voor naar de heuvel. Tweed sloeg het voorstel van Marler in de wind. Hij bleef staan om om zich heen te kijken. Aan zijn rechterhand wierp een rij enorme sparrenbomen zijn donkere schaduw tot de rand van de groeve. Hij zag een bijzonder donkere schaduw, waarvan hij aannam dat het een rotsblok was. Met de Walther in zijn rechterhand begon hij de helling af te dalen.
      


      
        Een amfitheater? Marler had gelijk. De groeve was groot en diep. Aan de overkant bevonden zich de resten van een roestige kraan. Die was jaren geleden kennelijk gebruikt om de kalk omhoog te takelen en in de gereedstaande vrachtwagens te hevelen.
      


      
        Er hing een sinistere stilte in het verlaten gebied. Tweed bleef de helling aflopen. Hij stond even stil en keek naar beneden de groeve in. Daar konden mannen met geweren op hem staan wachten. Zijn laarzen knarsten over de kalk toen hij bij de rand kwam en eroverheen keek. Mijn god, de mijn was meer dan dertig meter diep. Links en rechts lagen enorme bergen poederachtige kalk. Hij hoorde iets aan zijn rechterhand.
      


      
        Boven op de heuvel had Marler Paula weerhouden te roepen. Hij had gewoon zijn hand over haar mond gelegd.
      


      
        ‘Leid hem niet af,’ waarschuwde hij haar.
      


      
        ‘Maar Harry zei net dat de rand niet stabiel is,’ fluisterde ze woedend achter zijn hand.
      


      
        Tweed staarde naar de zwarte schaduw, waarvan hij aangenomen had dat het een rotsblok was. Iets groots - een zwarte mantel - werd opzij geworpen en een man met een gerimpeld gezicht dook boven op hem, een groot mes met een breed lemmet in zijn hand, gereed om toe te steken. Het gebeurde heel snel. Calouste zelf.
      


      
        Tweed liet zijn Walther vallen. Calouste was te dichtbij om het wapen te gebruiken. Zijn rechterhand vloog omhoog, hij greep zijn tegenstander bij de hand waarin hij het mes hield, liet hem omhoogglijden waarbij hij een bepaalde zenuw indrukte. Ze worstelden op de rand van de eeuwigheid, zwaaiden heen en weer. Het wrede mes bevond zich nog steeds in de hand van de moordenaar. Tweed verbaasde zich over diens kracht.
      


      
        Zijn linkerhand schoot omhoog, en met twee uitgestoken vingers richtte hij op de ogen van zijn tegenstander. Zijn rechterhand verstevigde zijn greep op de zenuw. Zijn tegenstander kreunde van de pijn, en zijn vingers die het mes vasthielden, verslapten. Hij wierp zijn hoofd naar achteren om buiten bereik vanTweeds vingers te blijven.
      


      
        Tweed stak ze woest naar voren, nog steeds op de ogen gericht. Beide mannen stonden op de rand van de steile afgrond te balanceren. Tweed dwong zichzelf een stap naar achteren te doen, zijn tegenstander deed hetzelfde. Tweeds rechterhand groefde zich dieper in de zenuw. Het mes viel uit de hand en gleed de kalkgroeve in. Nu de moordenaar zijn wapen kwijt was, leek hij al zijn kracht verloren te hebben.
      


      
        Paula begon plotseling de helling af te rennen in een wanhopige poging Tweed te redden. Ze hadden niet kunnen schieten. De lichamen van de worstelende mannen waren te dicht bij elkaar geweest.
      


      
        Marler rende achter haar aan. Met zijn lange benen nam hij enorme passen. Toen hij bij Paula was, duwde hij haar op de grond en bleef op haar liggen. Ze schreeuwde: ‘Klootzak!’
      


      
        ‘Je zult Tweed afleiden als hij zich zorgen om jou moet maken,’ zei Marler tegen haar.
      


      
        Tweed hief een been op en liet zijn laars tegen het scheenbeen van de moordenaar aankomen. Die gromde van pijn. Tweed ramde zijn laars naar beneden. Hij gebruikte zijn hele gewicht om de voet van de moordenaar te verpletteren. Een kreet van pijn weerklonk. De armen die Tweed vasthielden, verslapten. Op dat moment klauwde Tweeds linkerhand naar het gezicht van de moordenaar. Hij voelde iets zachts. Hij hield het leren masker dat de man gedragen had in zijn hand. Daarachter was een jonger gezicht schuilgegaan.
      


      
        De moordenaar stond nu met zijn rug naar de rand. Tweed duwde hem met beide handen hard tegen zijn borst. De man vloog over de rand. Zijn benen draaiden in het rond terwijl hij naar beneden rolde. Tweed keek toe hoe het lichaam de bodem bereikte en op harde rots terechtkwam. Het lichaam, de benen gespreid, bleef stilliggen. Hij hoorde Harry roepen, handen om zijn mond.
      


      
        ‘Achteruit! Die rand is niet stabiel.’
      


      
        Tweed draaide zich om en nam een grote sprong. Zijn benen trilden toen hij op stevige rotsbodem landde. Achter zich hoorde hij gerommel. Minstens dertig centimeter kalk was verdwenen van de plek waar hij gestaan had. Hij hoorde een doffe dreun vanonder uit de groeve toen de stenen de bodem bereikt hadden. Het lichaam van de moordenaar was voor altijd bedolven.
      


      
        Marler liet Paula los. Hij wilde haar overeind helpen, maar ze duwde zijn handen weg. Daarna veegde ze de kalkresten van haar kleren.
      


      
        ‘Wie was dat verdomme?’ vroeg Tweed. Hij had nog steeds het soepele masker in zijn hand. ‘Ik dacht dat het professor Heathstone was, die we in het Pike’s Peak Hotel hebben gesproken.’
      


      
        ‘Moet je kijken!’ zei Harry.
      


      
        Een witte wolk van kalk rees boven de rand van de groeve uit, het resultaat van de val van de kalkrotsblokken daarvoor. Tweed knikte opgewekt.
      


      
        ‘Onze volgende taak is de echte Calouste te doden. Ikben ervan overtuigd dat hij zich nog steeds verscholen houdt in Shooter’s Lodge, in afwachting van het goede nieuws dat ik dood ben.’
      

    

  


  
    
      
        31.
      


      
        

      


      
        Tweed liep de oprijlaan naar Hengistbury Manor op met Paula en Marler. Hij had besloten dat ze via deze route terug zouden lopen. Hij wilde voor de bewoners verborgen houden dat ze door het poortje waren weggegaan en dat ze de kalkgroeve hadden bezocht.
      


      
        ‘Ik ben van gedachten veranderd,’ zei hij tegen hen terwijl ze de treden van het bordes opgingen. ‘We laten Calouste nog een tijdje in zijn vet gaar smoren. Harry gaat naar Shooter’s Lodge om een oogje in het zeil te houden.’
      


      
        Hij had zijn zin nog niet afgemaakt of ze hoorden Harry, die voor hen uit was gerend, zijn motor achter het huis starten.
      


      
        Hij verscheen op zijn voertuig en reed de oprijlaan af. Tweed keek achterom en zag de hekken openzwaaien. Het verbaasde hem niet dat Lavinia de deur opendeed. Ze reageerde altijd indrukwekkend snel. Ze had het hek al voor hen opengedaan voor hij de intercom had gebruikt. De hekken waren automatisch gesloten toen ze binnen waren, en nu had ze ze ogenblikkelijk weer geopend om Harry uit te laten.
      


      
        ‘Harry is naar Gladworth om een paar dingetjes te halen,’ zei hij tegen haar.
      


      
        ‘Fijn dat je terug bent,’ zei ze glimlachend. ‘En de zon schijnt weer. Ter ere van jou.’
      


      
        ‘Jij hebt het hek twee keer opengedaan,’ merkte hij op. ‘Waar is Snape?’
      


      
        ‘Die dwaas zag jullie aankomen, zei dat hij nog iets op zijn fornuis had staan en is weggehold naar de blokhut.’
      


      
        ‘Lavinia, wil je me excuseren? Ik moet iets nakijken.’ Tweed verliet de hal, liep de gang door, op de voet gevolgd door Paula en Marler die er niets van begrepen. Hij liep snel de keuken door, waar mevrouw Grandy een boze blik op hen wierp.
      


      
        ‘Als u nog wilt lunchen, moet u dat vriendelijk vragen.’
      


      
        ‘Graag ja,’ antwoordde Tweed over zijn schouder. ‘Ik rammel.’
      


      
        Hij dook de openstaande achterdeur door en haastte zich over het pad naar de blokhut. Paula en Marler konden hem maar met moeite bijhouden. Hij vertraagde zijn pas, hield een hand omhoog om hen te waarschuwen en liep toen zachtjes naar de voordeur.
      


      
        Paula keek over zijn schouder. Snape stond bij de tafel, met zijn rug naar hen toe. Hij had een mobiel tegen zijn oor gedrukt. Ze konden ieder woord horen.
      


      
        ‘Steenbok hier. Tweed leeft nog.’
      


      
        ‘Ja, u hebt het goed gehoord. Ik heb hem net gezien.
      


      
        ‘Ik verzeker u dat ik dat gedaan heb.’
      


      
        ‘Nee, nee... Een paar minuten geleden. Ik dacht dat u gezegd had dat hij vanmorgen dood zou zijn...’
      


      
        ‘Nee, meneer. Daar kan ik niets aan doen. Nee, hij was niet gewond. Hij liep met een stevige pas. Snel zelfs. Hallo? Hallo? Bent u daar nog? Verdomme, dat doet-ie nu altijd.’ Snape liet zijn mobiel in zijn zak glijden en draaide zich om. Het was een feest om zijn gezicht te zien: verrassing en ontzetting streden om de voorrang.
      


      
        ‘Maak je niet druk, we hebben alles gehoord. Hoe is het met Calouste?’
      


      
        ‘Wie... wat zei u?’ brulde Snape.
      


      
        ‘Doe hem de handboeien maar om, Marler,’ zei Tweed kortaf. Hij liep naar Snape toe terwijl Marler de handen vande butler achter zijn rug draaide en zijn polsen aan elkaar klonk.
      


      
        ‘U bent gearresteerd,’ zei Tweed op grimmige toon. ‘Omdat u de politie tegenwerkt bij een moordonderzoek. Alles wat u zegt kan tegen u...’
      


      
        ‘Ik heb alles wat hij zei genoteerd,’ meldde Paula, terwijl ze met haar notitieboekje zwaaide.
      


      
        ‘Nou,’ sneerde de butler, ‘uw vriendinnetje, dat ook...’ Tweed sloeg hem hard in zijn gezicht voor hij zijn beledigende zin af kon maken. Hij keek Snape met afkeer aan.
      


      
        ‘We hebben drie getuigen voor uw verraderlijke optreden. Ik betwijfel of er een advocaat zal zijn die u zal willen verdedigen. Ik voorspel dat u tien jaar krijgt, zonder de mogelijkheid voor vervroegde invrijheidsstelling.’ Hij draaide zich om. ‘Paula, wil jij de blokhut doorzoeken naar meer bewijsmateriaal terwijl we hier allemaal zijn.’
      


      
        Marler had Snape al gefouilleerd. In een zak had hij een sleutelbos gevonden, die hij aan Paula gaf. Ze bekeek de sleutels aandachtig. Ze stak een van de goedkopere sleutels in het slot van de gewerenkast. De deur ging open.
      


      
        ‘Die wapens hebt u niet bepaald veilig opgeborgen,’ merkte ze op.
      


      
        ‘En dat geweer,’ voegde Marler eraan toe, ‘is een behoorlijk gemeen exemplaar.’
      


      
        Paula liep snel door de kamer. De slecht afgesloten kasten liet ze verder links liggen. Ze had in haar tijd bij Medfords veel over sloten geleerd. Ze stond stil, keek de kamer door, deed toen haar latex handschoenen aan en voelde onder het tafelblad. ‘Aha,’ zei ze in zichzelf, terwijl ze bukte. Er zat een geheime la onder het blad, uit het zicht, ongeveer vijftien centimeter van de tafelrand. Ze stak de Banham-sleutel die aan de ring zat in het slot, deed de la open en haalde er een grote envelop uit.
      


      
        Ze legde hem op tafel en haalde er een dikke bundelZwitserse bankbiljetten uit. Ze keek Snape aan, maar die sloeg zijn ogen neer.
      


      
        ‘Het verradersloon,’ merkte Tweed op. ‘Die gaat voor heel lang achter de tralies. Paula, als we terug zijn in het huis, wil je dan Buchanan bellen, hem vertellen wat we gevonden hebben en hem vragen of hij een patrouillewagen wil sturen om Snape op te pikken. Marler, ik stel voor dat jij hem meeneemt naar de keuken, zeg maar tegen mevrouw Grandy dat hij een spion is en dat hij niets mag eten. Water mag hij wel hebben.’
      


      
        

      


      
        ‘Nu,’ zei Tweed tegen Paula, terwijl ze terugliepen naar het huis, ‘wil ik Warner Chance nog eens stevig aan de tand voelen. Bij ons vorige gesprek was hij erg zuinig met zijn antwoorden...’
      


      
        Terwijl Paula naar de bibliotheek beneden ging om Buchanan te bellen, rende Tweed de trap op, op weg naar de kleine bibliotheek. Boven kwam hij Lavinia tegen.
      


      
        ‘Zou je me even willen helpen?’ vroeg hij.
      


      
        ‘Wanneer je maar wilt, dag... of nacht,’ antwoordde ze met haar Mona Lisa-glimlach.
      


      
        ‘Met dit handige gevalletje riep Bella mensen hier in huis op,’ begon Tweed toen ze voor het bureau van de vermoorde vrouw stonden. ‘Heel wat geavanceerder dan ik in eerste instantie dacht. Ik heb het uitgeprobeerd. Alle telefoontjes die ze gepleegd heeft binnen het huis zijn opgenomen. Bovendien is het tijdstip waarop het gesprek plaatsvond vastgelegd.’ Hij drukte op een hendeltje.
      


      
        Ze hoorden Bella Marshal vragen om om tien uur de volgende ochtend bij haar langs te komen.
      


      
        Hij wierp een blik op Lavinia, die haar hand tegen haar keel had gelegd.
      


      
        ‘Meestal kan ik me wel beheersen,’ zei ze verontschuldigend.
      


      
        ‘Sorry, ik had je moeten waarschuwen... ’
      


      
        Hij zweeg toen ze Marshal hoorden zeggen dat hij er om tien uur zou zijn.Tweed wees op de klok waarop de tijd van het gesprek werd weergegeven. Marshal had om acht uur ’s avonds gereageerd.
      


      
        ‘Waaraan we kunnen zien dat wat er gebeurd is, plaatsvond tussen acht uur ’s avonds en tien uur ’s ochtends,’ merkte Tweed op. ‘Nu wil ik met Warner spreken. Welk nummer heeft hij?’
      


      
        ‘Nummer 2.’
      


      
        ‘Dank je.’
      


      
        ‘Ik laat je alleen om met hem te praten.’ Lavinia ging de kamer uit en sloot de deur zachtjes achter zich.
      


      
        Tweed trok twee leunstoelen bij zodat ze tegenover elkaar stonden. Hij was benieuwd hoe Warner de studeerkamer zou binnenkomen, en ging in een van de stoelen zitten. De geheime deur gleed opzij en Warner kwam binnen, liep tot achter Bella’s stoel. Hij zag er goed uit in zijn fluwelen pak, maar leek minder goedgehumeurd. Hij ging rechtop in de stoel tegenover Tweed zitten.
      


      
        ‘Wat nu weer?’ gromde hij. ‘Ik heb gehoord dat Snape gearresteerd is. Hebt u daarmee de moordenaar gegrepen?’
      


      
        ‘Nog niet, maar ik word warm. Snape is alleen maar inhalig geweest.’
      


      
        ‘Dat heb ik nu altijd al van hem gedacht.’
      


      
        ‘Mevrouw Bella Main is tussen acht uur ’s avonds en tien uur de volgende ochtend vermoord. U zegt dat u die hele periode in uw appartement was. Er is vast iemand bij u geweest om u welterusten te wensen, of bent u misschien gebeld?’
      


      
        ‘Mag ik een sigaar opsteken? Mooi.’
      


      
        Hij haalde een koker van marokijnleer tevoorschijn, haalde er een sigaar en een schaartje uit. Hij nam er de tijd voor om het puntje van zijn sigaar te knippen, en hem met een lucifer aan te steken. Tijd om te bedenken wat hij zou gaan zeggen, dacht Tweed. De uitdrukkingsloze grijze ogen in het grote hoofd bleven Tweed aankijken.
      


      
        ‘Er is niemand bij me langs geweest, en ik ben niet gebeld. Dus heb ik geen alibi. Maar ik dacht dat alle mensen hier geen alibi hebben.’
      


      
        Er was iets defensiefs in Warners stem geslopen, merkte Tweed op.
      


      
        ‘Toen Bella stierf, heeft ze een testament nagelaten waarin u en uw broer als directeurs zijn aangewezen van een ongelooflijk rijke bank. Als Marshal iets overkomt, krijgt u alles.’
      


      
        ‘Nou moet u eens even goed naar me luisteren, Tweed.’
      


      
        Tweed bespeurde een vleugje cognac in zijn adem. Hij had gedronken, en dat maakte zijn stem ruwer. ‘U kunt wel allerlei aannames hebben.... Dat bij een ander testament alles mij zou toevallen. Maar we hebben Lavinia nog... een bijzonder capabele vrouw voor wie Bella veel bewondering had - en die als hoofdaccountant de bezittingen beheert.’
      


      
        Een nieuwe manoeuvre, dacht Tweed... hij gaat de verdenking op een ander werpen.
      


      
        ‘U hebt het beste motief,’ hield hij aan.
      


      
        Warner nam een stevige trek van zijn sigaar. Hij stond op. ‘Arresteert u me dan maar voor moord... u hebt geen enkel bewijs. Ik heb schoon genoeg van u. Als u zo doorgaat, dien ik een klacht in bij commander Buchanan, dat u me lastigvalt. Goedenavond.’
      


      
        Warner denderde de kamer uit, dit keer via de gewone deur naar de bibliotheek. Typisch Warner, dacht Tweed, om op deze manier aan ondervraging te ontkomen. Had hij zich in het nauw gedreven gevoeld?
      


      
        Tweed liep de bibliotheek in en zag Harry binnenstormen. Zijn gezicht was vochtig. Hij was bovendien buiten adem en het kostte hem een minuut voor hij zijn nieuwtje kon brengen.
      


      
        ‘Hij is weg!’
      


      
        ‘Rustig, Harry. Wie is weg? ’
      


      
        ‘Dat varken van een Calouste. Ik heb het dit keer echt verknald.’
      


      
        ‘Dat betwijfel ik, Harry. Wil je een biertje? Er staat genoeg in de drankkast.’
      


      
        ‘Nee, bedankt. Ik kwam bij Shooter’s Lodge, en het duurde even voor ik mijn motor onder de braamstruiken verborgen had. Toen ben ik een eindje doorgelopen, en vond een mooie plek vanwaar ik de Lodge ongezien in de gaten kon houden. Geen teken van leven. Geen lichtje te zien. En na een poosje gebeurde het.’
      


      
        ‘Wat gebeurde er, Harry?’
      


      
        ‘Er kwam een slee van een auto, met getinte ramen, aanzetten, ergens vanachter het huis. Hij reed keihard naar de weg en vertrok, richting Londen. Een chauffeur in uniform achter het stuur en één passagier achterin. Ik kon niet zien wie het was.’
      


      
        Calouste is weer aan me ontsnapt, dacht Tweed. Als gevolg van Snapes telefoontje. Hij legde een hand op Harry’s schouder, die voorovergebogen in zijn stoel zat.
      


      
        ‘Kom op, we gaan eten. Morgen is er weer een dag.’
      


      
        Terwijl hij dit zei, had Tweed er geen idee van dat de gebeurtenissen de volgende morgen tot een climax zouden komen.
      

    

  


  
    
      
        32.
      


      
        

      


      
        Tweed ging de volgende ochtend aan tafel in de ontbijtkamer tegenover de eetkamer, toen het mobieltje overging. Het was Monica, die hem vanaf Park Crescent belde.
      


      
        ‘Ik heb Philip Cardon aan de lijn. Zeer dringend.’
      


      
        ‘Gun me een halve minuut, dan zoek ik een rustig plekje op.’
      


      
        Hij liep haastig naar de verlaten eetkamer, sloot de deur en ging in een stoel zitten.
      


      
        ‘Philip, met Tweed... ’
      


      
        ‘Crisis... eerste prioriteit. Als je Calouste Doubenkian wilt elimineren, tenminste. Ik heb voor jullie allemaal een plaats gereserveerd op de laatste Eurostar die vanavond naar Brussel vertrekt. Hij zit in zijn hoofdkwartier, ver buiten de stad.’
      


      
        Tweed nam ogenblikkelijk een besluit. ‘We komen eraan.’
      


      
        ‘Ik heb wat speciale instructies... ’
      


      
        Tweed noteerde wat Philip zei, toen hing deze abrupt op. Tweed belde even met Park Crescent, en liep toen rustig terug om zijn ontbijt met Paula en Newman voort te zetten. Hij had de instructies op zijn blocnote genoteerd. Hij gaf ze aan Marler, die ze las en meteen van tafel opstond.
      


      
        ‘Moeilijkheden?’ fluisterde Paula, terwijl mevrouw Grandy binnenkwam met nieuwe borden met eieren met spek.
      


      
        ‘Mevrouw Grandy,’ zei Tweed glimlachend, ‘u zou me een groot plezier doen als u die borden in de eetkamer serveerde.’
      


      
        ‘Vooruit dan maar,’ zei ze knorrig. ‘Maar dan moet ik de tafel weer dekken.’
      


      
        ‘Zo zou je het kunnen noemen,’ fluisterde hij tegen Paula, in antwoord op haar vraag. ‘Ik vertel het wel als het hele team bij elkaar is. Ondertussen moeten we maar van ons ontbijt genieten.’
      


      
        Na het ontbijt liep hij met Paula naar de eetkamer. Marler was snel geweest. Aan tafel zaten, behalve Marler zelf, Newman en Harry te ontbijten.
      


      
        Tweed sloot eerst de zware eiken deur waar geen geluid doorheen kwam, en schoof er een grote stoel tegenaan. Toen ging hij aan het hoofd van de tafel zitten met Paula aan zijn rechterhand.
      


      
        ‘Om te beginnen, zal ik jullie vertellen wat Philip eerst heeft verteld, en vervolgens zijn speciale instructies... ’ Toen hij klaar was, vroeg Harry: ‘En hoe moet het met Pete, die in Park Crescent op de winkel past?’
      


      
        ‘Ik heb hem al op de hoogte gebracht. Hij gaat met ons mee.’
      


      
        ‘Mooi,’ zei Harry. ‘Wij dekken elkaar altijd.’
      


      
        ‘Inspecteur Hammer neemt het hier over zolang ik er niet ben. Ik heb tegen Buchanan gezegd dat hij hem moet verbieden Crystal te arresteren... omdat er niet genoeg bewijsmateriaal is. Nog niet.’
      


      
        ‘Heeft Snape bekend?’ vroeg Paula zich af.
      


      
        ‘Buchanan heeft hem ondervraagd, maar kon geen woord uit hem krijgen. Dus zit hij voorlopig in een cel.’
      


      
        ‘Nou, we zijn in ieder geval van de spion af die Calouste op de hoogte hield,’ zei Paula peinzend.
      


      
        ‘Een van de spionnen,’ verbeterde Tweed haar. ‘Ik ben ervan overtuigd dat er nog een spion hier in huis zit. De belangrijkste.’
      


      
        ‘Enig idee wie?’
      


      
        ‘Geen flauw idee,’ zei Tweed. ‘Trouwens, ik zal tegen Marshal, Warner en Lavinia zeggen dat er in Londen een aanknopingspunt is gevonden, en dat we verschillende locaties gaan bezoeken en er blijven overnachten. Nog iets, Philip zei dat het op het ogenblik behoorlijk koud is in België. Kleed je dus warm aan.’
      


      
        Ze wilden net weggaan en stonden allemaal al in de hal, toen Leo opeens verscheen. Hij greep Tweed bij zijn mouw. ‘Zouden we even kunnen praten, wij tweeën. Ik heb iets belangrijks ontdekt.’
      


      
        ‘Vertel me dat maar als ik terug ben. Ik ben al laat.’
      


      
        ‘Ik vraag me af wat dat zou kunnen zijn?’ vroeg Paula terwijl ze de bordestrap afliepen.
      


      
        ‘Weer zo’n waandenkbeeld van hem, vermoed ik.’
      


      
        ‘Nu ja, er zal hier niets gebeuren als we weg zijn.’
      


      
        Deze opmerking zou ze later bitter betreuren.
      

    

  


  
    
      
        33.
      


      
        

      


      
        ‘De laatste Eurostar van vanavond vertrekt om kwart over zeven,’ bracht Tweed zijn team in herinnering. Ze waren allemaal bij elkaar in zijn kantoor in Park Crescent. ‘Jullie moeten er in verschillende taxi’s heen, en niet allemaal tegelijk. Monica heeft jullie de retourtjes al gegeven. Misschien kunnen jullie nu beter even gaan slapen. Als we daar zijn, zal het wel op een gevecht uitdraaien.’
      


      
        ‘Mag ik mijn gereedschapstas meenemen?’ vroeg Harry.
      


      
        ‘Nee!’ Tweeds stem klonk bijzonder beslist. ‘Ik heb jullie al gezegd dat Philip ons gewaarschuwd heeft. Calouste heeft een bijzonder corrupt onderdeel van de Belgische politie volkomen in zijn zak, onder aanvoering van ene adjudant Balouster Benlier. Als we een politieman doodschieten, en ze krijgen ons te pakken, dan zitten we tijden in een Belgische cel. Ja, een slaapje is een goede gedachte. Jullie moeten topfit zijn voor dit tochtje.’
      


      
        ‘Maar die dodelijke vuisten van je neem je in ieder geval wel mee,’ plaagde Pete Nield zijn partner.
      


      
        ‘Ik ga niet slapen,’ merkte Paula op. ‘Ik houd het wel zesendertig uur vol.’
      


      
        Iedereen behalve Paula verliet het kantoor om naar zijn huis te gaan. Pete Nield kwam meteen weer terug.
      


      
        ‘Ik heb de rapporten van onze agenten in het buitenland doorgenomen, en beantwoord. Er zat een probleemgeval bij. Onze man in Marseille; hij zegt dat hij ontdekt is.’
      


      
        ‘Aha, je hebt hem toen gezegd als steward aan te monsteren op een cruiseschip, en in Gibraltar weer aan land te gaan,’ zei Tweed.
      


      
        ‘Klopt. Dat heeft hij ook gedaan. We kunnen niet zonder Roger. En we moeten zijn veiligheid waarborgen. Hij is een van onze beste agenten.’
      


      
        ‘Je hebt doortastend opgetreden. Gefeliciteerd.’
      


      
        ‘Zullen we nog even naar Howard gaan met die rapporten?’ stelde Nield voor.
      


      
        ‘Straks.’ Tweed keek op zijn horloge. ‘De tijd vliegt. We eten wel op de Eurostar. Dit wordt een interessant uitstapje.’
      


      
        ‘Interessant?’ vroeg Paula sceptisch.
      


      
        ‘Calouste is een lastpak. Hij heeft me tijd gekost die ik aan het moordonderzoek had moeten besteden.’
      


      
        ‘Een lastpak?’ Ze klonk verontwaardigd. ‘Hij heeft vier keer geprobeerd je te vermoorden.’
      


      
        ‘Dat bedoelde ik nou met een lastpak.’ Tweed stond op. ‘Paula, ga naar huis en pak wat warme kleding in. Als Philip “koud” zegt, zullen de omstandigheden Siberisch zijn. En als je hierheen terugkomt, rij dan even langs Bexford Street om wat spulletjes voor mij op te halen.’
      


      
        Alles wat ik nodig heb ligt bij jou op Bexford Street, dus kan ik snel op en neer. Het is je misschien niet opgevallen, maar mijn bureau ligt vol rapporten die ik voor we weggaan nog moet afhandelen.’
      


      
        ‘Oké. Pete, ik zie dat jij ook nog het een en ander te doen hebt.Tijd om even bij Howard binnen te wippen en hem gerust te stellen. En Monica kan even wat eten voor onderweg voor ons gaan kopen. Napoleon heeft gezegd dat een leger op zijn maag loopt. Een rare manier om ten strijde te trekken, als je het mij vraagt.’
      


      
        

      


      
        Het was donker en precies zeven uur toen de taxi met Tweed en Paula erin onder aan de trap van Waterloo Station stopte.
      


      
        ‘Ga jij eerst,’ fluisterde Tweed tegen Paula toen ze uitgestapt waren.
      


      
        Ze rende de trap op die naar het perron van de Eurostar voerde. Tweed deed er opzettelijk wat langer over om geld te pakken en de taxichauffeur te betalen. Hij gaf hem een royale fooi.
      


      
        Hij wist dat de rest van het team al eerder gearriveerd was, op gezette tijden, een voor een. Ook dat had Philip geïnstrueerd. Ze wisten welke wagon ze moesten hebben omdat het nummer op de tickets stond.
      


      
        Tweed droeg zijn met bont gevoerde jas met astrakan kraag die Paula voor hem in Bexford Street had opgehaald. Hij ging met de roltrap omhoog. De glanzende trein stond gereed langs het perron. Tweed ging door de beveiliging en stapte aan boord van de juiste wagon. Ze reisden tweede klas en de wagon werd alleen door zijn verspreid zittende team bezet.
      


      
        Paula zat achterin bij het gangpad. Tegenover haar zat Newman, die een boek over radiotechnologie las. Marler zat twee stoelen verderop. Nield zat halverwege de wagon en Harry zat voorin en hield de deur in de gaten.
      


      
        ‘Geen problemen met de controle?’ vroeg Paula toen Tweed op de plaats aan het raam ging zitten. ‘Wat zit er in dat uitpuilende koffertje?’
      


      
        ‘Ik heb gezegd dat ik voor zaken op stap was en heb het koffertje opengemaakt. Het zit vol met dossiers met onzin-informatie die Monica voor me heeft uitgetypt, plus mijn pyjama, een scheerapparaat en een schoon pak. Alles wat een zakenman meeneemt op een tripje naar het buitenland. En hoe ging het met jou?’
      


      
        ‘Ik heb die treurige beambte gezegd dat ik een afspraakje had met mijn Franse vriendje. Hij had een trouwring om. Wordt waarschijnlijk stevig op zijn kop gezeten door zijn vrouw. Vandaar die kwaaie blik op mij.’
      


      
        De trein verliet het station toen Newman opstond en hen beleefd groette, alsof ze vreemden van elkaar waren.
      


      
        ‘Tweed, het spijt me, ik had je iets moeten vertellen. Toen ik Shooter’s Lodge onderzocht, heb ik je verteld over dat geavanceerde communicatiesysteem aan de schoorsteen. Ik ben naar boven geklommen en heb twee draden doorgeknipt. Waarmee het hele systeem naar de mallemoer was.’
      


      
        ‘Maak je niet druk,’ zei Tweed glimlachend terwijl Newman doorliep naar de toiletten.
      


      
        ‘Daar komt-ie nu pas mee,’ fluisterde hij tegen Paula. ‘Daarom moeten we nu naar België. Ik vroeg me al af hoe Calouste communiceerde. Hij heeft dat systeem nodig om instructies door te geven aan alle banken waarvan hij eigenaar is. Hij is naar zijn hoofdkwartier teruggeracet om zijn communicatiesysteem te kunnen gebruiken.’
      


      
        ‘Dan is er heel wat gebeurd,’ zei Paula. Ze legde haar hand tegen haar mond en geeuwde. Ze sloot haar ogen, legde haar hoofd op zijn schouder. Binnen de kortste keren sliep ze. De trein stopte even bij Ashford en raasde toen voort door Kent. De maan scheen en Tweed keek naar de boomgaarden, waar de kale silhouetten van de fruitbomen al tekenen van ontbottend leven vertoonden. Hij had veel gereisd, maar Engeland was toch altijd weer het mooiste.
      


      
        De tunnel was de volgende traktatie voor Tweed. Hij had een hekel aan de zee. Welke boot hij ook nam, het ding schommelde altijd en hij had hevig aan zeeziekte geleden tot Paula hem gedwongen had om dramamine te slikken. Pas met een dramamine achter zijn kiezen was hij dan aan boord gegaan en had naar de golven gekeken.
      


      
        De trein naderde Brussel Midi, toen Paula wakker werd. Ze ging naar de wc om water over haar gezicht te plenzen en kwam helemaal fit weer terug terwijl ze haar armen en benen strekte.
      


      
        ‘Denk eraan,’ zei Tweed, ‘Philip draagt een rode pet en heeft een anjer in zijn knoopsgat. Met andere woorden: nu begint het gedonder in de glazen. We zijn in niemandsland. Het gebied van de vijand.’
      


      
        

      


      
        Toen ze uitstapten, verscheen Philip. Hij bewoog doortastend en snel.
      


      
        ‘Daar is de uitgang. Buiten moeten jullie de eerste nemen van de drie Land Rovers die er staan. Vooruit... ’
      


      
        Toen was hij weg. Tweed was opgelucht dat de treinreis erop zat. Vlak bij Brussel was het niet anders geweest dan bij welk ander station van een grote stad dan ook. Ze waren ingesloten geweest door eindeloze rijen hoge flatgebouwen. Het was nu bitterkoud en binnen een paar minuten zaten ze in hun Land Rover, die een blauw achterlicht had. In de tweede Land Rover zat Newman achter het stuur, Marler naast hem. Harry zat achter het stuur van het derde voertuig, Pete op de passagiersstoel. Ze waren klaar om te vertrekken.
      


      
        Paula keek naar buiten naar de duizenden lichtjes die haar bijna verblindden. In de restaurants zag ze mensen zitten eten, lachen, het glas heffen. Nachtclubs verspreidden een fel licht. Daarvoor hingen grote affiches van halfgeklede jonge meisjes. Voor een aantal clubs stonden rijen opzichtig geklede mensen op een tafeltje te wachten. De hele stad was een grote neonverlichting.
      


      
        ‘We zitten nu op de beroemde Boulevard de Waterloo,’ vertelde Philip, terwijl hij de Land Rover bestuurde. ‘Ik heb een kamer geboekt, of laat ik zeggen kamers, voor jullie allemaal in dat monster waar we nu naartoe rijden.’
      


      
        ‘Daar wil ik niet logeren,’ zei Tweed beslist.
      


      
        ‘Bovendien heb ik een grote tafel voor jullie allemaal besproken in het beste restaurant van de stad, de Brand’ Place.’
      


      
        ‘Daar willen we niet eten,’ zei Tweed. ‘Trouwens, je rijdt nu naar het oosten en het restaurant waar je het over had is de andere kant op.’
      


      
        ‘Je hebt twee keer gelijk,’ knikte Philip. ‘Maar adjudant Benlier, die de meest corrupte politieafdeling in België leidt, heeft overal zijn contacten. We rijden regelrecht af op het hoofdkwartier van Calouste, tevens zijn communicatie-centrum. Met dat hotel en restaurant heb ik Benlier zand in de ogen gestrooid.’
      


      
        ‘Slim van je,’ merkte Paula op.
      


      
        Ze keek even naar Philip, de beste agent die Tweed in Europa had. Hij was achter in de dertig, had een sterk, gladgeschoren gezicht en kortgeknipt bruin haar. Hij zag er jonger uit dan hij was. Ze had hem altijd graag gemogen. Hij liet het stuur even los en kneep haar in haar arm.
      


      
        ‘Maak je geen zorgen.’
      


      
        ‘Ik maak me totaal geen zorgen,’ jokte ze.
      


      
        Hij haalde twee leren zakjes uit zijn zak en gaf haar er een. Ze haalde er een spijkertje uit, dat overeind werd gehouden door een zware, ronde rubberbasis. In het zakje zaten er nog veel meer.
      


      
        ‘Wat is dit?’ vroeg ze.
      


      
        ‘Een bevriend ingenieur in Rotterdam heeft ze voor me gemaakt.’ Hij glimlachte. Dat deed hij altijd, bedacht ze. ‘Heel ingenieus gevalletje. Als er een politieauto achter ons opduikt, gooi je er een paar uit je raampje. Hoe ze ook neerkomen, vanwege die rubberbasis komen ze altijd rechtop terecht, als een duikelaartje. Niet zo leuk voor je autobanden. Ik heb Marler ook een zak gegeven.’
      


      
        De weg voerde naar beneden en ze reden onder een viaduct door. Aan de andere kant zagen ze de lichten van het tegemoetkomend verkeer. Paula klapte haar zonneklep naar beneden. Philip had een bril met getinte glazen opgezet.
      


      
        ‘Wat een brede weg,’ merkte ze op.
      


      
        ‘De belangrijkste aanvoerweg naar de stad.’
      


      
        ‘Ik vind Brussel niks. Saai,’ zei ze bedachtzaam.
      


      
        ‘Klopt,’ knikte Philip. ‘Ik vind Gent en het Vlaamse gedeelte in het noordwesten veel leuker. De Vlamingen zijn veel vriendelijker en gastvrijer. Dat gedeelte zou onderdeel van Nederland moeten zijn. Hier spreken ze Frans. Moet ik nog meer zeggen?’
      


      
        Ze zwegen een tijdje. Ze hadden de stad achter zich gelaten. Aan weerszijden van de weg lagen door maanlicht beschenen velden. Er was hier minder verkeer dat naar Brussel reed. Paula zuchtte opgelucht.
      


      
        ‘Een stuk rustiger. Gelukkig dat...’
      


      
        Ze maakte haar zin niet af. Het steeds harder wordende gekrijs van een politiesirene doorbrak de nachtelijke stilte. Toen hoorden ze er nog een, en nog een. Ze zagen de flitsende politielichten.
      


      
        ‘Die slimme Benlier heeft mijn afleidingsmanoeuvre doorzien.Tijd voor de spijkertjes,’ zei Philip.
      


      
        ‘Politieauto’s. Het zijn er drie en ze rijden allemaal langs Harry en Bob,’ zei Paula na een blik in haar achteruitkijkspiegeltje. ‘Wij zijn het doelwit.’
      


      
        ‘Doe je raampje open,’ zei hij. ‘Ze komen langszij.’
      


      
        Ze deed wat hij gezegd had en keek recht in het gezicht van een geüniformeerde politieman, die zijn raampje ook had laten zakken. Hij grinnikte, had iets in zijn hand dat hij naar binnen wilde gooien. Paula sloot haar raampje snel. Een seconde later raakte het projectiel dat hij gooide het glas en zag ze een wolk witte damp oprijzen.
      


      
        ‘Traangas,’ zei Philip.
      


      
        ‘Wat een gezellige lui,’ merkte Paula op.
      


      
        Hij gaf haar een klein containertje, net een minibrandblusser. Er zat een lange slanke tuit op. Philip trapte grijnzend het gaspedaal in. Al snel had hij de eerste politiewagen achter zich gelaten.
      


      
        ‘Zie je dat knopje? Het ding zit vol olie. Leg het op de rand van je raampje, druk op de knop en er wordt een straal olie op de weg gespoten. Dat doe je als ik voor de tweede keer “nu” zeg. Als ik het voor de eerste keer zeg, gooi je een lading spijkers naar buiten. Zie je die grote zwarte limousine die ons tegemoetkomt? Hij slingert. De bestuurder is dronken. Dit wordt een janboel,’ zei hij opgewekt.
      


      
        ‘Paula, geef mij die oliespuit,’ zei Tweed vanaf de achterbank. ‘Je hebt te veel te doen om het goed te timen.’
      


      
        ‘Goed idee,’ vond Philip. ‘Hou die slee in de gaten.’
      


      
        De limousine zwaaide van links naar rechts, wisselde steeds van rijbaan. Om de een of andere reden had de man die reed zijn cabinelicht aan. Paula ving een glimp op van een dikke man in smoking.
      


      
        ‘Nu!’ schreeuwde Philip.
      


      
        De voorste politieauto had hen bijna ingehaald, wilde weer langszij komen, met gillende sirene. Paula draaide haar raampje omlaag en gooide twee handen vol spijkertjes naar buiten.
      


      
        ‘Nu!’ riep Philip weer.
      


      
        Tweed had zijn raampje al omlaag. De sproeier lag op de rand. Een verbazingwekkende hoeveelheid olie spoot naar buiten en kwam op de weg terecht, vormde een zwart meer in het maanlicht.
      


      
        Er klonken een paar harde knallen toen de spijkers twee banden van de voorste politieauto doorboorden. De wagen tolde rond en botste tegen de achterkant van de limousine aan, die daardoor ronddraaide. De tweede politieauto slipte op de olie en ramde de eerste in de flank. De derde remde te laat en ploegde in de flank van de tweede. De dikke bestuurder van de limousine kwam ongedeerd zijn auto uit
      


      
        wankelen en schudde zijn vuist. Zijn mond bewoog.
      


      
        ‘Een janboel, zie je wel,’ merkte Philip op.
      


      
        Paula leunde naar voren om het tafereeltje in haar achteruitkijkspiegel te bekijken. Ze zag een hoop verwrongen staal, die haar aan een autosloperij deed denken. Newman stuurde er in een wijde boog omheen, gevolgd door Harry.
      


      
        ‘Niet slecht getimed,’ zei Philip. ‘Het hing allemaal af van het inschatten van de limousine.’
      


      
        ‘Nou, dat hebben we gehad,’ zei Paula. Ze had haar raampje snel weer gesloten. Een ijzige poollucht was de Land Rover binnengedrongen. Philip had de verwarming hoog gezet en al snel voelde ze zich weer prettig.
      


      
        ‘We hebben Benlier verslagen,’ merkte ze opgelucht op.
      


      
        ‘Dit was nog maar de ouverture,’ antwoordde Philip.
      


      
        ‘Wat bedoel je?’ vroeg Tweed.
      


      
        ‘De prelude, kunnen we ook zeggen. We zijn op weg naar de Ardennen, waar Caloustes hoofdkwartier is op het Chateau les Rochers, om hem te vernietigen. Dat gaat geen feestje worden.’
      

    

  


  
    
      
        34.
      


      
        

      


      
        De Ardennen.
      


      
        ‘Ik sla straks van de grote weg af, dan gaan we dwars door de Ardennen,’ zei Philip. ‘Een van de naargeestigste streken van Europa die ik ken. Afgelegen. Geen toerist die zich hier waagt.’
      


      
        Paula liet haar kleine maar krachtige verrekijker zakken. Zolang ze op de grote weg zaten, had ze daardoor voor zich uit gekeken.
      


      
        ‘Jullie moeten weten dat ik een groep auto’s met zwaailichten uit de richting van Luik onze kant op zie komen.’
      


      
        ‘Dat is goed nieuws,’ zei Philip ironisch terwijl hij van de grote weg afsloeg. ‘Benlier heeft een afdeling van zijn corrupte eenheid tijdelijk in Luik gestationeerd.’
      


      
        ‘Waar voert deze weg ons naartoe?’ vroeg Tweed.
      


      
        ‘Dit is de rechtstreekse weg naar Namen en Marche, maar ik zal beide steden via kleinere wegen omzeilen. Dat kan wel een hobbelig ritje worden.’
      


      
        ‘Hobbelig ritje?’ herhaalde Paula. ‘En wat we net hebben gehad dan?’
      


      
        ‘Het hoofdkantoor van Calouste bevindt zich hoog in de Ardennen. Chateau les Rochers, een oud kasteel dat precies op de grens van België en Luxemburg ligt. Hij kan dus naar believen zeggen dat hij ingezetene van beide landen is.’
      


      
        ‘Het landschap waar we nu doorheen rijden ziet eruit alseen platte woestenij,’ vond Paula. ‘Net een maanlandschap, zo rotsachtig.’
      


      
        ‘Ik ben net van die grote provinciale weg afgeslagen zonder dat jullie het in de gaten hadden. Zo kunnen we misschien die politiewagens ontlopen.’
      


      
        Maanlandschap? Terwijl hij naar buiten keek, bedacht Tweed dat Paula’s beschrijving perfect was. De Land Rover begon heen en weer te schommelen. De platte vlakte was troosteloos. Hij was bedekt met kleine rotsen, leisteen en kiezels.
      


      
        ‘In de hele regio is het aardoppervlak niet stabiel,’ merkte Philip terloops op. Paula wierp hem een blik toe en zag dat hij een grimmige uitdrukking op zijn gezicht had. Hij vroeg zich af hoe hij hen hier veilig doorheen kon loodsen. Ze had hem nog nooit zo ernstig meegemaakt. Maar in reactie rechtte zij haar rug alleen maar. Ze draaide zich om in haar stoel, drukte de verrekijker tegen haar ogen en stelde scherp op de drie politieauto’s. In de verte hoorde ze een jammerend geluid. De gekken lieten hun sirenes in de totaal verlaten regio loeien. En hun blauwe zwaailichten flitsten. Idioten. Paula richtte zich op de voorste wagen. Een politieman stond rechtop in de auto, hoofd en schouders staken door het open dak naar buiten.
      


      
        ‘Een klein mannetje,’ zei ze. ‘In uniform met gouden tressen en brede schouders. Zijn mond staat open alsof hij aan het schreeuwen is.’
      


      
        ‘Dat zal Benlier zelf zijn,’ zei Philip, ‘hij schreeuwt ze naar voren, en avant.’
      


      
        ‘Hij denkt zeker dat hij Napoleon bij Austerlitz is,’ zei Tweed droog.
      


      
        Vrij plotseling werd de weg heuvelachtig. Ze klommen nu een steile heuvel op, hoger en hoger. Paula richtte haar verrekijker op de weg voor hen.
      


      
        ‘Boven ons ligt een richel,’ meldde ze. ‘Ik zie een aantalgrote rotsblokken liggen, en een ervan is werkelijk enorm.’
      


      
        ‘Die waren er nog niet toen ik hier drie dagen geleden op mijn verkenningstocht was. Er is vast een landverschuiving geweest en...’
      


      
        ‘Rij naar die opening tussen die stenen,’ drong Paula aan. ‘Precies links van die grote jongen daar. Je Land Rover kan er makkelijk langs.’
      


      
        ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Philip.
      


      
        ‘Doe maar wat ze zegt,’ beval Tweed. ‘Ze heeft een plan en ze heeft het vaak genoeg bij het rechte eind.’
      


      
        ‘Oké,’ stemde Philip in. Hij grijnsde.
      


      
        ‘Newman en Harry zitten pal achter ons,’ meldde Paula, terwijl ze achteromkeek.
      


      
        ‘Dat geldt inmiddels ook voor de politieauto’s,’ merkte Philip op.
      


      
        ‘Dit is beter,’ zei Paula, terwijl ze haar raampje een paar centimeter liet zakken en ze frisse lucht inademde. Haar hersens werkten nu op topsnelheid.
      


      
        ‘Beter dan wat?’ schertste Tweed.
      


      
        ‘Dan binnenshuis te zitten. Hengistbury Manor werkte op mijn zenuwen. En in Het Woud was het niet veel beter. Een claustrofobische atmosfeer.’
      


      
        ‘Dat zou een element in de moorden kunnen zijn,’ meende Tweed.
      


      
        ‘Mis die opening niet,’ schreeuwde Paula tegen Philip die net aan zijn stuur draaide en op de opening afreed, Newman en Harry achter hem aan.
      


      
        ‘Mooi zo,’ voegde Paula eraan toe. ‘Je kunt er net doorheen.’
      


      
        ‘Ik glij er net doorheen,’ zei hij grijnzend. ‘Ik heb al zo’n vermoeden wat jouw plannetje inhoudt... ’
      


      
        ‘Beter laat dan nooit.’
      


      
        De Land Rover had nog zeker dertig centimeter ruimte aan weerszijden terwijl Philip hem door de rij rotsblokken
      


      
        manoeuvreerde. Paula wierp een blik op de verraderlijke bodem die bedekt was met een laag leisteen.
      


      
        ‘Zet de auto met de neus omhoog neer,’ stelde ze voor. ‘Als alles gaat schuiven moeten we misschien heel snel maken dat we hier wegkomen.’
      


      
        ‘Mijn idee,’ antwoordde Philip goedgemutst. ‘Het is net drijfzand.’
      


      
        Ook de andere twee voertuigen waren door de opening gekropen en voegden zich bij hen. Zij parkeerden eveneens met de neus heuvelopwaarts om snel weg te kunnen komen. Ze hoorden het geluid van geweerschoten hoewel de achteropkomende politieauto’s nog een halve kilometer van hen verwijderd waren.
      


      
        ‘Wees bereid tot de strijd, zoals ze het honderd jaar geleden plachten te zeggen,’ beval Tweed.
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        Als vanzelf deelden ze zich op in paren. Paula en Tweed testten behoedzaam de stabiliteit van het enorme rotsblok. Tweed leunde ertegenaan en de massieve steen trilde. Aan de andere kant lukte het Paula niet er beweging in te krijgen. De rots zat muurvast.
      


      
        Als het zover is moeten we met zijn tweeën duwen,’ riep Tweed tegen Paula. ‘Vanaf deze kant kan ik ze door de opening zien komen. Als ik “nu” roep moet je uit alle macht duwen.’
      


      
        Naast de opening hadden Newman en Marler twee rotsblokken die dicht bij elkaar stonden uitgeprobeerd. Ze posteerden zich achter het kleinste dat er toch nog levensgevaarlijk uitzag.
      


      
        Achter hen stond Harry, met zijn partner Nield, ook achter twee rotsblokken, die elkaar bijna raakten. Paula zag nu waarom de rotsblokken bleven liggen waar ze lagen. Achter de richel bevond zich een vrij breed plat stuk, waarna het weer steil omhoogging naar de volgende richel. Het vlakke stuk had de vaart uit de rollende stenen gehaald en ze waren tegen de richel tot stilstand gekomen. Voor zolang het duurde.
      


      
        De maan scheen en het was rustig. Benlier moest zijn mannen opdracht hebben gegeven hun sirenes uit te zetten, zodat ze zijn bevelen konden horen. De drie politieauto’s stonden stil en het enige geluid was het motorgeronk in deverte. Het zinloze schieten was opgehouden en een drukkende stilte had bezit genomen van de Ardennen.
      


      
        ‘Stilte voor de storm,’ zei Paula in zichzelf.
      


      
        Net als de rest van het team had ze haar stevige motorhandschoenen aangetrokken. Die scherpe stenen moest je niet met blote handen aanpakken, dat was vragen om moeilijkheden. Ze stampte met haar in laarzen gestoken voeten op de grond om ze warm te houden. Toen liep ze naar Tweed, die om het enorme rotsblok tuurde.
      


      
        ‘Ga terug naar je post,’ zei hij rustig. ‘Wanneer ze komen, schreeuw ik “nu” en moet je uit alle macht duwen. Maar pas op dat je niet achter die rots aan valt.’
      


      
        ‘Begrepen.’
      


      
        Hun eigen Land Rovers stonden met draaiende motor en met hun neuzen heuvelopwaarts geparkeerd. Het gebrom van hun motoren viel weg tegen het geluid van de politieauto’s waarvan het toerental nu opliep.
      


      
        ‘Het duurt niet lang meer,’ waarschuwde Tweed.
      


      
        ‘Hoe eerder hoe beter,’ antwoordde Paula.
      


      
        Ze was bang dat haar eigen gewicht samen met dat van Tweed niet voldoende zou zijn om de massieve klomp steen in beweging te brengen. Ze voelde de aanvechting om een paar keer diep adem te halen maar besefte dat dat niet verstandig was. Op deze hoogte leek de lucht wel vloeibaar ijs.
      


      
        Tweed keek over de steen en zag Benlier die daar bewegingloos stond. Hij droeg witte handschoenen die er belachelijk uitzagen. Hij was opzettelijk de zaak aan het vertragen om de spanning op te jagen. Om hun zenuwen op de proef te stellen.
      


      
        Toen hief hij zijn handen in de lucht en bewoog naar voren. Hij schreeuwde een bevel dat Tweed niet kon verstaan. De politieauto’s gaven gas, die van Benlier voorop.
      


      
        ‘Nu!’ schreeuwde Tweed.
      


      
        Paula duwde uit alle macht. Even gebeurde er niets. Toen, langzaam, kwam het rotsblok in beweging, rolde naar voren en toen naar beneden. Bijna werd ze meegesleurd. Ze herinnerde zich Tweeds waarschuwing en plantte haar voeten stevig tegen de richel. Ze hervond haar evenwicht en keek naar beneden. Een lawine van rotsblokken won langs de steile helling aan snelheid, en daaronder stond de vijand.
      


      
        Met ontzetting zag Benlier de lawine op zich afkomen, zijn bovenlichaam stak uit het open dak van zijn auto. ‘Opzij!’ schreeuwde hij tegen zijn chauffeur, die dat bevel niet hoorde. Benlier was verlamd van angst. De wereld was verdwenen. De maan was verdwenen. Het massieve rotsblok donderde op hem af. Hij probeerde nog in zijn auto weg te duiken, maar seconden waren jaren geworden. Het ontzaglijke gewicht van het enorme rotsblok raakte de auto, en verpletterde hem. Ergens tussen het verwrongen metaal moest Benliers vermorzelde lichaam liggen. Amper in zijn vaart gestuit vervolgde het rotsblok zijn weg en denderde met toenemende snelheid de helling af en weldra leek het voor Paula en Tweed niet meer dan een kiezelsteentje in de verte.
      


      
        Marler en Newman hadden hun rotsblokken ook in beweging gekregen. Een van de politieauto’s kon het eerste op een paar centimeter ontwijken maar werd vervolgens verpletterd door het tweede.
      


      
        Even verderop hadden Harry en Pete hun rotsblokken samen op weg gestuurd. Paula zag de van angst verstijfde chauffeur nog een poging doen te ontsnappen. Hij was halverwege gedraaid toen beide rotsblokken de auto in de flank raakten. Het voertuig werd omvergeworpen en geplet.
      


      
        De plotselinge stilte die nu intrad, was een schok. Tweed stelde zijn nachtkijker scherp en riep toen met rustige stem: ‘Geen teken van leven meer. Ze zijn allemaal dood.’
      


      
        ‘Wapens,’ riep Philip terug.
      


      
        Hij snelde naar beneden. Paula rende achter hem aan voordat Tweed haar tegen kon houden. Ze haalde Philip in, die inhield om iets tegen haar te zeggen,
      


      
        ‘Dit zal er gruwelijk uitzien.’
      


      
        ‘Niet gruwelijker dan wat ik al bij professor Saafeld in zijn laboratorium heb gezien,’ zei ze kortaf.
      


      
        Ze bereikten eerst de restanten van de auto van Benlier. Uit een open portier stak nog half het lichaam van een politieman die vergeefs had geprobeerd te ontsnappen. Paula trok een handschoen uit, bukte en trok een telescopische wapenstok uit zijn koppelriem. Ze veegde het bloed dat erop zat af aan zijn uniform. Ook Philip had een wapenstok gevonden. Toen knorde hij tevreden. Er zat ook een .32 automatic in de koppelriem gestoken. Hij maakte hem los, controleerde het wapen. Het was geladen en schoon.
      


      
        ‘Paula,’ zei hij grijnzend terwijl hij opstond,‘kijk eens, een cadeautje.’
      


      
        Hij gaf haar het automatische pistool en ze pakte de Browning met genoegen aan. Eerst probeerde ze het mechanisme nog eens uit en constateerde dat het inderdaad geladen was.Toen tilde ze haar bontjas op en liet het wapen in haar linkerlaars glijden, die als beenholster kon dienen.
      


      
        Philip liep verder naar beneden, naar de politiewagen die midscheeps geraakt was en was verpulverd door de rotsblokken van Harry en Pete. Hij zag nog vier uitschuifbare wapenstokken op de grond liggen. Wat een geluk! Hij wist dat de Belgische politie reservewapens bewaarde op een plank boven de voorruit. De geweldige klap moest ze naar buiten hebben geslingerd. Opgetogen raapte hij zijn vondst op. Newman, Marler, Harry en Pete waren inmiddels ook gearriveerd om de zaken op te nemen. Hij gaf ieder een wapenstok.
      


      
        ‘Mag ik vragen wat hier aan de hand is?’ klonk Tweeds strenge stem terwijl hij naar beneden kwam.
      


      
        ‘Wapens,’ zei Philip. Hij gaf een wapenstok aan Tweed.
      


      
        ‘En waarom hebben we die nodig nu we met de politie-eenheid hebben afgerekend?’
      


      
        ‘Omdat er vier lijfwachten rondlopen bij het Chateau les Rochers.’
      


      
        ‘Ik heb nooit geweten hoe deze dingen werken,’ zei Paula.
      


      
        Tweed greep het handvat en sloeg hem toen snel opzij uit, waardoor de wapenstok minstens anderhalf keer zo lang werd. Hij gaf hem terug aan Philip nadat hij het verlengstuk weer teruggeschoven had.
      


      
        ‘Jij kunt hier vast beter mee omgaan dan ik. Dus wat gaan we nu doen, Philip?’
      


      
        ‘We rijden als de gesmeerde bliksem naar het hoogste gedeelte van de Ardennen. En dan voeren we onze aanval op het Chateau uit.’
      


      
        

      


      
        Paula had verwacht dat het Chateau les Rochers er sprookjesachtig uit zou zien, maar toen ze langzaam over de laatste richel reden zag ze dat niets minder waar was. Het zag er meer uit als een middeleeuwse dwangburcht met kleine torentjes op de hoeken. Vanaf een plat dak stak een hoge brede toren omhoog waaraan een systeem van kabels en antennes was bevestigd. Tweed bromde toen ze even inhielden.
      


      
        ‘Dat is zijn communicatiecentrum. Het is nog hoger dan de bomen achter het kasteel. Van hieruit stuurt hij zijn bankimperium aan. Ik hoop dat hij thuis is.’
      


      
        

      


      
        Calouste was thuis.
      


      
        Onzichtbaarheid was een obsessie voor hem. Dus had hij op zijn diverse hoofdkwartieren een stelsel van ondergrondse kamers laten aanleggen - net als in Shooter’s Lodge. Iets soortgelijks was in het Chateau gebouwd. Hij was nu aan het werk in de grote luxueus ingerichte kelder onder het kasteel.
      


      
        De kelder had twee ingangen. Een via een groot luik, dat nu openstond en bereikbaar was vanaf een gang op de begane grond. Via een vijftal treden daalde men af in het heiligdom. De tweede ingang lag boven het bureau waaraan hij zat te werken. Een trapje voerde daar naar een overloop waar zich een stalen deur bevond die openstond. Aan de zijkant van de deur was in de muur een bedieningspaneel ingebouwd met getallen van een tot vierentwintig. Bovendien zat er een bruine knop die het minder veilige luik moest afsluiten.
      


      
        Calouste was gekleed in een fluwelen jasje, fluwelen broek en tennisschoenen. Zijn kamer was spaarzaam verlicht met uitzondering van de krachtige bureaulamp op de plek waar hij zat te werken. Hij droeg zijn getinte bril met gouden montuur, waardoor hij overigens zeer goed kon zien. Boven zijn brede kin bewoog zijn mond snel terwijl hij via zijn mobiel, die via zijn communicatiesysteem boven op het kasteel werkte, instructies afvuurde naar zijn diverse banken.
      


      
        Hij had niets gehoord van alle commotie op de lager gelegen hellingen van de Ardennen. Orion, zijn informant op Hengistbury, had hem verteld dat Tweed met zijn hele team het huis verlaten had. Caloustes intuïtie had hem verteld dat ze naar België waren afgereisd. Dat was geen probleem. Adjudant Benlier en zijn speciale eenheid zouden de leden van het team allemaal vermoorden. Maar wat hij vooral graag wilde horen was dat Tweed dood was.
      


      
        Een bediende verscheen op de overloop boven hem. Hij droeg een blad met een glas en een fles van de fijnste cognac. Calouste schonk zichzelf een forse bel in en zette de fles toen naast een Glock-pistool. Natuurlijk had hij zijn lijfwachten, maar Calouste droeg altijd een eigen wapen.
      


      
        Dan pas voelde hij zich echt veilig. Hij dronk op het einde van Tweed, het voornaamste obstakel voor zijn plannen met de Main Chance Bank.
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        Op geruime afstand van het grimmige, fortachtige gebouw met zijn hoge communicatietoren reed Philip met Paula en Tweed in de Land Rover voor de anderen uit. Philip parkeerde aan de top en wees naar beneden toen de anderen zich bij hem gevoegd hadden.
      


      
        Aan de achterkant van het fort lag een meer dat aan één kant werd afgesloten door een grote dam. Tegen de muur van het Chateau bij het meer stond een kubusachtig gebouwtje. Daarop lag een dikke opgerolde slang.
      


      
        ‘Wat is het plan?’ vroeg Tweed.
      


      
        ‘Harry en ik gaan de dam een beetje laten zakken. Daardoor zal een grote hoeveelheid water, afkomstig van de natuurlijke bronnen boven aan de heuvel, het meer in stromen. Maar eerst zal ik die slang aan de toevoer van het airconditioningsysteem koppelen. De andere kant van de slang laat ik in het meer zakken. Op mijn verkenningstocht eerder heb ik door een aantal ramen van het Chateau naar binnen gekeken. Alle kamers hebben een groot rooster van de airco in de muur zitten.’
      


      
        ‘En zal dat werken?’ vroeg Paula zich af.
      


      
        ‘Je bent zeker vergeten dat Philip voordat hij voor ons kwam werken ingenieur was, een hele goeie,’ zei Tweed.
      


      
        ‘En de muren van het Chateau,’ merkte Harry op, ‘zien er niet echt stabiel uit.’
      


      
        ‘En Harry was vroeger bouwvakker,’ voegde Tweed eraan toe.
      


      
        Ze zagen dat Harry diep in een van de zakken van zijn windjack tastte en er een beitel uithaalde. Paula moest lachen. Harry deed geen stap zonder zijn gereedschap. Ze keken toe hoe hij vlak bij de muur van het Chateau knielde en rustig tegen het voegsel begon te tikken. De specie raakte los en de bakstenen daarboven begonnen te schuiven.
      


      
        ‘Deze hele waardeloze tent zakt zo in elkaar. Slecht onderhoud,’ zei hij toen hij terugkeerde.
      


      
        Philip gebaarde naar Harry dat hij met hem mee moest komen. Eerst liep hij snel naar de aluminium behuizing van waaruit de airconditioning werd geregeld. Hij schroefde een plaat los waarop ‘brandgevaar’ stond, en schoof toen de ene kant van de dikke rubberslang met kracht het gat in. Het andere uiteinde liet hij in het meer zakken.
      


      
        ‘Ik denk dat die plaat er is voor het geval dat het airconditioningsysteem ooit in brand zal vliegen,’ zei Tweed. ‘Het hele Chateau zou dan in vlammen opgaan. Tenzij er grote hoeveelheden water in gepompt worden.’
      


      
        ‘Jij zegt het,’ zei Paula nog steeds niet overtuigd.
      


      
        Philip en Harry stonden nu ieder aan een kant van de dam achter grote afsluiters die ze begonnen open te draaien. Paula keek gefascineerd toe terwijl de bovenkant van de dam, bedekt met groen slijm, snel begon te zakken. Een golf water die daarvoor aan de andere kant tegen was gehouden stroomde het meer in; de golf werd een echte vloed toen Philip en Harry aan de afsluiters bleven draaien.
      


      
        ‘Zo is het genoeg,’ zei Philip en hij kwam met Harry teruggerend.
      


      
        Tweed voelde in de zak van zijn overjas en haalde er iets uit waarvan hij het bestaan helemaal vergeten was. Het was het masker dat de gangster gedragen had die hij in de kalkgroeve nabij Gladworth had gegooid. Hij gaf het aan Philip.
      


      
        ‘Een merkwaardig ding... ’
      


      
        ‘Gemaakt in Parijs,’ Philip had aan één blik genoeg, ‘door ’s werelds beste maskermaker. Ze kosten een fortuin - maar ze zijn geweldig soepel. Ik denk dat ik deze maar eens opzet. Misschien kunnen we ons daarmee zonder veel gedoe toegang via de hoofdingang verschaffen.’
      


      
        Hij liep naar de deur en liet de zware ijzeren klopper neerkomen. Er werd een luikje geopend, waarin het gezicht van een man verscheen. Hij keek stomverbaasd.
      


      
        ‘O, meneer Calouste, ik dacht dat u in uw kantoor zat.’
      


      
        Harry stond aan één kant van de deur verdekt opgesteld, zijn wapenstok in zijn hand. Nadat drie sleutels in evenzoveel sloten waren omgedraaid en de aanwezige kettingen waren verwijderd, ging de deur open. Philip liep naar binnen, haalde uit met zijn wapenstok en sloeg de man op zijn hoofd. Die zakte in elkaar. Een andere kerel dook op. Met een getrokken dolk in zijn hand viel hij Philip aan. Harry’s wapenstok raakte de elleboog van de kerel. Hij kreunde van de pijn en liet de dolk vallen toen Harry zijn andere arm met zijn wapenstok brak. Een harde tik op zijn voorhoofd en hij zakte boven op het lichaam van zijn maat ineen.
      


      
        ‘Die gang voor ons uit is recht en vlak,’ merkte Philip op. ‘Die ene links loopt naar beneden. Calouste is een echte mol. We zullen hem wel ergens onder de grond vinden... ’
      


      
        Paula glipte langs hen heen, sloeg een hoek om, liep enkele passen naar beneden en stond toen stil. Ze wees vooruit. Een vaag schijnsel verried een luik, waarvan de klep omhoog stond. Gevolgd door de rest van het team daalde ze vijf treden af nadat ze een platform was overgestoken. De kelderkamer was groot en schemerig, alleen de andere kant van de ruimte werd verlicht door een bureaulamp. Een gestalte zat met zijn rug naar haar toe over zijn bureau gebogen.
      


      
        Harry wachtte even en bekeek met behulp van een zaklamp met gedempt licht de randen van de opening. Het luik was elektronisch bedienbaar. Hij haalde een kleine tube uit zijn zak, en spoot een beetje lijm tussen twee van de elektroden. De lijm werd onmiddellijk hard.
      


      
        Met hun laarzen met dikke rubberzolen maakten ze amper geluid terwijl ze allemaal afdaalden naar de overloop. Daarvandaan voerden zes stenen treden naar de merkwaardige kamer beneden. Paula sloop over de vloer.
      


      
        Opeens floepten verblindende lichten aan. Calouste was op de overloop boven zijn bureau gekropen. De ogen van het team knipperden in het felle schijnsel. Calouste hield een Glock-pistool in zijn hand dat hij recht op Paula gericht hield. Tweed die nu op het kelderniveau stond, keek bezorgd naar haar zoals ze daar met haar rug tegen de muur stond. Calouste sprak hun laatdunkend toe in zijn kostschool-Engels.
      


      
        ‘Iedereen present? Mooi, wie ook maar een vin verroert, is verantwoordelijk voor de kogel in haar borst.’
      


      
        Het team verstijfde.
      


      
        Paula keek langs de muur. Vlak bij Caloustes platform zag ze een rooster van de airco, waaruit water drupte. Calouste, in zijn fluwelen pak, begon weer te praten, theatraal.
      


      
        ‘Niemand van jullie zal dit Chateau levend verlaten.’ Zijn toon werd sadistisch. ‘Jullie lichamen zullen worden opgevreten door de kraaien en er zitten hier heel gemene. Niet bepaald vegetariërs.’
      


      
        Hij gniffelde. Geen aangenaam geluid. Zijn ogen waren zo doods als zijn ziel. Paula zag dat de vloer afliep van waar zij stonden. Ze wankelde en gleed langs de muur naar beneden. Dat amuseerde Calouste.
      


      
        ‘Kijk eens hoe bang ze is! En ze heeft gelijk. Want ze gaat eraan...’
      


      
        Het rooster van de airconditioning naast Calouste werd onder de druk van het water dat zich had opgehoopt de kamer in gespoeld. Een geweldige vloed overstroomde de kamer toen een tweede rooster het begaf. Calouste was even afgeleid. Paula richtte haar Browning en schoot hem in zijn linkerknieschijf. Schreeuwend van pijn liet Calouste zijn Glock vallen en greep met beide handen de getroffen knie vast. Hij verloor zijn evenwicht, viel van de overloop af in een laag van al meer dan dertig centimeter water.
      


      
        Het gehele meer leek razendsnel de kamer binnen te dringen. Het water kwam omhoog. Waar Tweed stond, was het al bijna een meter diep. Hij rende de traptreden op en beval een algehele evacuatie. Toen ze allemaal door het luik de gang in waren gekomen, stond het water beneden al twee meter hoog. Wanhopig probeerde Calouste naar de treden toe te zwemmen, op zijn hondjes. Zijn gezicht was een toonbeeld van paniek terwijl hij omhoogkeek, en met zijn klauwachtige hand zwaaide.
      


      
        ‘Alsjeblieft, red me,’ gilde hij. ‘Red me. Ik geef jullie miljoenen!’
      


      
        Harry keek op hem neer. Hij gebruikte één hand om met de hendel het zware luik dicht te laten vallen. Paula was ervan overtuigd dat ze het geluid van een krakende schedel kon horen. Ze haastten zich door de gang toen Harry op het water wees dat door de muren heen sijpelde, het voegsel kwam los.
      


      
        ‘Laten we maken dat we hier wegkomen - de hele tent stort zo in elkaar.’
      


      
        

      


      
        Ze waren bijna bij de top van het heuveltje waar ze de auto’s hadden geparkeerd, toen ze omkeken en zagen hoe zich beneden een dramatische scène afspeelde. Het Chateau stortte in. De hoge toren midden op het dak, met het uiterst kostbare communicatiesysteem, viel eerst langzaam, toen sneller om in de richting van de voormuur. De toren dreunde tegen de muur die uitzicht bood over de hellingen van de Ardennen, viel in diverse stukken uiteen en sloeg een groot gat in de muur.
      


      
        ‘Het is tijd om te gaan,’ zei Philip.
      


      
        ‘Gaan we weer spitsroeden in Brussel lopen?’ vroeg Paula.
      


      
        ‘Nee. We rijden door naar Luxemburg en gaan naar een vliegveld, dat buiten de stad ligt. Dan kunnen jullie een late vlucht naar Heathrow nemen. Ik heb plaatsen gereserveerd. Hier zijn jullie tickets. We moeten nu echt gaan.’
      


      
        Philip reed zijn Land Rover zuidwaarts. Tweed zat naast hem, terwijl Paula achterin had plaatsgenomen. Smalle wegen door bergpassen voerden hen snel naar beneden. Aan alle kanten werden die wegen ingesloten door massieve kalkstenen rotspartijen met af en toe een groepje bomen in de berm. Paula was opgelucht toen ze in een ander landschap terechtkwamen.
      


      
        In het gouden licht van de dageraad naderden ze het vliegveld waar het erg rustig was. Een enkel toestel wachtte een eindje verderop op de taxibaan. Zonder problemen werkten ze zich door de formaliteiten heen. Eerder had Tweed met Paula’s mobiel naar Monica gebeld en haar geïnstrueerd om mensen van Communicatie in te zetten. Zijn tweede gesprek was met Jim Corcoran geweest, de veiligheidschef op Heathrow, die hem vertelde dat een bus hun toestel zou opwachten. Uiteindelijk wendde Tweed zich tot Philip, schudde hem de hand en bedankte hem uit de grond van zijn hart.
      


      
        ‘Komt Philip niet met ons mee?’ vroeg Paula.
      


      
        ‘Dit keer niet,’ zei Philip met een grijns. ‘Mijn werkterrein ligt op het vasteland van Europa. Ik moet nog een heel eind naar het oosten reizen
      


      
        Toen hun vliegtuig vertrok was het volop dag. Paula keek Tweed aan en vroeg hem waar hij aan dacht.
      


      
        ‘Wie Bella heeft vermoord, en daarna Mandy Carlyle.’
      

    

  


  
    
      
        37.
      


      
        

      


      
        Jim Corcoran, chef beveiliging op Heathrow en een goede vriend van Tweed, kwam met een busje voorgereden zodra het toestel was geland.
      


      
        ‘We rijden alle controles voorbij,’ zei hij tegen Tweed toen iedereen aan boord was. 'Ik heb uitgelegd dat jullie van de sis zijn en dat jullie op terroristenjacht zijn geweest. Ze hebben gebeld met jullie directeur Howard, die het hele verhaal bevestigd heeft. Er staan auto’s voor jullie klaar op het parkeerdek.’
      


      
        Weldra zat Tweed achter het stuur van de Audi met Paula naast zich. Toen ze het vliegveld verlieten, met de rest van het team in twee Land Rovers, legde hij Paula uit wat ze zouden gaan doen.
      


      
        ‘Ik heb met Newman gesproken. Als journalist weet hij de weg. Ik wil heel snel wat oude exemplaren van de Clarion inzien, van november en december 1912. Newman zei dat Manke Pete de oplossing was. Manke Pete is een excentriekeling. Hij koopt oude bladen voor een prikkie en vraagt waanzinnig veel geld aan iedereen die ze op microfilm in wil zien. Bob heeft hem gebeld om ervoor te zorgen dat die exemplaren klaarliggen.’
      


      
        Toen ze op Heathrow landden, was het al middag en de zon scheen. Paula las de kaart en uiteindelijk bereikten ze Watersend Lane, een straat in het verkeerde stuk van East End. In de stille klinkerstraat zagen ze een vuile etalagewaarop de naam Manke Pete in gouden belettering net zichtbaar was.
      


      
        Ze volgden Newman naar binnen terwijl de rest van het team buiten de wacht hield. Een kleine potige man kwam naar voren. Hij had een houten been dat tikte als hij zich met behulp van een stok voortbewoog.
      


      
        ‘Tweehonderd ballen,’ gromde hij en hij stak zijn hand uit. Hij loerde naar Tweed. ‘Tweehonderd pond van je geleerde vriend daar voor hij mijn machine mag gebruiken. De Clarions die je wilt zien liggen al klaar om bekeken te worden.’
      


      
        ‘Nee, Manke, je hoeft er niet bij te blijven,’ zei Newman botweg. ‘Jij gaat terug in je kantoortje terwijl mijn vriend even kijkt of het is wat hij nodig heeft.’
      


      
        Hij pakte Pete vriendelijk bij zijn arm en liep met hem naar een kleine ruimte en sloot de deur. Tweed was achter een grote microfilmlezer gaan zitten. Hij draaide aan een hendel, scande de pagina, gebruikte de hendel nogmaals en toen nog eens.
      


      
        ‘Ik heb het,’ zei hij. Hij wees op een bericht met een vette kop erboven.
      


      
        

      


      
        MOORDDADIGE BANKROOF
      


      
        

      


      
        ‘Vijf kopieën van het hele bericht, alsjeblieft.’
      


      
        Hij wachtte tot Paula klaar was met haar lichtgevoelige camera. Toen legde hij een vinger op de datum. Woensdag, 7 november 1912.
      


      
        Nadat ze foto’s genomen had van de hele pagina draaide hij nogmaals aan de hendel. Hij vond niets totdat de decembernummers verschenen. Hij legde zijn vinger op een ander bericht met een vette kop. Toen ze haar kopieën had die automatisch door de camera uitgespuwd werden wist ze wat hij nog meer nodig had. Ze fotografeerde de gehele paginamet de datum donderdag 12 december 1912.
      


      
        ‘Dat is meer dan tweehonderd ballen,’ schreeuwde Manke Pete nadat hij uit zijn kantoortje was gekomen, zijn stok en been roffelden waanzinnig op de vloer. Newman haalde een envelop met tweehonderd pond in biljetten tevoorschijn, en liet hem in het borstzakje van Petes verschoten wollen jasje glijden.
      


      
        ‘Dat is de beloning die je zelf voorstelde, ouwe dief. Dus bek houden. We gaan weg.’
      


      
        ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Paula nadat ze Londen uit gereden waren en het konvooi van drie wagens zuidwaarts reed.
      


      
        ‘Alles zal je binnenkort duidelijk worden,’ verzekerde Tweed haar. ‘Nu gaan we zo snel mogelijk naar Hengistbury en naar de oplossing van de twee gruwelijke moorden.’
      


      
        ‘Ik hoop voor jou dat het daarbij blijft,’ mijmerde Paula die bij eerdere gelegenheden had laten blijken over een dodelijke intuïtie te beschikken.
      

    

  


  
    
      
        38.
      


      
        

      


      
        Terwijl ze door de tunnel reden die de machtige dennenbomen boven hun hoofden vormden, bekroop Paula weer dat ongemakkelijke gevoel dat ze ook had gehad toen ze hier voor het eerst doorheen reden. Ze was opgelucht toen ze bij de poort kwamen en ze slechts even moesten wachten voordat de gietijzeren hekken openzwaaiden.
      


      
        ‘Wat is het toch een heerlijke dag,’ merkte ze op, terwijl Tweed doorreed naar de voet van het bordes. Enkele minuten later wenste ze dat ze deze opmerking nooit gemaakt had. Achter hen reden de twee andere voertuigen de poort door. Ze parkeerden achter het huis.
      


      
        Tweed en Paula liepen snel de trap op. De linkerdeur zwaaide open. Het was echter niet Lavinia die hun tegemoetkwam, maar Crystal. Net als haar nichtje droeg ze een truitje met een polohals en een plooirok. Ze bleef daar stokstijf staan, de handen ineengeklemd.
      


      
        ‘Welkom terug,’ begroette ze hen, met een zwak glimlachje. ‘Ik heb vervelend nieuws voor jullie. En ik wil nu absoluut mijn zelfbeheersing niet verliezen.’ Ze zweeg even. ‘Leo is vermoord.’
      


      
        

      


      
        ‘Laten we naar de bibliotheek gaan, zodat je even kunt zitten,’ zei Tweed, die haar behoedzaam bij de arm nam.
      


      
        ‘Niet nodig. Maar dank u wel.’
      


      
        Tweed was geschokt, maar liet niets merken. Paula namCrystal nauwlettend op; ze zag geen tekenen dat ze dreigde in te storten. Ze stond steviger in haar schoenen dan Paula had vermoed. Toen ze de hal binnenkwamen, liep inspecteur Hammer hun tegemoet; hij klonk verrassend meelevend toen hij Crystal aansprak.
      


      
        ‘Ik heb mijn belofte gehouden. Jij mocht Tweed vertellen wat er gebeurd is. Ga nu alsjeblieft naar de bibliotheek, want ik moet Tweed onder vier ogen spreken.’
      


      
        Langzaam liep Crystal weg en verdween in de bibliotheek. Ze liet de deur openstaan. Paula begreep dat ze wilde horen wat er gezegd werd om er zeker van te zijn dat Hammer de zaken niet verdraaide.
      


      
        ‘Alle bijzonderheden, alsjeblieft,’ zei Tweed.
      


      
        ‘Op dezelfde manier vermoord als de anderen. Een van die onaangename - of liever gezegd gruwelijke - halsbanden is van achteren over zijn hoofd geduwd. Hij zat in een stoel in zijn appartement. Zijn keel is opengereten. Ik heb Buchanan gebeld en die belde weer professor Saafeld. De professor is hier in het holst van de nacht met zijn medisch team naartoe gekomen. Vooruitlopend op de autopsie schat hij, met alle gebruikelijke voorbehoud, dat de moord tussen middernacht en twee uur ’s ochtends heeft plaatsgevonden. Ik heb iedereen ondervraagd en iedereen lag op dat moment te slapen, in zijn of haar appartement. Daar heb ik alleen hun eigen woord voor, wederom geen alibi’s.’
      


      
        ‘Waar is Lavinia?’vroegTweed. ‘Meestal doet zij de poort open.’
      


      
        Crystal kwam met zekere tred uit de bibliotheek gelopen. Paula bewonderde haar zelfbeheersing. Met vaste stem zei ze: ‘Ik maak me zorgen over Lavinia.’
      


      
        ‘Waarom?’ vroeg Tweed. ‘Waar is ze?’
      


      
        ‘Na het ontbijt kondigde Marshal aan dat hij naar Seacove ging. Hij drong er bij Lavinia op aan dat ze meeging.’
      


      
        ‘Drong aan? ’ herhaalde Tweed.
      


      
        ‘Ze leek niet al te ingenomen met dat plan. Ze liep met hem mee naar de auto in die lange jas van haar, want het was fris op dat uur. Hij pakte haar bij haar mouw en zei dat hij niet alleen wilde zijn. Toen stemde ze toe. Ze stapte in en hij reed weg.’
      


      
        ‘Hoe lang is dat geleden?’ vroeg Tweed ongerust.
      


      
        ‘Ongeveer een uur. O ja, er is nog iets merkwaardigs gebeurd. Ik ben in Snapes huisje geweest en ik heb gezien dat de wapenkast van Snape is opengebroken. Iemand heeft zijn jachtgeweer gestolen.’
      


      
        ‘Hammer,’ zei Tweed gejaagd. ‘Ik draag de leiding hier weer aan u over. We moeten weg.’
      


      
        ‘Waarnaartoe?’ vroeg Paula terwijl ze de trap afrenden.
      


      
        Hij ging achter het stuur zitten. ‘Naar Seacove.’
      


      
        ‘Waarom?’ vroeg ze, terwijl ze zich naast hem installeerde.
      


      
        ‘Ik hoop dat we nog net op tijd komen... om een vierde moord te voorkomen.’
      


      
        

      


      
        De rit naar Seacove zou Paula nog lang heugen.Tweed nam de scherpe bochten alsof hij op Le Mans reed, maar hij hield zich aan de maximumsnelheid. Hij vermeed de snelweg vlakbij, die de provinciale weg waarover zij reden vervangen had.
      


      
        ‘Te veel verkeer,’ antwoordde hij toen Paula de snelweg te berde bracht. ‘Allemaal zware vrachtwagens die op weg zijn naar de West Country. Die Rolls ligt een uur op ons voor.’
      


      
        ‘Wat heeft je zo ongerust gemaakt?’ vroeg ze.
      


      
        ‘Dat ontbrekende jachtgeweer.’
      


      
        ‘Je wilt daar zo snel mogelijk naartoe?’
      


      
        ‘Dat klopt.’
      


      
        ‘Stop dan bij het eerste het beste tankstation.’
      


      
        ‘Daar hebben we geen tijd voor.’
      


      
        ‘Zonder benzine kom je er helemaal niet. Kijk eens naar de meter.’
      


      
        Tweed keek. Het wijzertje stond bijna op nul. Hoeveel had hij nog voordat de motor er gewoon mee zou ophouden? Hij keek Paula aan.
      


      
        ‘Maar goed dat er iemand meerijdt die zijn verstand gebruikt.’
      


      
        ‘Maak je niet ongerust.’ Ze aaide over zijn arm. ‘We zullen binnenkort heus wel ergens kunnen tanken.’
      


      
        Maar is dat zo? vroeg hij zich af. Dit was een eenzame provincieweg. Ze hadden al tijden geen tegenligger gezien. Zonder benzine zouden we wel eeuwen vast kunnen blijven zitten, dacht hij. Hij hield zijn zorgen voor zich.
      


      
        De zon scheen volop op het prachtige land. Paarse en gele krokussen stonden in de berm in bosjes bij elkaar, en daarachter massa’s gele narcissen. Glooiende groene hellingen aan beide zijden. De lente was eindelijk losgebarsten. Tweed dwong zich niet op de benzinemeter te kijken. Ze waren nu in Dorset en Paula genoot van de frisse wereld.
      


      
        Ze rondden een bocht en honderd meter voor hen uit zagen ze een klein tankstation met enkele pompen ervoor. Paula porde hem in zijn zij.
      


      
        ‘Zie je wel?’ zei ze tegen hem. ‘Ik stap wel uit om te tanken.’
      


      
        Het tanken leek uren te duren. En toen had ze nog een eeuwigheid nodig om in het kantoortje te betalen. Tweed merkte dat hij met zijn vingers op het stuur trommelde. Hij dwong zich daarmee op te houden. Er werd op het raampje geklopt. Het was Paula. Ze wees op de meter: een volle tank. Hij lachte haar breed toe. Ze kwam naast hem zitten.
      


      
        ‘De Audi Express is weer op stoom. Denk je trouwens dat Leo iemand op dat uur in zijn appartement heeft binnengelaten?’
      


      
        ‘Waarom niet? Het was allemaal familie, mensen met wie hij zijn hele leven heeft samengewoond. Het kan iedereen geweest zijn. Laten we hopen dat dit mooie weer doorzet.’
      


      
        ‘Heb jij een theorie over het motief voor de moord?’ hield ze aan.
      


      
        ‘Als ik moet gokken, zou ik zeggen dat hij misschien gehoord heeft dat de onbekende spion met Calouste belde om hem te vertellen dat wij het huis hadden verlaten. Nu moet je even je mond houden. Ik moet me met deze snelheid op de weg concentreren.’
      


      
        Paula hield haar mond potdicht. Ze wist dat Tweed nadacht over de wrede moord op Leo. In gedachten stelde ze een lijstje op van mensen die die nacht in het huis waren geweest. Marshal, Lavinia, Warner, Crystal en mevrouw Grandy, die tot dusver nog niet prominent bij de gebeurtenissen op Hengistbury betrokken was geweest.
      


      
        Plotseling leunde ze naar voren. Ze waren in Cornwall. In plaats van glooiende groene heuvels waren er nu de naargeestige kalkstenen rotsruggen die tot aan de zee liepen. Aan hun linkerkant zag ze de eerste.
      


      
        Erger nog, de zon was verdwenen. Vanuit het westen kwamen dreigende zwarte onweerswolken aangedreven die de gehele hemel bedekten. Ze waren zo dicht en hingen zo laag dat het net bewegende bergen leken. Tweed knipte de koplampen aan. Zware nevelslierten kropen over de rotsrichels en onttrokken ze aan het zicht. De wind kwam opzetten en blies mist tegen de voorruit aan. Tweed zette zijn ruitenwissers aan. De atmosfeer was plotseling warm en drukkend.
      


      
        ‘Laten we hopen dat ze in deze weersomstandigheden geen tochtje met dat zogenaamde wonderjacht van Marshal van plan zijn,’ dacht Tweed hardop.
      


      
        Ze reden een heuvel op en keken toen neer op de weg die steil naar beneden voerde, naar Seacove. In de diepte zagen ze het groepje witte huisjes, met de open strook ertussen: de helling van de Sea Sprite die naar het kiezelstrand voerde. Er was niemand te zien. Paula slaakte een zucht.
      


      
        ‘Wat is er?’ vroeg Tweed.
      


      
        ‘Kijk daar, in het zuiden. Die gek van een Marshal vaart met zijn jacht door de Oyster Bay. En hij stuurt regelrecht aan op de opening tussen de rotsen. Hij wil met het schip de volle zee op. Maar de golven worden door de storm verschrikkelijk hoog opgezweept.’
      


      
        ‘Misschien zijn we al te laat,’ zei Tweed rustig.
      

    

  


  
    
      
        39.
      


      
        

      


      
        Toen ze bij de kust kwamen, parkeerden ze de Audi. Paula stapte snel uit en rende door de openstaande deur Marshals huisje binnen. Ze was maar even binnen en kwam toen naar buiten gesneld, naar Tweed die een paar meter van de helling af was blijven staan.
      


      
        ‘Lavinia is niet in het huis,’ zei ze buiten adem. ‘Die idiote Marshal heeft haar mee aan boord genomen.’
      


      
        ‘Hij is niet helemaal gek,’ verzekerde Tweed haar. ‘Hij komt weer terug. Hij was zeker niet blij met wat hij daar zag.’
      


      
        Dat verbaast me niets, dacht Paula terwijl ze uitkeek over de Oyster Bay en de oceaan daarachter. Een nieuwe onweersbui joeg de golven tot enorme hoogten op. Ze sloegen tegen elkaar, waarbij schuimwolken hoog opspatten.
      


      
        Het jacht racete naar de kust terwijl de huizenhoge golven de baai in kwamen alsof ze het jacht achtervolgden. Paula volgde zijn koers, en bad dat het vaartuig het tot de helling zou halen.
      


      
        ‘Het is net een miniatuurcruiseschip,’ merkte ze op. Haar stem veranderde en ze greep Tweed bij zijn arm. ‘O, mijn god... het loopt uit de koers, het moet door de onderstroom gegrepen zijn.’
      


      
        Tweed keek. Enkele minuten lang was het heel rustig. Paula had de indruk dat ze het geluid van een andere motor hoorde en besefte toen dat Marshal juist tegengas gaf ineen wanhopige poging van koers te veranderen. Dat lukte hem niet. Het jacht raasde op Pindle Rock af. Ze stonden zwijgend naast elkaar toen het voorste gedeelte van het schip met een duidelijk hoorbaar versplinterend geluid tegen de rots knalde. Maar wat er toen gebeurde, benam hun bijna de adem.
      


      
        Het achterschip scheidde zich af en werd een apart vaartuig terwijl deuren zich openvouwden tot iets wat een voorsteven werd. Op het achterschip verscheen boven op het voordek een noodstuurhut, omgeven door glas, terwijl een nieuw roer uit het achterschip naar voren stak.
      


      
        ‘Mijn god!’ riep Paula uit. ‘Het werkt ook nog.’
      


      
        ‘Dat had ik niet verwacht,’ moest Tweed toegeven.
      


      
        Hij stelde zijn verrekijker scherp op het hoogliggende stuurhuis. Hij zag Marshal met zijn opvallende blauwe pet op, aan het roer draaien. De schipper trok een gele oliejas aan, en trok de capuchon nu over zijn hoofd. Om beter zicht te hebben, had hij het raam voor zich omlaaggedraaid en de wilde zee sproeide hem onder.
      


      
        ‘Hij kan het tot de helling halen,’ schreeuwde Paula boven de opstekende wind uit.
      


      
        ‘Misschien.’
      


      
        ‘Wees eens een beetje optimistischer,’ snauwde ze.
      


      
        ‘Moet je die reuzengolf zien, die achter hem aan komt.’
      


      
        ‘Die kan hem juist naar de kant brengen. Wees positief,’ sneerde Paula.
      


      
        ‘Er ligt bloed op Pindie Rock,’ waarschuwde Tweed.
      


      
        ‘Hij moet gewond zijn. Dat was me nogal een klap toen het schip de rots raakte.’
      


      
        ‘Mogelijk.’
      


      
        ‘Moet je nu altijd zo negatief doen?’
      


      
        ‘Ik moet realistisch blijven,’ antwoordde hij.
      


      
        ‘Ik zie helemaal geen bloed,’ bracht zij naar voren, terwijl ze de rots met haar verrekijker afkeek.
      


      
        ‘Nu niet meer. Eén golf was genoeg om hem schoon te spoelen.’
      


      
        ‘Je hebt het je maar verbeeld,’ snauwde ze.
      


      
        ‘Je bent gespannen,’ zei hij tegen haar. ‘Haal eens diep adem, en ontspan.’
      


      
        ‘Ik ben nooit gespannen,’ snauwde ze weer.
      


      
        ‘Adem diep in. Dit is een bevel. Nu! ’
      


      
        Ze leunde bijna tegen hem aan. Ze zoog de lucht in, hield hem even vast en liet hem toen weer ontsnappen. Zilte lucht vulde haar longen. Ze merkte dat de druk uit haar weggespoeld werd. Tweed had gelijk gehad.
      


      
        ‘Daar komt-ie,’ zei Tweed opgewekt.
      


      
        Het vreemde vaartuig werd, voortgestuwd op de kam van een enorme golf, behendig naar de helling gestuurd. De motor werd afgezet om de vaart eruit te halen. Het schip voer tegen de baan op en kwam vlak bij waar zij stonden tot stilstand. Paula slaakte een zucht van verlichting.
      


      
        De schipper klom de treetjes af van het stuurhuis en strompelde met stijve benen over het dek, op drie meter van waar Paula en Tweed stonden, maar hij bleef aan de andere kant van het schip. In één snelle beweging werd de oliejas afgeworpen en op het dek gegooid. Lang zwart haar viel in golven langs het gezicht. Vanonder de afgeworpen oliejas was een Winchester jachtgeweer tevoorschijn gekomen, dat op hen werd gericht.
      


      
        ‘Bij elkaar blijven. Eén verkeerde beweging en ik knal jullie met één schot samen naar de hel,’ zei Lavinia.
      

    

  


  
    
      
        40.
      


      
        

      


      
        ‘Lavinia! Waar ben je mee bezig?’
      


      
        In Paula’s stem klonken ontzetting en ongeloof door. Ze staarde naar de harde kin, het witte gezicht, het jachtgeweer dat zo doelgericht in de sterke handen rustte.
      


      
        ‘Nadat ze Bella, Mandy Carlyle en Leo heeft vermoord,’ zei Tweed met de rustige stem die hij altijd had in tijden van crisis, ‘is ze nu van plan om ons allebei te vermoorden. Maar Lavinia, als ik het mag vragen, hoe ga je je van onze lichamen ontdoen?’
      


      
        ‘Goede vraag, Tweed. Ik denk dat ik jullie aan boord van het schip achter me dump. Dan stuur ik het schip door de baai naar de Atlantische Oceaan. Is dat goed genoeg voor je?’ vroeg ze met een laatdunkend lachje.
      


      
        De pure gevoelloosheid van Lavinia’s antwoord schokte Paula. Haar hersens tolden. En de woorden die Lavinia nu uitsprak, kalmeerden haar niet bepaald..
      


      
        ‘Je hebt alleen de stand niet goed bij gehouden, Tweed. Kijk eens naar het dek. Herken je dat lijk dat tegen de romp aan ligt?’
      


      
        ‘Marshal,’ antwoordde hij direct. ‘Met een halsband die zijn hals heeft opengehaald. Patricide, het vermoorden van je vader, wordt beschouwd als de verachtelijkste van alle misdaden.’
      


      
        ‘Mijn vader?' Lavinia’s stem klonk giftig. ‘Ik haatte hem. Die zogenaamde vader van me. Ik ben verwekt tijdens eenslippertje met Mandy Carlyle, die hoer. Dat was mijn zogenaamde moeder. Ik hoop dat ze rot in de hel. Mijn eigen moeder kon geen kinderen krijgen terwijl ze er wanhopig naar verlangde. Marshal bedacht toen Mandy Carlyle zwanger van hem was, dat aan mijn moeder op te biechten. Ze is met die slet naar een dubieus kliniekje gegaan, nadat ze net gedaan had alsof ze zwanger was. Na mijn geboorte heeft ze me als haar eigen kind naar Hengistbury meegenomen. De kliniek heeft een valse aangifte gedaan.’ Haar stem werd grimmiger. ‘Kun je je voorstellen dat ik die zogenaamde vader van me ging haten?’
      


      
        ‘Ja, dat kan ik me voorstellen,’ zei Tweed rustig. ‘Hoe ben je erachter gekomen?’
      


      
        ‘Dat weet je.’
      


      
        Houd haar aan de praat, zei hij in zichzelf. Hij kon zien dat het jachtgeweer schietklaar was. Lavinia hoefde de trekker maar over te halen en ze zouden allebei dood zijn. ‘Maar ik wil dat jij me dat vertelt, alsjeblieft.’
      


      
        ‘Ik heb Marshals geheime chequeboekje gevonden. Grote sommen geld die naar die trut waren overgemaakt. Chantage. Ik kon wel raden waarvoor.’
      


      
        ‘Waarom heb je Bella vermoord?’
      


      
        ‘Nogal duidelijk. Ze stond mij in de weg naar mijn uiteindelijke bestemming, het eigendom van de bank.’ Lavinia’s lip krulde laatdunkend. ‘Ze was vierentachtig. Ze had haar tijd gehad.’
      


      
        Paula was opnieuw verbijsterd. Lavinia was totaal gespeend van gevoel.
      


      
        ‘Logisch,’ beaamde Tweed; op zijn gezicht was geen reactie te lezen. ‘Maar waarom moest Mandy Carlyle dood?’
      


      
        ‘Nog duidelijker. Ik verafschuwde het mens. En ze kon gevaarlijk worden met die chantage van Marshal.’
      


      
        ‘Wat is er gebeurd toen je bij Dodd’s End aankwam?’
      


      
        ‘Ik vertelde haar wie ik was. Ze lachte me uit en ze zei hoe leuk het was om haar enige dochter eindelijk eens te ontmoeten. Ze was dronken en kon amper nog uit haar stoel komen.’
      


      
        ‘En toen?’
      


      
        ‘Haar opmerking kwetste me. Ik had de halsband in een tas. Ik zei dat ik wel een borrel kon gebruiken en liep achter haar om naar de drankkast. Het was zo makkelijk. Ik liet de halsband langs haar hals glijden.’ Ze lachte onaangenaam. ‘Ik had nog nooit zo veel kracht gezet toen ik de halsband aantrok als deze keer. Ik trok haar kop bijna van haar romp.’
      


      
        ‘Begrijpelijk,’ zei Tweed, die zichzelf dwong om met haar mee te praten. ‘Maar hoe ben je achter haar adres gekomen?’
      


      
        ‘Die idioot van een Marshal had het onder op een van zijn geheime chequeboekjes geschreven.’
      


      
        ‘Waarom moest Leo uit de weg geruimd worden?’
      


      
        ‘O, Leo.’ Ze grijnsde sadistisch. ‘Hij heeft een gesprek afgeluisterd dat ik met Calouste voerde om hem te vertellen dat jullie allemaal waren vertrokken. Ik wist dat hij dat door zou kletsen, dus hij moest verdwijnen.’
      


      
        ‘Kan ik ook begrijpen,’ beaamde Tweed op dezelfde rustige toon. ‘En Marshal?’
      


      
        ‘Dat is toch duidelijk? Hij erfde de bank. Hij stond mij in de weg om de bank geheel over te nemen. Bella had een laatste testament achtergelaten waarbij ik als eigenaar werd genoemd in het geval dat Marshal en Warner niet langer in leven zouden zijn.’
      


      
        ‘Je wist wat er in het testament stond, want toen ik voor het eerst op Hengistbury was, kreeg je het, weliswaar verzegeld, mee van Bella.’
      


      
        ‘Je meent het?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kan toch niet? Notarissen mogen over dat soort dingen niets zeggen. Hoe ben je erachter gekomen dat ik ervan wist?’ vroeg ze.
      


      
        Haar nieuwsgierigheid was gewekt.
      


      
        ‘Je deed net of je uitgebreid in het Pike’s Peak Hotel in Gladworth had geluncht. Maar in werkelijkheid was je toen bezig de notaris te verleiden opdat hij je het testament zou laten zien en vervolgens weer in de daarvoor bestemde envelop te stoppen en opnieuw te verzegelen. Hoe ik daarachter ben gekomen? Ik heb de moeite genomen om de hoteleigenaar te bellen en ik heb hem gevraagd of je daar geluncht had die dag. Hij vertelde dat er die dag niemand bij hem geluncht had. Toen begon ik me af te vragen wat je van plan was.’
      


      
        ‘Heel slim, Tweed.’
      


      
        ‘En Calouste Doubenkian is dood. Hij is verdronken toen zijn kasteel onder water kwam te staan.’
      


      
        ‘Heus?’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dan ga ik verkopen aan de sultan. Ze zijn dol op goud in het Verre Oosten.’
      


      
        ‘Goud?’ Hij keek in de diepblauwe meren van haar ogen. Nu kon hij het eindelijk zien, een glimp van puur kwaad in die ondoorgrondelijke ogen.
      


      
        ‘Je had een eersteklasdetective kunnen zijn, Tweed. Jammer,’ zei ze terwijl ze het geweer hief.
      


      
        Er klonk een luide knal die nagalmde in de stilte die erop volgde.
      

    

  


  
    
      
        41.
      


      
        

      


      
        Marler had zijn vliegtuig aan de grond gezet. Hoewel het mistte had hij het risico genomen om naar Seacove te vliegen en hij was geland op het kleine privé vliegveldje dat achter de kustlijn lag.
      


      
        Hij had languit op de landkant van het hellende dak van Marshals huis gelegen. Hij had het gevaar van de situatie ingezien en lag met zijn Armalite in de aanslag.
      


      
        In de drukkende stilte die boven het strand hing, had hij elk woord kunnen horen. De hele tijd had hij Lavinia’s gezicht in zijn vizier gehad. Hij had beseft dat Tweed zo veel mogelijk informatie uit Lavinia probeerde te halen, dat hij haar wanhopig, maar handig, aan de praat probeerde te houden.
      


      
        Toen hij haar laatste woorden hoorde en haar het jachtgeweer zag heffen, haalde hij de trekker over. Hij had een dumdumkogel gebruikt.
      

    

  


  
    
      
        42.
      


      
        

      


      
        De kogel had de helft van Lavinia’s hoofd weggeslagen. Bloed stroomde uit de gapende wond. Ze had zo dicht tegen het schip aan gestaan dat ze er achterwaarts in getuimeld was, haar benen in de lucht. Ze kwam met haar lichaam op de startknop terecht.
      


      
        De motor sloeg aan, op volle kracht omdat ze in haar val de hendel geheel naar beneden had gedrukt. Het jachtgeweer was naast haar op het dek terechtgekomen. Marler voegde zich bij Tweed en Paula en zij sloeg haar armen om hem heen.
      


      
        ‘Je bent ook altijd net op tijd, Marler,’ zei Tweed. ‘Dank je.’
      


      
        Hij volgde de voortgang van het stuurloze schip met de twee lichamen aan boord. Het was de helling afgegleden en door een hoge golf opgetild, die het vaartuig over de Oyster Bay meevoerde.
      


      
        ‘Het lijkt wel of het naar de uitgang van de baai wordt gedreven,’ merkte Marler op.
      


      
        Paula keek naar de zee achter de twee kliffen die de baai afsloten. De wind was nog feller geworden. Enorme golven kwamen aangerold en gooiden tonnen water op. Niets kon in die maalstroom overleven.
      


      
        De overblijfselen van het jacht lagen nog steeds op de kruin van de golf die met buitengewone snelheid voortbewoog. De golf loodste het jacht precies tussen de kliffen deAtlantische Oceaan op. Tweed bracht zijn verrekijker voor zijn ogen.
      


      
        ‘De twee lichamen zijn nog aan boord. Ik geloof dat ze vastzitten in een grote rol touw die op het dek ligt.’
      


      
        Het vaartuig tuimelde van de kruin van de golf de kolkende zee in. Door zijn verrekijker zag Tweed dat het schip tussen de golven heen en weer werd geslingerd. Het lag nog behoorlijk recht en de lichamen zaten nog steeds vast in het touw. Toen dook het in volle vaart naar beneden, steeds dieper. Het kwam niet meer boven.
      


      
        ‘De lichamen zijn nog steeds aan boord,’ meldde Marler die door zijn eigen verrekijker had gekeken. ‘Ik denk niet dat de kustwacht hier ooit nog iets van terugvindt.’
      


      
        ‘En,’ zei Tweed, ‘de overblijfselen van het voorschip dat Pindle Rock heeft geraakt zijn al eerder de oceaan in gespoeld.’
      


      
        ‘Het is voorbij,’ zei Paula, die plotseling besefte dat ze al die tijd haar handen in haar zakken van haar windjack tot vuisten gebald had gehouden.
      


      
        ‘Nee!’ waarschuwde Tweed. ‘Het is nog niet helemaal voorbij. Laten we nu snel teruggaan naar Hengistbury.’
      


      
        

      


      
        Marler vloog terug naar een privé vliegveldje dat hij in de buurt van Leaminster had gevonden. Dit was de tweede keer dat hij de vlucht maakte; ook bij hun eerdere bezoek aan Seacove had hij over zijn vrienden gewaakt.
      


      
        Later kon Paula, wier hoofd nog vol zat van de traumatische gebeurtenissen waar ze getuige van was geweest, zich niets meer van de lange rit terug herinneren. Crystal, die de hekken had opengedaan, ontmoette hen bij de ingang van de hal. Ze stond daar rechtop en wist een lachje te produceren om hen te verwelkomen.
      


      
        ‘Ik moet je vader dringend spreken,’ zei Tweed tegen haar.
      


      
        ‘Hij is aan het werk in zijn appartement.’
      


      
        Warner Chance zat achter zijn bureau, met een stapel dossiers op het brede blad. Tweed deed hem onmiddellijk bondig verslag van wat er was gebeurd - hoe Marshal Lavinia op het jacht had meegenomen, hoe ze allebei op de Atlantische Oceaan waren overvallen door een woeste storm en dat het jacht was gezonken. Geen overlevenden. Toen hij het appartement binnenkwam had Tweed een verfrommelde zakdoek op het bureau zien liggen en hij wilde Warner voorlopig nog even sparen. De werkelijke toedracht kon hij later horen.
      


      
        ‘Welnu, meneer Chance... ’ begon Tweed.
      


      
        ‘Noem me alsjeblieft Warner.’
      


      
        ‘Welnu, Warner... het goud.’
      


      
        ‘Goud?’
      


      
        ‘Paula,’ vervolgde Tweed, ‘laat Warner die krantenknipsels eens zien die we bij Manke Pete hebben opgehaald.’ Ze legde ze in volgorde op het bureau voor Warner.
      


      
        

      


      
        MOORDDADIGE BANKOVERVAL
      


      
        Vannacht zijn drie mannen omgekomen toen bankrovers Klempner’s, een dochter van de grote Credit-anstalt in Wenen, hebben overvallen. De directeur en twee naaste medewerkers, die allen nog op het middernachtelijk uur in het pand aanwezig waren, werden door twee gemaskerde mannen doodgeschoten. Goud ter waarde van 800.000 pond is in twee gereedstaande vrachtwagens geladen die sindsdien spoorloos zijn. De politie heeft nog geen enkele aanwijzing over de identiteit van de moordenaars.
      


      
        

      


      
        Paula legde vervolgens een foto neer van de complete pagina.
      


      
        ‘Let op de datum,’ zei Tweed, ‘6 november 1912.’
      


      
        Paula legde het volgende artikel uit de Clarion voor Warner neer.
      


      
        

      


      
        MAIN CHANCE BANK VANDAAG OPGERICHT
      


      
        Ezra Main en Pitt Chance hebben een nieuwe kapitaalkrachtige en belangrijke bank opgericht, de Main Chance bank. De bankautoriteit heeft bevestigd dat deze nieuwe bank meer dan genoeg garantiekapitaal heeft om nationaal en internationaal zaken te doen.
      


      
        

      


      
        ‘Kijk nu eens naar de datum,’ vroeg Tweed, terwijl Paula de tweede hele pagina uitspreidde. ‘12 december 1912. Precies een maand na de goudoverval. Het “garantiekapitaal”.’
      


      
        ‘Dit heb ik nooit geweten.’ Warner bracht zijn handen naar zijn hoofd. ‘En ik weet zeker dat ook Bella hier nooit van geweten heeft.’
      


      
        ‘Verder is Paula,’ ging Tweed onverdroten door, ‘op mijn instructies naar het kadaster in Gladworth geweest. Ze heeft daar een fotokopie van de plattegrond van Hengistbury gehaald, die nogal verschilt van degene die ons getoond is om het huis te kunnen doorzoeken. De plattegrond van het kadaster laat een omvangrijk kelderstelsel onder het huis zien. Mogen we dat doorzoeken? Daar is die bruine knop in die lift voor, zogenaamd voor noodgevallen, naar ik aanneem... ’
      


      
        

      


      
        Met zijn drieën stonden ze in de lift toen Warner de bruine knop indrukte. De lift bewoog naar beneden. Toen de deuren weer opengingen kwamen ze in een complex van kelders met stenen muren. Warner hield halt voor een massief-stalen deur en keek in een zwart agendaatje dat hij in een van Bella’s geheime laden had gevonden. Hij toetste de combinatie in en deed een stap naar achteren toen de deur openzwaaide.
      


      
        Ze liepen een grote stalen kamer binnen waarin aan de wanden sterke planken waren aangebracht. Het leek de grot van Aladdin wel. Overal om hen heen lagen goudstaven tot aan het plafond opgestapeld. Aan de achterkant stond een karretje met stevige assen en wielen.
      


      
        ‘Wat moet ik hier in godsnaam mee?’ vroeg Warner vermoeid. ‘Ik wil dit helemaal niet. De bank is, ongelooflijk maar waar, solvabel genoeg vanwege de spaartegoeden.’
      


      
        ‘Klempner’s was een dochter van de Creditanstalt in Wenen,’ zei Tweed. Hij leek in gedachten verzonken. ‘Toen die - de Creditanstalt - kapotging, bankroet, wisten maar weinig mensen dat dat uiteindelijk een proces in gang heeft gezet dat culmineerde in de zwarte maandag op Wall Street, waarop de depressie volgde. Dus dit goud behoort aan niemand meer. Natuurlijk kan het verkocht worden, in kleine porties, aan goudverzamelaars. Dat is geen advies. Zo nodig ontken ik dat ik dit gezegd heb. Maar ik weet zeker dat de bank in jouw handen tot bloei zal komen.’
      


      
        ‘Nu Lavinia er niet meer is,’ zei Warner, ‘benoem ik Crystal tot hoofdaccountant. Misschien dat het de schok van Leo’s dood is, maar ik heb het idee dat ze plotseling volwassen is geworden.’
      


      
        ‘En ze zal een grote steun voor je zijn,’ zei Paula.
      


      
        ‘We moeten weg nu,’ kondigde Tweed aan.
      

    

  


  
    
      
        Epiloog
      


      
        

      


      
        Het hele team had zich na bijeen te zijn gekomen op Park Crescent naar huis gehaast om zich in avondkleding te steken. Allemaal, behalve Paula.
      


      
        Tweed had tegen zijn mensen gezegd dat hij hen mee zou nemen naar Mungano’s, het beste restaurant in de stad. Paula deed de deur van een kledingkast open.
      


      
        ‘Ik heb hier nog iets nieuws hangen, veilig ingepakt. Ik denk trouwens dat het team je geste wel kan waarderen.’
      


      
        ‘Jullie verdienen het.’
      


      
        ‘Je zit hier nog altijd als een boeddhabeeld te peinzen. Waarom?’
      


      
        ‘Ik vraag me echt af of ik het bij het rechte eind heb gehad in deze zaak.’
      


      
        ‘Hoezo? Ik kan je niet volgen.’
      


      
        ‘Er is een zin die iemand uitsprak die door mijn hoofd blijft spoken.’
      


      
        ‘Welke zin?’ vroeg ze, terwijl ze op zijn bureau ging zitten.
      


      
        ‘Weet je nog dat ze roulette speelden in de bibliotheek? En dat Marshal woedend werd en het wiel van de tafel tilde en het ding op het bordes smeet?’
      


      
        ‘Ja.
      


      
        ‘Weet je nog wat Warner Chance toen zei?’
      


      
        ‘Nee, dat weet ik niet meer. Wat zei hij dan?’
      


      
        ‘“Alles of niets.’”
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